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אחים ואחיות יקרים

Chers membres de notre communauté,

C’est avec une grande joie que je m’adresse à vous à l’occasion de la parution de notre nouveau Guide de Pessah 

5786.

La Haggadah nous enseigne un principe fondamental :

"בכל דור ודור חייב אדם לראות את עצמו כאילו הוא יצא ממצרים"

« Dans chaque génération, l’homme doit se considérer comme s’il était lui-même sorti d’Égypte. »

La sortie d’Égypte n’est donc pas seulement un souvenir du passé. Elle est une expérience vivante qui doit inspirer 

chaque génération. Elle nous rappelle que même dans les périodes d’incertitude et d’épreuve, la Providence divine 

continue de guider le peuple d’Israël.

Notre génération elle aussi traverse des moments complexes. Partout dans le monde, et particulièrement en Eretz 

Israël, Am Yisrael fait face à de nombreux défis. Pourtant, l’histoire de notre peuple nous enseigne que, malgré les 

difficultés, la promesse divine demeure : Hachem veille toujours sur Son peuple.

À l’approche de cette grande fête, je vous invite à utiliser ce Guide de Pessah comme un véritable compagnon de 

préparation. Les lois de Pessah sont nombreuses et parfois complexes, et la Torah nous enseigne que la précision 

dans l’accomplissement des mitsvot est une expression de notre amour pour Hachem. Ce guide a été préparé afin 

d’aider chacun à aborder la fête avec sérénité, en prêtant attention aux détails et aux nuances qui font la beauté de 

notre tradition.

Autour de la table du Séder, lorsque nous racontons à nos enfants l’histoire de la sortie d’Égypte, nous ne transmettons 

pas seulement un récit ancien. Nous transmettons l’identité éternelle du peuple juif, une chaîne de foi et de tradition 

qui traverse les générations.

Puissions-nous mériter de célébrer cette fête dans la joie, la paix et l’unité.

Que cette fête de Pessah apporte à chacun d’entre vous bénédiction, protection et réussite.

Et puissions-nous bientôt voir l’accomplissement de la délivrance complète promise à notre peuple.

Avec mes bénédictions les plus sincères,

פסח כשר ושמח
לשנה הבאה בירושלים

Rabbi David Sabbah שליט׳׳א

Grand Rabbin

La lettre de notre Maître

Le Grand Rabbin
Rabbi David Sabbah שליט"א
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LE GRAND RABBINAT  
UN PILIER DE LA VIE JUIVE
Depuis des générations, le Grand Rabbinat est un bastion 
de la foi juive, préservant les valeurs de la Torah et guidant 
la communauté avec un engagement indéfectible. Depuis 
sa création, le Rabbinat a assuré un leadership halachique, 
la supervision de la cacherout, des services de vie 
communautaire et un soutien essentiel à la population juive 
du Québec. Sous la direction éminente du Grand Rabbin 
David Sabbah Shlita, il continue de façonner la vie juive dans 
la province et au-delà.

Histoire et Direction
Le Rabbinat du Québec a été fondé pour servir d’autorité 
religieuse à la communauté juive de la province, 
garantissant la préservation de la loi juive (Halakha) et des 
traditions. Avec le temps, il est devenu l’institution centrale 
supervisant la cacherout, l’éducation juive, les décisions 
halachiques et les services sociaux.

Au cœur de cette mission sacrée se trouve le Grand Rabbin 
David Sabbah Shlita, un érudit et leader respecté de la 
Torah, qui consacre depuis des décennies sa vie à renforcer 
l’identité juive et l’observance des mitsvot au Québec. Grâce 
à son leadership, le Rabbinat a élargi son influence, o�rant 
des services religieux essentiels et rassemblant des Juifs de 
toutes origines.

Supervision de la Kasherout : Certification KSR
Un des piliers du travail du Rabbinat est sa certification 
KSR (Kashrut Supervision du Rabbinat), qui garantit les 
normes les plus strictes en matière de cacherout à travers 
la province. De nombreuses entreprises juives et non juives 
sollicitent cette supervision pour répondre aux exigences 
halachiques. Le Rabbinat surveille la production alimentaire 
kasher, en supervisant les boucheries, restaurants, 
boulangeries, usines de transformation et traiteurs, afin 
d’assurer un accès à des produits cachères fiables.

Hévra Kadisha: Honorer la Dignité du Dernier 
Repos
La Hévra Kadisha (Société de Sépulture Sacrée) du 
Rabbinat veille à ce que les rites funéraires juifs soient 
accomplis avec la plus grande dignité et dans le respect 
total de la Halakha. Ce service essentiel apporte du 
réconfort aux familles en deuil en organisant la tahara 
(purification rituelle), les funérailles et en garantissant 
que chaque défunt soit inhumé selon les règles juives. Le 
souci du kavod hamet (honneur du défunt) témoigne de 
l’engagement profond du Rabbinat à chaque étape de la vie 
juive.

Conseil et Accompagnement : Renforcer les 
Foyers Juifs
La vie juive ne se limite pas aux pratiques rituelles, elle 
englobe aussi le bien-être des familles et des individus. Le 

Rabbinat joue un rôle clé en o�rant un accompagnement 
et des conseils sur des questions telles que le Shalom Bayit 
(harmonie conjugale), l’orientation matrimoniale, l’aide en 
période de crise et le soutien moral. Ceux qui font face à 
des épreuves – maladie, di�icultés financières ou autres 
défis personnels – trouvent auprès du Rabbinat un soutien 
halachique et émotionnel, garantissant que les valeurs de la 
Torah restent au centre de chaque décision.

Éducation et Étude de la Torah
L’éducation juive est au cœur de la mission du Rabbinat. 
Il encourage l’étude de la Torah à tous les niveaux en 
proposant des cours quotidiens (shiourim), des conférences, 
la publication hebdomadaire du Dvar Torah et des 
enseignements en vidéo. En partenariat avec les yeshivot et 
kollelim locaux, le Rabbinat assure la continuité de l’étude de 
la Torah, inspirant jeunes et moins jeunes à approfondir leur 
engagement religieux.

Soutien Communautaire et Œuvres Sociales
Au-delà de son rôle spirituel, le Rabbinat mène 
d’importantes actions sociales. Il organise des initiatives 
de Bikour Holim, rendant visite aux malades et leur 
apportant un soutien moral et spirituel. Il gère également 
des programmes caritatifs tels que Koupat Hasdé Esther, 
qui distribue une aide financière aux familles démunies, en 
particulier pour Pessah et les Yamim Noraïm. De plus, plus 
de 100 familles bénéficient d’un soutien régulier tout au long 
de l’année, afin qu’aucun membre de la communauté ne soit 
laissé dans le besoin.

Représentation et Défense des Droits
Le Rabbinat du Québec joue un rôle crucial dans la défense 
des droits religieux de la communauté juive. Il agit auprès 
des autorités fédérales, provinciales et municipales pour 
garantir le respect des besoins juifs, tels que l’accès à 
la nourriture cachère dans les institutions publiques et 
la reconnaissance des fêtes juives dans les écoles et 
les milieux professionnels. Il représente également la 
communauté juive dans des dialogues interreligieux, 
favorisant le respect et la compréhension mutuelle entre les 
di�érentes confessions.

Un Phare de la Torah et de la Tradition
Le Rabbinat du Québec est un véritable guide pour la vie 
juive, garantissant la transmission des valeurs de la Torah 
dans un monde en constante évolution. Que ce soit à travers 
la certification cachère, les services communautaires, les 
décisions halachiques ou le soutien social, il reste fidèle à sa 
mission de servir le Klal Israël avec engagement et intégrité. 
À mesure que la communauté juive du Québec continue de 
se développer, le Rabbinat demeure un pilier inébranlable de 
foi, de leadership et de dévouement au peuple juif.
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KSR Kosher, fondé en 1978, est un organisme de 
certification cachère de premier plan basé à Montréal, 
Québec. Créé sous la direction du Grand Rabbin David 
Sabbah, qui occupe le poste de Grand Rabbin du 
Québec depuis octobre 1978, KSR s’engage à maintenir 
les normes les plus élevées en matière de kashrout, 
garantissant que les produits alimentaires et les 
établissements respectent les lois alimentaires juives les 
plus strictes.

Mission et Services
La mission de KSR est de fournir une certification 
cachère rigoureuse à un large éventail d’établissements 
culinaires, notamment des restaurants, des services 
de plats à emporter, des entreprises de traiteur et des 
installations de production alimentaire à grande échelle. 
L’organisation insiste sur le fait que la certification 
cachère n’est pas simplement un sceau, mais une 
responsabilité importante, garantissant que chaque 
aspect de la préparation et du service des aliments est 
conforme aux exigences strictes de la Halakha (loi juive).

Pour les entreprises souhaitant obtenir la certification 
cachère, KSR propose un processus complet qui les 
guide depuis la demande initiale jusqu’à la conformité 
totale. Ce processus comprend des inspections 
minutieuses, une supervision continue et une 
collaboration étroite pour garantir l’intégrité des normes 
kasher. En obtenant la certification KSR, les entreprises 
peuvent élargir leur marché, attirer les consommateurs 
soucieux du respect du kashrout et renforcer la 
réputation de leur marque en matière de qualité et de 
conformité aux normes élevées.

Initiatives éducatives
Au-delà de la certification, KSR s’engage à éduquer 
aussi bien les entreprises que les consommateurs sur 
les principes du kashrout. Leur "Guide du Débutant sur 
le Cachère" explique les éléments essentiels du concept 
de kashrout ainsi que le processus d’obtention d’une 
certification. Ce guide constitue une ressource précieuse 
pour ceux qui découvrent les pratiques kasher, o�rant 
des explications sur les di�érentes catégories d’aliments 
kasher—viande, lait et parvé—ainsi que les exigences 
spécifiques à chacune.

KSR KOSHER 
UNE  RÉFÉRENCE EN CERTIFICATION KASHÈRE 

Informations de contact
KSR Kosher est situé au 5850 Avenue 
Victoria, Montréal, Canada. Pour toute 
demande d’information sur leurs services de 
certification, vous pouvez les contacter par 
email à info@ksrkosher.com ou par téléphone 
au 514.880.9395.

Grâce à son engagement indéfectible envers 
l’excellence de la kashrout, KSR Kosher s’est 
imposé comme une autorité de confiance en 
matière de certification cachère, au service de 
la communauté de Montréal et au-delà, avec 
intégrité et expertise.

www.ksrkosher.com
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PROCURATION DE VENTE DU HAMÈTS

 בס"ד 

  
  

GGrraanndd  RRaabbbbiinnaatt  dduu  QQuuéébbeecc  
KKSSRR  KKAASSHHRROOUUTT  ––  HHÉÉVVRRAA  KKAADDIISSHHAA  ––  BBEETTHH  DDIINN  TTSSEEDDEEKK 

 

5850, ave. Victoria, Montréal, Québec, Canada, H3W-2R5 
| 514.738.1004 | rabbinat.qc.ca | info@rabbinat.qc.ca | 

 

VENTE DU HAMETS / HAMETZ SALE 
 

Je soussigné / אני החתום / I; ______________________________________________________ 
 
Adresse: _______________________________________________________ App.: __________  
 
Ville: _____________________________ Code postal: ____________ Pays: _______________  
 
Cel.: ____________________ Tél.: ___________________ Tél Bureau: ___________________  
 
Email: ________________________________________________________________________  
 
Je donne mandat par la présente, au Grand Rabbin David Sabbah et au Rabbinat de vendre en mon nom, 
de manière à exclure pour moi tout droit de propriétaire sur cette matière, tout levain (hamets) qui se 
trouve dans mon appartement et louer en même temps à la personne qui se rendra acquéreur du hamets, 
l'espace où se trouve entreposé ce hamets.  Je cède au Grand Rabbin David Sabbah et au Rabbinat tout 
pouvoir d'agir en mon nom, au mieux et selon son gré.  Je déclare, en guise de serment, nul et non avenu 
tout acte de nature à annuler le mandat donné au Grand Rabbin David Sabbah et au Rabbinat, et en outre, 
je m'engage à ne lui faire aucune opposition pour quelque cause et de quelque manière que ce soit. 
J'évalue mon hamets en y incluant le prix forfaitaire de la location du local où le hamets est entreposé, au 
montant de: $ ________________________________ 
 

אני החתום מטה נותן בזה כוח ורשות לכבוד הרב הראשי דוד צבאח שליט״א ולרבנות, ועושה אותם שלוחים ומורשים במקומי למכור  
ולהשכיר, בעצמם או על ידי שלוחם ושליח שלוחם, עד מאה שלוחים, כל מיני חמץ ותערובות חמץ וחשש חמץ שלי, הנמצא בכל מקום שהוא, 
בין בביתִי ובין במקומות אחרים, בין שהוא ברשותי ובין שהוא ביד אחרים, בין שיש לי בהם חלק וזכות ובין שהם רק פיקדון ביד אחרים. וכן  

 אני מייפה את כוחם להשכיר לנכרי את כל המקומות שבהם החמץ מונח ומאוחסן. 
אני נותן בזאת ייפוי כוח לכבוד הרב הראשי דוד צבאח שליט״א ולרבנות למכור בשמי, באופן המבטל ממני כל זכות בעלות על חמץ זה, כל  

 חמץ הנמצא בביתִי, וכן להשכיר באותו זמן לאדם אשר יקנה את החמץ את המקום שבו החמץ מאוחסן.
אני מצהיר, בדרך של שבועה, כי כל מעשה העלול לבטל את ייפוי הכוח שניתן לכבוד הרב הראשי דוד צבאח שליט״א ולרבנות הוא בטל  
ומבוטל, וכן אני מתחייב שלא להתנגד לכך בשום עילה ובשום צורה שהיא. שווי החמץ הנ״ל, כולל מחיר השכרת המקומות שבהם החמץ  

 מאוחסן, מוערך על ידי בסכום של: $ ________________________ 
 
I hereby give mandate to the Chief Rabbi David Sabbah and the Rabbinat to sell in my name, so as to 
exclude for me all proprietary rights in this matter, all leaven (hametz) that is in my apartment and rent at 
the same time to the person who will acquire the hametz, the space where this hametz is being stored. I 
yield to the Chief Rabbi David Sabbah and the Rabbinat, all powers to act in my name and according to 
their will. I declare, by way of an oath, null and void any act of such nature as to nullify the mandate 
given to the Chief Rabbi David Sabbah and the Rabbinat, and further pledge myself not to make any 
opposition to the aforementioned sale for any cause whatsoever. 
I estimate the value of my hametz, including the fixed rental price of the premises, where the hametz is 
stored for the amount of: $ ________________________________ 
 
 
Signature: ______________________________ Fait à Montréal le: _______________________  
 

À déposer au Rabbinat avant Pessah. 
Au plus tard le mercredi 1er avril 2026 avant 10h00 

DO IT ONLINE 
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Parmi les belles traditions du mois de Nissan, 
la bénédiction sur les arbres occupe une place 
spéciale. Lorsque les premiers bourgeons 
apparaissent et que les arbres fleurissent, c’est 
l’occasion de reconnaître et remercier Hashem 
pour le renouveau de la nature et la beauté de Sa 
création.

Comment faire ?

• À réciter devant au moins deux 

arbres fruitiers en fleurs

• De préférence dès le début du 

mois de Nissan 

• Les femmes aussi sont 

encouragées à accomplir cette 

mitzvah 

• Peut-être récité même un 

Shabbat

Profitons de ce moment pour admirer la 
grandeur de la création et remercier Hashem 
pour Ses merveilles !

לאֹ  ׁ ה ד', אֱ-לקִֹינוּ מׁלׁךְ הָעוֹלָם, ש� רוּךְ אַתָּ בָּ
רִיוֹת טוֹבוֹת  לוּם, וּבָרָא בוֹ בּּ עוֹלָמוֹ כּּ חִסֵר בּּ

נֵי אָדָם הׁם בּּ וּאִילָנוֹת טוֹבוֹת, לֵהָנוֹת בָּ

Nissan commence cette année le 18 mars 2026 au soir (qui est Rosh Hodesh).

Nissan est le mois où nous, les Bné Israël, sommes sortis d’Égypte, et c’est à cette occasion que les Bné Israël sont 
devenus un peuple.

C’est parce que D. nous a libérés « d’une main forte et d’un bras étendu » que nous sommes devenus Son peuple, 
appelé à recevoir la Torah et les mitsvot.

Durant ce mois, la nature se réveille et nous remercions l’Éternel pour ce renouveau.

HALAKHOT
• Tout le mois de Nissan, on ne récite pas 

les supplications (Tahanounim).
• On ne fait pas de jeûne volontaire.
• Il est interdit de monter au cimetière.
• Certains lisent chaque jour un 

paragraphe de l’inauguration du 
Sanctuaire du désert.

KIMHA DÉPISS’HA
Les organismes communautaires doivent se 
mobiliser pour aider les plus démunis en leur 
o�rant le nécessaire 
pour la fête (matsot, vin, 
harosset, repas), ceci 
faisant partie des lois de 
Pessah.

LE MOIS DE NISSAN

Scannez pour donner

BIRKAT HA’ILANOT
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CALENDRIER
AVRIL 2026
NISSAN/IYAR 5786

4321

111098765

18171615141312

25242322212019

3029282726

17 Nissan16 Nissan15 Nissan 14 Nissan

24 Nissan23 Nissan22 Nissan21 Nissan20 Nissan19 Nissan18 Nissan

1 Iyar30 Nissan29 Nissan28 Nissan27 Nissan26 Nissan25 Nissan

8 Iyar7 Iyar6 Iyar5 Iyar4 Iyar3 Iyar2 Iyar

13 Iyar12 Iyar11 Iyar10 Iyar9 Iyar

20:13

20:2220:19 19:1519:11

20:3219:24

20:4319:33

19:0619:04 20:09

20:19

Après

Après

Erouv Tavchilin

Hol-Hamoéd 1er jour

Pessah 7e jour Shémini

Tazria-Métsora

Hol-Hamoéd 
4e jour

Hol-Hamoéd 
3e jour

Hol-Hamoéd 
2e jour

Pessah 2e jourPessah 1er jour
2e Séder

Aharé-Kédoshim

Yom HaChoa

Isrou ‘Hag

Veille de Pessah 1er Séder
Manger du hamets jusqu’à 10:26

Brûler le hamets à 11:42

Pessah 8e jour
Yizkor

Yom Hazikaron

Rosh-HodeshRosh-Hodesh

Yom Haatsmaout

Le soir, Omer 12

Le soir, Omer 5

Le soir, Omer 19Le soir, Omer 18

Le soir, Omer 17

Le soir, Omer 10

Le soir, Omer 3

Le soir, Omer 16

Le soir, Omer 9

Le soir, Omer 2

Le soir, Omer 15

Le soir, Omer 8

Le soir, Omer 1

Le soir, Omer 22

Le soir, Omer 13

Le soir, Omer 6

Le soir, Omer 20

Le soir, Omer 14

Le soir, Omer 7

Le soir, Omer 21

Le soir, Omer 11

Le soir, Omer 4

Le soir, Omer 26Le soir, Omer 25

Le soir, Omer 24

Le soir, Omer 23

Le soir, Omer 29Le soir, Omer 27 Le soir, Omer 28

À la mémoire de Amram Shalom 
Sabbah ben Maklouf z’’l 

À la mémoire de 
Moshé Ohana z’’l 

À la mémoire de 
Yaacov Rebibo z’’l

À la mémoire de 
Hanna bat David z’’l 

Pessah Questions?

514-880-9395

 

 

 

Suivez-nous

@CanadianMDA

Faites votre don

cmdai.org/

donate-now

514-731-4400

Ce Pessah,

aucune table vide

Kimha DePisha.

Faire un don

DIMANCHE LUNDI MARDI MERCREDI JEUDI VENDREDI SHABBAT

NISSAN/IYAR 5786AVRIL 2026
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 DATES & HEURES  

PESSAH 2026-5786 • 1
er

 au 9 avril 2026 
 

 
DATE 

 
HEURES 

 
ALLUMAGE DES BOUGIES 

 
HAVDALA 

 

  
MONTRÉAL QUÉBEC OTTAWA TORONTO VANCOUVER MONTRÉAL QUÉBEC OTTAWA TORONTO VANCOUVER MONTRÉAL QUÉBEC OTTAWA TORONTO VANCOUVER 

Shabbat Hagadol 10 Nissan 

27 & 28 mars 
     18:58 18:50 19:07 19:22 19:19 20:04 19:56 20:12 20:25 20 :27 

Bédikat Hamèts 
13 Nissan 

Mardi 31 mars 

Après 
19:35 

Après 
19:28 

Après 
19:45 

Après 
19:59 

Après 
19:57 

          

Jeûne des 1er nés 
14 Nissan 

Mercredi 1 avril Siyoum 
          

Vente du Hamèts 
14 Nissan 

Mercredi 1 avril 10:00 
          

Manger le Hamèts 
14 Nissan 

Mercredi 1 avril 
Avant 
10:26 

Avant 
10:15 

Avant 
10:33 

Avant 
10:48 

Avant 
10:41 

          

Bruler le Hamèts 
14 Nissan 

Mercredi 1 avril 
Avant 
11:42 

Avant 
11:32 

Avant 
11:49 

Avant 
12:04 

Avant 
11:59 

          

Annulation du Hamèts 
Kal Hamira 

14 Nissan 

Mercredi 1 avril 
Avant 
11:42 

Avant 
11:32 

Avant 
11:49 

Avant 
12:04 

Avant 
11:59 

          

Érouve Tavshilin 
14 Nissan 

Mercredi 1 avril            

1er soir de Pessah 
14 Nissan 

Mercredi 1 avril 

     
19:04 18:57 19:14 19:28 19:26 

     

Hatsot 
14 Nissan 

Mercredi 1 avril 
12:58 12:48 1:06 1:21 1:16           

2ème soir de Pessah 
15 Nissan 

Jeudi 2 avril 

     Après 
20:09 

Après 
20:05 

Après 
20:20 

Après 
20:33 

Après 
20:38 

     

Hatsot 
15 Nissan 

Jeudi 2 avril 12:57 12:48 1:06 1:21 1:16           

Shabbat Hol Hamoed 
17 Nissan 

Vendredi 3 avril 

     Avant 
19:06 

Avant 
18:59 

Avant 
19:16 

Avant 
19:30 

Avant 
19:29 20:13 20:06 20:21 20:34 20:39 

7ème soir de Pessah 
20 Nissan 

Mardi 7 avril 

     Avant 
19:11 

Avant 
19:05 

Avant 
19:21 

Avant 
19:35 

Avant 
19:36 

     

8ème soir de Pessah 
21 Nissan 

Mercredi 8 avril 

     Après 
20:19 

Après 
20:12 

Après 
20:28 

Après 
20:39 

Après 
20:46 

     

8ème jour de Pessah 
Mimouna 

22 Nissan 

Jeudi 9 avril 

          
20:19 20:13 20:29 20:40 20:47 

 

Bénédictions avant l’allumage des bougies 

LE 1, 2, 7 & 8 AVRIL 
 טוב   יום  של  נר  להדליק  וצונו  במצותיו  קדשנו  אשר  העולם  מלך  אלקינו  ה׳  אתה  ברוך 

Baroukh Ata Ado-Nai Élo-Hénou Mélékh Haolam Asher Kidéshanou Bémitsévotave 
Vétsivanou Léhadlik Nér Shél Yom Tov 

 

LE 3 AVRIL 
 שבת  נר של וצונו להדליק אשר קדשנו במצותיו   מלך העולם אתה ה׳ אלקינו  ברוך 

Baroukh Ata Ado-Nai Élo-Hénou Mélékh Haolam Asher Kidéshanou Bémitsvotave 

Vétsivanou Léhadlik Nér Shél Shabbat 

 

 

www.ksrkosher.com Pesach Guide 2026 
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Prépare une bougie allumée 
La veille de Yom Tov, il est recommandé de préparer 
une veilleuse capable de brûler plus de 72 heures. 
En effet, il est interdit d’allumer un feu à partir de 
rien pendant Yom Tov, mais il est permis de 
transférer une flamme existante. Ainsi, la veilleuse 
permettra d’allumer les bougies entre le 1er et le 2e 

soir de Yom Tov, et entre le 2e jour de Yom Tov et 
l’allumage des bougies de Shabbat (3e soir de Pessah) et 
entre le 7e jour et l’entrée du 8e soir de Pessah, en 
l’honneur de la fête. 

 

Mercredi soir 1er avril 2026 
• Allumage des bougies 
• À la synagogue, nous commençons l’office de 

Arvit soir de Pessah. 
• Après la Amida, nous chantons le Hallel 

complet avec la bénédiction qui acquittera le 
Hallel que nous ferons dans la Hagadah, la 
grande louange à Hashem pour notre 
délivrance qui eut lieu la nuit. 

• 1er Seder. 

Jeudi 2 avril 2026 
• Shahrit des fêtes, Hallel en entier. 
• Prière pour la rosée avant Moussaf et on 

commence à dire Morid Hatal (qui fait tomber 
la rosée) à la place de Mashiv Harouah (qui fait 
souffler le vent). 

• Allumage des bougies de Yom Tov Jeudi soir, 
à partir d’une flamme existante. (Ne pas 
éteindre l’allumette et la poser 
doucement) 

• Après la Amida, nous chantons le 
Hallel complet avec la bénédiction. 

• Le compte du 1er jour du Omer. 
• 2ème Seder. 

Vendredi 3 avril 2026 
• Shahrit des fêtes, Hallel en entier et Moussaf. 
• Allumage des bougies de Shabbat Vendredi 

soir, à partir d’une flamme existante. (Ne 
pas éteindre l’allumette et la poser 
doucement) 

Samedi 4 avril 2026 
• Office de Shahrit et Hol Hamoed. À partir de 

Hol Hamoed Shahrit, nous récitons le Hallel 
abrégé. 

• Sortie de la Torah, et ajouts de Hol Hamoed 
ainsi que Moussaf. 

 
www.ksrkosher.com 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Dimanche 5 avril au Mardi 7 avril 
• Hol Hamoed, Shahrit, Sefer Torah et Moussaf. 

Mardi 7 avril 2026 
• Le soir, allumage des bougies 
• À la synagogue, nous commençons l’office du 

soir du 7e soir de Pessah. 
• Après la Amida, nous chantons le Hallel Hagadol  

psaume 136. 

Mercredi 8 avril 2026 
• Office de Yom Tov. 
• Le soir, allumage des bougies à partir d’une 

flamme existante. (Ne pas éteindre 
l’allumette et la poser doucement). 

Jeudi 9 avril 2026 
• Dernier jour de Pessah. On lira la Haftara 

Isaïe X, 32 à XII, 6. 
• Certaines communautés récitent le Yizkor en 

souvenir des disparus. 
• Fin de Yom Tov suivie de la Havdala, sans 

feu ni aromates. 

Mimouna 
Dans les communautés marocaines, on célèbre la 
Mimouna (nuit de la foi), à la sortie de la fête en se 
souhaitant Tirbah Vetissad (gagne et réussis) et en 
consommant la moufleta. 

Certains relient la Mimouna au Isrou Hag (lendemain 
de fête) ou à la disparition de Rabbi Maïmon, le père 
du Rambam. 

Pesach Guide 2026 
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Ce Shabbat porte le nom de Shabbat Hagadol en souvenir d’un 
grand miracle survenu avant la sortie d’Égypte. La Torah nous 
dit dans le livre de Shemot : « Le dixième jour de ce mois, que 
chacun prenne un agneau pour sa famille. »

Ce jour-là, chaque Ben Israël attacha un agneau au pied de son 
lit, comme Hashem l’avait ordonné, pour l’o�rir en sacri�ce, 
le Korban Pessah. Les Égyptiens, intrigués, demandèrent : « 
Pourquoi faites-vous cela ? »

Les Béné Israël répondirent avec foi : « C’est un ordre de notre 
Créateur, nous allons l’égorger en o�rande pour Pessah. »

Les Égyptiens, bien qu’en colère – car l’agneau était une 
divinité pour eux –, ne purent ni parler ni faire du mal aux 
enfants d’Israël. C’est en mémoire de ce miracle que le 
Shabbat précédant Pessah est appelé Shabbat Hagadol, le 
Grand Shabbat, pour toutes les générations.

Un Deuxième Miracle
Un autre événement extraordinaire s’est produit en ce jour :

Hashem avait annoncé par l’intermédiaire de Moshé 
que la dixième plaie frapperait tous les premiers-nés 
d’Égypte. Lorsqu’ils ont pris conscience de cette menace, 
les premiers-nés égyptiens ont paniqué. Ils ont compris 
que les neuf plaies précédentes s’étaient toutes réalisées 
exactement comme Moshé l’avait prédit et qu’ils risquaient 
réellement de mourir.

Ne voulant pas périr, ils ont tenté de convaincre les 
dirigeants égyptiens de libérer immédiatement les Béné 
Israël a�n d’empêcher la catastrophe. Mais Pharaon 
refusère obstinément de laisser partir les Hébreux.

Face à ce refus, une véritable révolte éclata ! Les premiers-
nés se retournèrent contre leurs propres familles et contre 
le pouvoir égyptien, allant jusqu’à prendre les armes et 
mener un combat violent contre eux pour essayer de forcer 
la libération d’Israël.

Nos Sages expliquent que les Égyptiens avaient 
initialement prévu d’exterminer Israël, mais Hashem, dans 
Sa grande miséricorde, frappa les Égyptiens eux-mêmes 
de maladies et de sou�rances. Cela les a�aiblit et les 
empêcha de faire du mal aux Béné Israël.

Ce soulèvement est mentionné dans les Tehilim (Psaumes) 

: « À Celui qui frappa les Égyptiens par leurs premiers-nés, 
car Sa bonté est éternelle. » 

Ce miracle supplémentaire montra une fois de plus la 
protection divine dont béné�ciait le peuple juif avant même 
la sortie d’Égypte.

Autres Événements du 10 Nissan
• Le décès de Myriam, sœur de Moshé et Aharon.
• Le passage du Jourdain sous la direction de 

Yéhoshoua Bin Noun.

L’étude des Lois de Pessah
Les lois de Pessah sont nombreuses et complexes. Le 
Shoulkhan Aroukh enseigne :  « On doit commencer 
l’étude des lois de Pessah 30 jours avant la fête. »

Le Grand Rabbin Sabbah appelle chacun – hommes, 
femmes et enfants – à approfondir leur connaissance de 
ces lois, qui ont aussi des implications sur la Kashrout en 
général.

Pour éviter toute erreur par ignorance, ce Guide de Pessah 
5786 vous aidera à respecter les règles essentielles et à 
mieux vous préparer à cette fête si importante. Si vous avez 
des questions, n’hésitez pas à contacter un Rav au 514-738-
1004.

SHABBAT HAGADOL

DRASHA SHABBAT HAGADOL DU RABBIN
Le Rav David Sabbah שליט"א donnera un cours de Shabbat 
Hagadol sur la Parashat Tsav

le 28 mars 2026 à 17 h 30.

 Le cours aura lieu à The Green Shul

 (156, Netherwood, Hampstead).

 

Toute la communauté est cordialement invitée à y assister!
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La veille de Pessah, les premiers-nés ont la coutume d’observer un jeûne en souvenir du grand miracle de la 
Dixième Plaie, lorsque Hachem frappa les premiers-nés d’Égypte mais épargna ceux du peuple d’Israël.

Cette année, Pessah débute mercredi soir, et le Jeûne des Premiers-Nés aura lieu le mercredi 1er avril 2026 
(14 Nissan).

Cependant, la tradition prévoit une manière d’être dispensé du jeûne. En e�et, un premier-né qui participe à un 
Siyoum — la conclusion de l’étude d’un traité du Talmud — peut prendre part au repas qui suit et n’a alors plus 
l’obligation de jeûner. Pour cette raison, de nombreuses synagogues organisent un Siyoum après la prière de 
Sha’harit le matin d’Erev Pessah.

La participation à une Brit Mila le même jour permet également d’être exempté du jeûne.

Le Grand Rabbin fera un Siyoum à la Green Shul 
après Cha’harit (7h30).

Tous les premiers-nés sont invités à y assister !

JEÛNE DES PREMIERS-NÉS
תענית בכורות
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Qu'est-ce que le ‘Hamets ?

À Pessa’h, la Torah interdit strictement de 
posséder, consommer ou tirer profit du 
‘Hamets.

Le terme ‘Hamets désigne tout aliment fabriqué 
à partir de l’une des cinq céréales — blé, orge, 
épeautre, avoine ou seigle — qui a fermenté 
après avoir été en contact avec de l’eau.

Cette interdiction ne concerne pas seulement 
les aliments eux-mêmes. Elle s’étend également 
aux ustensiles de cuisine, ainsi qu’à certains 
produits du quotidien pouvant contenir du 
‘Hamets ou ses dérivés, tels que certains 
médicaments, cosmétiques ou alcools.

C’est pourquoi, à l’approche de Pessa’h, il est 
essentiel de nettoyer soigneusement son 
domicile et de kasheriser sa cuisine, afin 
d’éliminer toute trace de ‘Hamets.

Notre guide de Pessa’h contient des 
instructions détaillées pour la préparation 
de la cuisine, ainsi qu’une liste de produits 
autorisés et recommandés, afin de vous 
accompagner dans vos achats pour la fête.

Élimination et vente du ‘Hamets

Avant Erev Pessah, tout ‘Hamets doit être 
soit détruit, soit vendu à un non-juif par 
l’intermédiaire d’une procuration confiée au 
Rabbinat.

La vente du ‘Hamets, organisée par le 
Grand Rabbinat, est une démarche simple et 
halakhiquement reconnue qui permet d’éviter 
toute transgression involontaire.

Il su�it de remplir le formulaire de vente de 
‘Hamets, disponible en ligne ou auprès du 
Rabbinat.

Les produits vendus doivent être placés dans 
un endroit fermé et clairement identifié, qui 
restera inaccessible pendant toute la durée de 
Pessa’h.

Nous encourageons chacun à accomplir ces 
démarches avec sérieux et attention, afin 
d’entrer dans la fête de Pessa’h dans un esprit 
de pureté, de préparation et de sérénité.

La Matsa ‘Ashira

Il existe également ce que l’on appelle la Matsa 
‘Ashira (« Matsa riche »).

Il s’agit de produits fabriqués à partir de farine 
de blé kasher pour Pessa’h, pétrie non pas avec 
de l’eau, mais avec du jus de fruits ou des 
œufs.

Selon certaines traditions, ces produits sont 
autorisés dans des situations particulières. Il 
convient toutefois de suivre les directives 
halakhiques propres à sa communauté avant 
de les consommer.

En cas de mélange avec du ‘Hamets

Si, par inadvertance, un produit contenant du 
‘Hamets s’est mélangé à un aliment de Pessa’h 
— par exemple la découverte d’un grain de 
blé dans un plat, l’utilisation d’un produit non 
kasher pour Pessa’h ou d’ustensiles ‘Hamets 
— il convient de consulter immédiatement un 
Rav ou un Posek compétent.

Celui-ci pourra déterminer la marche à suivre 
conformément à la Halakha, afin d’éviter toute 
consommation involontaire de ‘Hamets.

Conclusion

Observer avec rigueur les lois relatives au 
‘Hamets permet d’honorer la fête de Pessa’h 
conformément aux prescriptions de la Torah et 
de la Halakha.

En éliminant le ‘Hamets de nos maisons, nous 
accomplissons non seulement une mitsva 
fondamentale, mais nous nous préparons 
également spirituellement à revivre la sortie 
d’Égypte, dans un esprit de liberté, de pureté 
et de renouveau.

HAMETS : LOIS ET PRÉPARATION POUR PESSA’H
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Selon la Torah, il est interdit de consommer du Hamets 
ou même d'en tirer profit le 14 Nissan à partir de midi 
(heure relative), ou plus exactement à la fin de la sixième 
heure "relative" à partir du début du matin, selon la 
définition de l'heure relative, c'est-à-dire, la douzième 
partie de l'intervalle de temps qui sépare l'aube de 
la sortie des étoiles, ou selon une autre pratique, le 
douzième de l'intervalle de temps qui sépare le lever du 
soleil à son coucher.

On l'appelle "heure relative", car elle peut être de 
quarante-trois minutes en hiver et jusqu’à soixante-dix-
huit minutes en été.

Les Sages ont érigé une haie protectrice à cette loi de la 
Torah en nous interdisant de manger du Hamets deux 
heures avant, c'est-à-dire à la fin de la quatrième heure 
relative du matin.

De même, ils nous ont interdit d'en tirer un profit 
quelconque à partir de la cinquième heure (par exemple: 
de le vendre à un non-juif ou de le donner à manger à 
des volailles).

Le fondement de la Halakha est de calculer la durée de 
l'heure relative en divisant par douze l'intervalle entre 
l'aube et la sortie des étoiles.

Dans des cas de grande nécessité, comme pour de 
jeunes enfants, on se réfèrera à l'intervalle séparant le 
lever du soleil de son coucher. Dans la pratique, chacun 
agira selon le calendrier local.

Nettoyage de la bouche

On nettoiera sa bouche et on brossera ses dents 
soigneusement à la fin de la consommation de Hamets, 
de crainte qu'une quantité quelconque ne soit restée 
entre les dents et qu'elle s'en détache par la suite, 
causant ainsi le risque d'être avalée lorsque le moment 
de l'interdiction sera venu.

Biôur Hamets, destruction du Hamets

Après avoir terminé de manger, on concentrera tout 
le Hamets qui reste et on se débarrassera du Hamets 
pour remplir le commandement "Tashbitou Séor 
Mibatékhem" : vous ferez disparaître tout levain de votre 
maison.

Il est bon, avant de le brûler, de le découper en fines 
tranches de manière que le feu le consume entièrement, 
comme du charbon. Si l'on n'a pas agi ainsi, on peut 
verser dessus beaucoup de pétrole et le rendre ainsi 
impossible à la consommation.

INTERDICTION DE POSSÉDER DU 
HAMETS ET D’EN TIRER PROFIT



21www.ksrkosher.com PESACH GUIDE 2026

Ne confondez pas ménage de printemps 
et nettoyage de Pessa’h !
Certaines familles commencent à nettoyer dès 
‘Hanouka, mais rappelons-nous : la poussière n’est 
pas du ‘hamets, et les enfants ne sont pas le Korban 
Pessa’h ! L’objectif est d’éliminer tout ‘hamets que l’on 
pourrait manger ou dont on pourrait tirer profit pendant 
Pessa’h, et non de récurer chaque centimètre de la 
maison.

Rigueur oui, excès non
L’Arizal enseigne que celui qui se garde du moindre 
‘hamets à Pessa’h est préservé du péché toute l’année. 
C’est une raison valable d’être strict, mais cela ne signifie 
pas qu’il faut repeindre la maison ou laver les rideaux.

À faire absolument :
• Vendre son ‘hamets, y compris les miettes que 

l’on pourrait trouver après la fête
• Nettoyer les surfaces en contact avec la 

nourriture : tables, plans de travail, tiroirs de 
cuisine

• Passer l’aspirateur et balayer les endroits où l’on 
mange, vider le sac de l’aspirateur

• Laver normalement le sol avant la Bédikat 
‘Hamets

• Acheter des ustensiles et de la vaisselle pour 
Pessa’h (moins de nettoyage chaque année!)

• Si besoin, rendre impropre à la consommation 
les endroits inaccessibles avec un produit 
toxique

À éviter:
• Trier ses vêtements, ses papiers ou relire sa 

thèse – cela peut attendre après Pessa’h
• Laver les murs, les rideaux et les fenêtres, sauf si 

des biscuits y ont été écrasés
• Passer une brosse à dents sur chaque recoin du 

canapé ou des stores
• Faire un ménage digne d’une salle d’opération – 

juste un nettoyage normal su�it

Déléguer et organiser
Impliquez toute la famille ! Donnez des tâches aux 
enfants, demandez à votre mari de s’occuper de 
certaines parties. Une bonne répartition du travail 
garantit un nettoyage e�icace et moins fatigant.

L’essentiel : Pessa’h est une fête de 
liberté, pas d’esclavage !
Préparez avec intelligence et célébrez avec joie. Faites le 
nécessaire, mais ne vous épuisez pas. Un Sédèr où l’on 
est éveillé vaut mieux qu’une maison immaculée !

NETTOYAGE DE PESSA’H : 
GUIDE PRATIQUE ET CLAIR
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CHAMBRE
 � Lit
 � Etagères
 � Tiroirs
 � Armoires
 � Vêtements
 � Radiateur
 � Lampes
 � Fenêtre
 � Tapis
 � Poignées des 

portes

SALON
 � Téléphone
 � Ordinateur
 � Table
 � Bibliothèque
 � Livres
 � Tapis
 � Meubles
 � Fenêtres

 � Chaises
 � Radio
 � Radiateur
 � Poignets des 

portes
 � Serrures
 � Canapé 

AFFAIRES DES 
ENFANTS

 � Poussette
 � Chaise haute
 � Jouets
 � Sacs d’écoles
 � Casiers d’école
 � Bureau
 � Parc pour bébé
 � Livres des enfants
 � Commodes et 

tiroirs
 � Vêtements
 � Poches

CAVE & VOITURE
 � Co�re
 � Sièges
 � Siège bébé
 � Boite à gant
 � Tapis
 � Valise
 � Eléments de 

rangement 

COULOIR & 
SALLE  
DE BAIN

 � Meuble
 � Tiroirs
 � Lampes
 � Tapis
 � Aspirateur
 � Radiateur
 � Armoire
 � Cagibi

 � Bu�et
 � Armoire à 

pharmacie
 � Produits de beauté
 � Machine à laver
 � Poubelle

CUISINE
 � Etagères
 � Evier
 � Réfrégirateur
 � Boite à pain
 � Four
 � Plan de travail
 � Lampe
 � Ustensiles
 � Lave-vaisselle
 � Commode
 � Tiroirs
 � Congélateurs

Le Rabbinat met à votre disposition cette liste qui vous sera indispensable au bon déroulement de 

votre nettoyage sans oublier le moindre recoin ! Bon courage ! 

LA LISTE COMPLÈTE DU NETTOYAGE DE PESSA’H
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À l'approche de Pessah, chaque foyer juif se prépare 
avec minutie pour s'assurer que tout soit Kashère 
léPessah, conformément aux lois de la Torah et aux 
traditions transmises de génération en génération.

L'une des questions centrales est celle des Kitniyot, un 
sujet particulièrement important pour les Ashkénazes et 
certaines communautés Sépharades.

Que sont les Kitniyot ?
Les Kitniyot désignent certaines légumineuses et 
graines, dont la consommation est interdite pendant 
Pessah selon la tradition ashkénaze et d'autres 
minhagim sépharades. Cette interdiction, en vigueur 
depuis plus de dix siècles, a été o�icialisée par le Rama 
(Rabbi Moshé Isserlès) et est devenue une Halakha 
acceptée pour les Ashkénazes.

LISTE DES KITNIYOT :
Graines et céréales interdites

Maïs (huile de maïs incluse), Millet, Quinoa (débat parmi 
les Rabbanim), Chanvre, Graines de tournesol (huile 
de tournesol incluse), Graines de colza (huile de colza 
incluse), Graines de pivot, Graines de moutarde, Riz.

Légumineuses interdites

Lentilles, Pois chiches, Haricots (blancs, rouges, noirs, 
verts), Fèves sèches et fraîches, Petits pois, Luzerne, 
Lupin

Épices et graines interdites

Cumin, Fenugrec, Gesse, Moutarde, Poivre blanc 
/ Poivre noir / Poivre gris (certains décisionnaires 
l’incluent), Sésame (grains et huile), Safran (si mélangé 
avec d’autres ingrédients).

Fruits à coque et autres produits concernés

Arachides (cacahuètes) (débat parmi les décisionnaires), 
Glucose (s’il provient du maïs), Certaines huiles 
végétales dérivées des Kitniyot

Attention: De nombreux produits industriels contiennent 
des traces de Kitniyot et doivent être vérifiés avec une 
surveillance rabbinique adéquate.

Pourquoi interdir les Kitniyot ?
1. Risque de mélange : Les grains de céréales 

interdites peuvent être mélangés aux Kitniyot dans 
les champs ou les entrepôts.

2. Confusion avec le Hamets : Certaines Kitniyot sont 
moulues en farine et pourraient être confondues 
avec des céréales interdites.

3. Modes de préparation similaires : Certains pains 
ou plats faits à base de Kitniyot ressemblent à ceux 
préparés avec du blé.

Cas particuliers et exceptions
• Malades, nourrissons, femmes enceintes : En 

En cas de nécessité, certaines Kitniyot peuvent 
être permises sous la guidance d’une autorité 
rabbinique.

• Le Quinoa : Débat parmi les Rabbanim. Certains 
l’autorisent, d'autres demandent une triple 
vérification ou l’interdisent.

Les Sépharades et les Kitniyot
• Certaines communautés permettent certaines 

Kitniyot, mais interdisent le riz.
• D’autres consomment toutes les Kitniyot avec 

des vérifications rigoureuses.
• Même lorsqu’elles sont permises, les Kitniyot 

doivent être soigneusement vérifiées, notamment 
le riz, qui doit être examiné trois fois pour éviter 
tout mélange.

• Un Sépharade invité chez un Ashkénaze pendant 
Pessah doit respecter la coutume de la maison et 
éviter d’introduire des Kitniyot.

LES KITNIYOT ET LES 
RÈGLES ALIMENTAIRES 
DE PESSAH
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Les Séfarades en Israël : Changer de 
Minhag ?
À l’étranger, certaines communautés marocaines, 
tunisiennes et autres ont adopté une rigueur en 
s’abstenant de consommer certains Kitnyot. Cependant, 
en arrivant en Erets Israël, Rabbi Yossef Caro, auteur du 
Shoulhan Aroukh, a a�irmé qu'ils pouvaient changer leur 
coutume et consommer des légumineuses sans crainte.

Le Hakham Tzvi (Ashkénaze) disait :
"Puisse D.ieu faire que la Matsa que je mange au 
Séder soit aussi Kashère que le riz et les légumes secs 
consommés par nos frères Séfarades pendant Pessah."

Cas des couples mixtes et des nouveaux 
mariés

• Un nouveau marié Séfarade dont la famille 
interdisait les Kitnyot peut adopter la coutume 
de consommer ces aliments sans besoin 
d’annulation formelle.

• Une femme Ashkénaze mariée à un Séfarade 
peut suivre les minhagim de son mari et 
consommer du riz.

• Une femme Séfarade mariée à un Ashkénaze 
ne cuisinera pas de riz chez elle mais pourra en 
manger chez ses parents.

Les invités pendant Pessah
• Un Ashkénaze invité chez un Séfarade doit éviter 

de manger des Kitnyot mais peut consommer 
des plats cuisinés avec des ustensiles ayant 
contenu du riz ou d’autres Kitnyot.

• Un Séfarade invité chez un Ashkénaze respecte 
la coutume de la maison et ne doit pas apporter 
de Kitnyot.

Produits dérivés des Kitniyot : un débat 
parmi les décisionnaires

• Certains poskim autorisent l’utilisation 
de produits dérivés des Kitniyot pour les 
Ashkénazes, lorsqu’ils ne sont pas consommés 
sous leur forme originale (ex : huiles ra�inées).

• Toutefois, la coutume générale ashkénaze est de 
s’en abstenir.

• Des additifs comme l’amidon de maïs ou le 
glucose issu du maïs peuvent poser problème.

Di¬érences entre Israël et la Diaspora

• En Israël, certaines communautés ashkénazes 
sont plus souples quant aux produits contenant 
des traces de Kitniyot.

• En Europe et aux États-Unis, les règles sont 
généralement plus strictes.

Cas particuliers : 
• L’huile de palme est permise, bien qu’elle soit 

parfois confondue avec une huile de Kitniyot.
• Le cacao n’est pas une Kitniya, mais nécessite 

une surveillance spécifique pour Pessah.

Conclusion : L'importance du respect des 
Minhagim
L’observance des lois de Pessah est un engagement 
spirituel profond qui renforce notre lien avec notre 
histoire et notre identité juive.

Suivre la Halakha et les minhagim de nos ancêtres est 
une mitzvah essentielle, préservant notre héritage et 
commémorant la sortie d’Égypte.

En cas de doute, consultez un Rav compétent pour 
respecter au mieux les lois et traditions de Pessah.
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KASHÉRISATION DE LA CUISINE

LA HAGÂLA
Ce procédé consiste à utiliser l'eau bouillante, c'est-à-dire plonger l'ustensile à purifier dans de l'eau 
bouillante contenue dans un ustensile rempli jusqu'aux bords et maintenu sur le feu au maximum, 
afin de le débarrasser des traces de Hamèts dont il a été pénétré sous l'action de l'eau ou d'un liquide 
bouillant. 

C'est le cas des casseroles, des marmites, des plats de service en métal, couteaux, fourchettes et 
cuillères, etc…

LE LIBOUNE
Par conséquent, les ustensiles dont l'utilisation se fait par le feu et qui ont ainsi absorbé le Hamets par 
le feu, comme les grilles en métal du four, les broches avec lesquelles on fait des grillades etc…, doivent 
être « kashériser » par le feu qui seront brûlées à même une torche (liboune gamour), au fer chaud au 
point d'en faire jaillir des étincelles, c’est ce qu’on nomme Liboune Gamour.

PLATS, VAISSELLE ET USTENCILES
La vaisselle et les ustensiles que l'on utilise toute 
l'année sont Hamets, par conséquent, ils ne sont 
pas utilisables pendant la fête de Pessah.

La vaisselle Hamets devra être devra être 
enfermée afin qu'elle soit hors de portée duwrant 
la fête pour éviter la confusion ou d'être induit en 
erreur.

Nous sommes dans l'obligation d'acquérir soit la 
vaisselle que l'on a coutume d'utiliser à Pessah, 
soit d'en racheter une neuve.

En règle générale, avant le nettoyage et la 
Kashérisation, il est impérativement recommandé 
de laisser l'appareil ménager, l'ustensile ou le 
récipient après avoir nettoyés sans utilisation 
pendant 24h00 avant la Kashérisation.

LA CUISINIÈRE
Il faudra nettoyer scrupuleusement toutes les 
parties au moyen d'un détergent faire jeuner 
24h et faire la Hagâla sur les plaques de cuisson 
ensuite allumé chaque feu à la température 
maximale pour 1 à 2 heures chaque bruleur. 

Bien que l'action de la Hagâla e�ectuée 

correctement son travail de Kashérisation, par 
précaution, il est préférable de la recouvrir de papier 
d'aluminium.

LA CUISINIÈRE EN 
VITROCÉRAMIQUE
Il faudra nettoyer scrupuleusement toutes les 
parties et recoins (les boutons de commandes 
aussi…) au moyen d'un détergent après laisser 
jeuner 24h et ensuite verser de l’eau bouillante 
-Kéli Rishon - sur toute la surface de cuisson 
et ensuite allumé chaque feu à la température 
maximale pour 1 à 2 heures chaque bruleur.

LE FOUR
Il sera méticuleusement nettoyé, avec des 
produits adaptés, de toutes trace de nourriture 
qui aurait pu se déposer dans les coins et recoins 
qui devront être retirée. Une fois nettoyé sec et 
propre, on le chau�era à la température la plus 
élevée pendant une à deux heures.
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LE FOUR AUTONETTOYANT
Il faudra laisser les grilles à l’intérieur du four 
(vous pouvez ajouter d’autres gilles) et faire un 
cycle d’autonettoyage qui est considéré comme 
un Liboune Gamour.

LA PLAQUE CHAUFFANTE DE 
SHABBAT
Il faut tout d'abord la nettoyer et la frotter 
préalablement. On versera sur la plaque de l'eau 
bouillante d'un récipient en pleine ébullition (kéli 
Rishon), et on la couvrira par la suite de papier 
aluminium.

LE RÉFRIGÉRATEUR ET LE 
CONGÉLATEUR
Il faudra veiller à retirer les vitres, les bacs 
et tous les compartiments que l'on devra 
nettoyer à l'eau savonneuse sans oublier 
les joints en caoutchouc des portes et les 
parties comprenant des fentes. Le vinaigre et 
le bicarbonate de soude sont naturels et ils 
représentent une très bonne alternative à un 
nettoyage bio et aucune trace de résidu.

Le congélateur devra être dégivré pour un 
nettoyage plus facile et e�icace des parois et 
des côtés sans oublier les joints de caoutchouc 
et aussi les bacs devront être retirés et eux-
aussi être lavés à l'eau savonneuse.

Pour éviter d'y déposer des aliments Hamets au 
dernier moment, il est nettement conseillé de le 
recouvrir de feuilles d'aluminium dans la mesure 
du possible, ainsi on se souviendra qu'il est 
Kashère pour pessah et on y réfléchira à deux 
fois.

LE LAVE-VAISSELLE
Le lave-vaisselle sera nettoyé dans un premier 
temps avec un détergent adapté à sa capacité, le 
faire jeuner 24h et ensuite le faire fonctionner avec 
du savon à vide à très haute température pour 
que la vapeur désincruste le Hamèts potentiel qui 
pourrait s'y trouver, il sera bon de faire le même 
procédé une deuxième fois. 

Auparavant s’assurer que le fond du lave-vaisselle 
soi sans résidus.

ÉVIER EN INOX OU ÉMAILLE
Après l'avoir soigneusement nettoyé 24 heures 
avant sa Kashérisation, et veillé à ne point y 
déverser d'eau chaude provenant d'un récipient 
Hamèts, on aspergera toute la surface de l'évier 
y compris l'égouttoir, le robinet, la passoire du 
robinet d'eau bouillie dans une casserole – Kéli 
Rishon n'ayant pas été utilisée pendant les 
dernières 24 heures. Si on utilise une bouilloire 
électrique, il est recommandé d'en verser 
directement le contenu sur l'évier, le robinet. 
Après quoi, rincer à l'eau froide.

LE PLAN DE TRAVAIL
En Marbre, Granite, Céramique ou toutes autres 
surfaces

Il sera frotté dans chaque recoin et lavé au savon. 
Après l’avoir nettoyé sans être utiliser pendant 
24h avant la Kashérisation. Le plan de travail 
devra être sec et on y versera l'eau bouillante 
provenant du récipient dans lequel elle a bouilli, 
Kéli Rishon, sur toute la surface et ensuite verser 
de l’eau froide. 

Grand nombre de personnes recouvrent leur plan 
de travail préalablement kashériser pour plus de 
sécurité.
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Nom du matériel ou de 
l'ustensiles

Guide de Kashérisation

ARGENT S’il a été utilisé comme Kéli Shéni : Verser sur l’ustensile de l’eau 
bouillante d’un Kéli Rishone 
Si utilisé à froid : Laver et rincer à l’eau froide

ASSIETTE EN MÉTAL OU 
PLASTIQUE

Verser de l’eau bouillante d’un Kéli Rishone

AUTOCUISEUR COCOTE 
MINUTES

Hagâla

BAKÉLITE Hagâla si utilisé sur le feu
S’il a été utilisé comme Kéli Shéni : verser sur l’ustensile de l’eau 
bouillante d’un Kéli Rishone
Si utilisé à froid : Laver et rincer à l’eau froide

(MANCHE DE MARMITE) S’il a été utilisé comme Kéli Shéni : verser sur l’ustensile de l’eau 
bouillante d’un Kéli Rishone

BALANCE Nettoyage soigneux

BIBERON Verser sur le biberon de l’eau bouillante d’un Kéli Rishone après un 
nettoyage poussé

BOIS Verser sur l’ustensile de l’eau bouillante d’un Kéli Rishone
Si utilisé à froid : Laver et rincer à l’eau froide

BOITE À PAIN Laver et rincer à l’eau froide

BOUILLOIRE ÉLECTRIQUE Laver et rincer à l’eau froide si elle n’a servi que pour chau�er de 
l’eau.
Si elle a servi à autre chose à part chau�er de l’eau, éliminer les 
dépôts calcaires au maximum, remplir d’eau et porter à ébullition ou 
verser de l’eau bouillante d’un Kéli Rishone jusqu’à faire déborder.

BOUTEILLE, BROC EN VERRE Laver et rincer à l’eau froide

BOUTEILLE EN PLASTIQUE S’il a été utilisé comme Kéli Shéni : Verser dans l’ustensile de l’eau 
bouillante d’un Kéli Rishone.
Si utilisé à froid : Laver et rincer à l’eau froide.

BROC POUR LES SACHETS DE 
LAIT

Laver et rincer à l’eau froide

BROCHE Liboune

BROSSE À DENTS Laver et rincer à l’eau froide, vérifier qu’il ne reste aucun résidu 
alimentaire.
Préférable de réserver une brosse à dent spéciale pour Pessah

BRÛLEURS DE GAZINIÈRE Nettoyer soigneusement puis Hagâla.
Si on a versé de l’eau bouillante d’un Kéli Rishone, c’est valable

CAOUTCHOUC S’il a été utilisé comme Kéli Shéni : Verser sur l’ustensile de l’eau 
bouillante d’un Kéli Rishone.
Si utilisé à froid : Laver et rincer à l’eau froide

CASSE-NOIX Laver et rincer à l’eau froide

CASSEROLE MÉTALLIQUE Hagâla

CENDRIER Nettoyage soigneux

CHANDELIER Laver et rincer à l’eau froide

COUPE DE KIDOUSH EN MÉTAL Laver et rincer à l’eau froide

COUTEAU Hagâla. Préférable d’avoir des couteaux réservés pour Pessah
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Nom du matériel ou de 
l'ustensiles

Guide de Kashérisation

CRISTAL Laver et rincer à l’eau froide

CUILLÈRE La plonger dans un Kéli Shéni

DURALEX Laver et rincer à l’eau froide

ÉMAIL Hagâla. Recommandé de plonger l’ustensile 3 fois de suite dans l’eau 
bouillante

EVIER Verser de l’eau bouillante d’un Kéli Rishone

FER Hagâla si utilisé sur le feu
Si utilisé comme Kéli Shéni :  verser sur l’ustensile de l’eau bouillante 
d’un Kéli Rishone
Si utilisé à froid : Laver et rincer à l’eau froide

FOUR Nettoyer très soigneusement avec un détergent adapté laver et 
rincer, ne pas utiliser 24 heures puis le chau�er pendant 1 ou 2 
heures à la température maximale.

GRILLE DE CUISINIÈRE
(OÙ L’ON POSE LES 
CASSEROLES)

Nettoyer soigneusement puis Hagâla
Si on a versé de l’eau bouillante d’un Kéli Rishone, c’est valable à 
postériori
Préférable de les envelopper de papier aluminium.

GRILLES DE CUISSON POUR LE 
FOUR, POUR LE BARBECUE

Liboune Gamour

JOUETS Laver et rincer à l’eau froide
S’abstenir de les utiliser s’ils ont des interstices di�iciles à nettoyer

KOUMKOUM (BOUILLOIRE DE 
SHABBAT)

Hagâla : si vous avez posé du Hamets dessus.

LIVRES Vérifier l’absence de Hamets si on souhaite les utiliser à table.
Pas nécessaire de les vérifier si on n’a pas l’intention de les utiliser à 
table
Ceux dont on se sert à table toute l’année : ne pas les utiliser 
pendant Pessah (ex : les birkonim)

LOUCHE Hagâla

MICRO-ONDE Ne pas utiliser pendant Pessah si on réchau�ait les aliments sans les 
recouvrir.
Si on a nettoyé soigneusement puis placer une assiette emplie 
d’eau et de détergent puissant et porté à ébullition, c’est valable à 
postériori.
Recouvrir les aliments que l’on y place pendant Pessah, dans tous 
les cas.
S’il comporte des résistances électriques, on doit le Kashériser 
comme un four classique.

MIXER, BLENDER, ROBOT 
MÉNAGER

Démonter et nettoyer ses di�érentes pièces.
Si le bol est en métal : y verser de l’eau bouillante si utilisé à chaud et 
laver à l’eau froide si utilisé à froid
Si le bol est en verre : laver à l’eau froide quelle que fut l’utilisation 
pendant l’année
Pour les couteaux : Hagâla

MOULE À GÂTEAU Liboune
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Nom du matériel ou de 
l'ustensiles

Guide de Kashérisation

NAPPE EN PLASTIQUE Nettoyer puis verser sur la nappe de l’eau chaude d’un Kéli Shéni.
S’il y a lieu de craindre une utilisation avec du Hamets : verser sur la 
nappe de l’eau chaude d’un Kéli Rishone si elle est épaisse et qu’elle 
peut supporter cette température sans s’abimer, sinon ne pas utiliser

NAPPE EN TISSU Laver à chaud (60 degrés)

USTENSILES EN OS Si utilisé sur le feu : Hagâla.
Si utilisé comme Kéli Shéni : verser sur l’ustensile de l’eau bouillante 
d’un Kéli Rishone.
Si utilisé à froid : Laver et rincer à l’eau froide.

OUVRE-BOITE, OUVRE 
BOUTEILLE

Laver et rincer à l’eau froide

PANIER POUR PIQUE-NIQUE Laver et rincer à l’eau froide

PASSOIRE Réserver une passoire pour Pessah

PIERRE Si utilisé sur le feu : Hagâla.
Si utilisé comme Kéli Shéni : verser sur l’ustensile de l’eau bouillante 
d’un Kéli Rishone
Si utilisé à froid : Laver et rincer à l’eau froide

PILON Nettoyer soigneusement puis Hagâla si utilisation à chaud ou épices 
fortes
Si utilisé à froid : nettoyer soigneusement seulement.

PLANS DE TRAVAIL EN : 
MARBRE, BOIS, CARRELAGE, 
RÉSINE, GRANIT

Nettoyer soigneusement et verser sur les surfaces de l’eau bouillante 
d’un Kéli Rishone.
Il est bon de les recouvrir de papier aluminium.

PLAQUE ÉLECTRIQUE DE 
SHABBAT

Nettoyer soigneusement puis y verser de l’eau bouillante d’un Kéli 
Rishone.
Si on y a déposé du pain directement : l’envelopper de papier 
aluminium épais.

PLASTIQUE Si utilisé comme Kéli Shéni : Verser sur l’ustensile de l’eau bouillante 
d’un Kéli Rishone.
Si utilisé à froid : Laver et rincer à l’eau froide

PLATEAU DU FOUR Utiliser des plateaux réservés pour Pessah

PLATEAU EN MÉTAL Si utilisé comme Kéli Shéni : Verser sur l’ustensile de l’eau bouillante 
d’un Kéli Rishone.
Si utilisé à froid : Laver et rincer à l’eau froide

PLATEAU EN VERRE Laver et rincer à l’eau froide

חג פסח כשר ושמח

Pour toutes vos questions, contactez 
Rav au 514-738-1004
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La plupart des ustensiles ayant un contact avec les 
aliments : verre, assiette, fourchettes, bouilloire, etc. 
fabriqués par un non-Juif ou ayant appartenu à un 
non-Juif sont soumis à l'obligation d’immersion dans 
un Mikvé. 

En cas d’erreur, ou on aurait mis un aliment dans 
un ustensile non-trempé au Mikvé la nourriture s'y 
trouvant reste permise à la consommation, mais il 
faudra la retirer dès que possible. 

Avant de tremper l’ustensile au Mikvé 
1. Décoller les Étiquettes 

2. Nettoyer la rouille ou la colle 

3. Mouiller ses mains 

4. Réciter la Bénédiction 

בּּרוּ� אַתּּה ה' אֱ�קֵינוּ מׁלׁ� הּעוֹלּם, אֲשׁׁר קִדְּשּׁנוּ בְּמִצְוֹתּיו וְצִוּּנוּ 

עַל טְבִילַת כֵּלִי)ם(.

Ba-rukh Ata Ado-nai Élo-hainu Mélékh ha'olam 
asher kidéshanu bémitzvotav vétzivanu al tévilat 
kéli(m).

5. Immerger les ustensiles sous l’eau en une seule 
fois, le trempage partiel et non valable 

6. Ne pas parler jusqu’à la fin des immersions.

CAS PARTICULIERS
Porcelaine : 

• Si la porcelaine n'est recouverte de verre qu’à 
l’extérieur : ne pas tremper. 

• Si la porcelaine n'est recouverte de verre qu’à 
l’intérieur : tremper sans bénédiction. 

• Si la porcelaine est recouverte de verre 
à l’intérieur et l’extérieur : tremper avec 
bénédiction.

Bouilloire :
• Si l'intérieur de la bouilloire est en métal : 

tremper avec bénédiction. 
• Si ce n’est pas le cas : tremper sans 

bénédiction.

Possibilité d’exempter l’immersion au 
Mikvé pour les machines électriques :
2 façons, au choix : 

• En l’o�rant en cadeau à un non-Juif, et ensuite 
la lui redemander en tant que prêt. 

• Un électricien Juif la démonte de façon 
professionnelle, et la remonte de nouveau.

TEVILAT KÉLIM



33www.ksrkosher.com PESACH GUIDE 2026

SI VOUS QUITTEZ VOTRE DOMICILE 
POUR PESSAH

DÉPART PLUS DE 30 JOURS AVANT PESSAH (et 
sans retour prévu avant la fin de la fête)
La Bédikat Hamets (recherche du hamets) n’est pas 
obligatoire. 
Il faut vendre le hamets. 
Il faut réciter le Kal Hamira (l’annulation du hamets) 
avant l’heure limite de possession du hamets la veille de 
Pessah, avant la cinquième heure. 

DÉPART DANS LES 30 JOURS PRÉCÉDANT 
PESSAH (après Pourim)
La Bédikat Hamets est obligatoire, même si vous partez 
avant la fête.
Elle doit être faite la veille de votre départ, à la lumière 
d’une bougie ou d’une lampe torche
On ne récite pas de bénédiction
Il est permis de désigner un Shaliah (mandataire) pour 
e�ectuer la bédika à votre place la veille de Pessah. 
Bien qu’il soit techniquement permis de vendre 
toute la maison pour éviter la bédika, il est préférable 
d’accomplir la mitsva soi-même. En cas de besoin, 
consultez votre rabbin. 
Il est important de nettoyer 
soigneusement votre maison 
avant le départ, au cas où 
un imprévu vous obligerait à 
revenir. 
À ne pas oublier : Vendre le 
hamets. 

Réciter le Kal Hamira avant l’heure limite, la veille de 
Pessah (avant la cinquième heure).

SUR VOTRE LIEU DE SÉJOUR (HÔTEL, LOCATION, 
ETC.)
Le soir du 13 Nissan, e�ectuer la Bédikat Hamets dans 
votre chambre (cette année le mardi 31 mars au soir). 
Si vous avez apporté du hamets : vous récitez la 
bénédiction. 
Si vous n’avez pas apporté de hamets : vous ne récitez 
pas de bénédiction, mais la recherche reste obligatoire. 
Lors de la vente du hamets : 
Assurez-vous que la vente ait lieu avant l’heure limite 
locale de possession du hamets (en fonction du fuseau 
horaire). 
Assurez-vous que le hamets ne soit racheté qu’après la 
fin de Pessah, selon le lieu où vous vous trouvez

UTILISATION DE LA CHAMBRE D’HÔTEL. 
N’utilisez pas les ustensiles mis à disposition dans la 
chambre ou la suite, sauf s’ils sont clairement Kasher 
pour Pessah. 
Apportez avec vous : Des ustensiles jetables, un couteau 
Kasher pour Pessah, préalablement trempé au mikvé si 
nécessaire
Si vous devez poser des aliments sur le plan de travail, 
il faut le Kashériser si possible et le recouvrir de papier 
aluminium. 

VOYAGER EN AVION PENDANT PESSAH
Demandez un repas certifié Kasher pour Pessah. 
Assurez-vous que le double emballage du repas chaud 
soit intact et non percé (cela s’applique aussi toute 
l’année). 
Évitez les boissons chaudes, et considérez que les 
boissons froides ne sont pas Kasher pour Pessah, sauf si 
c’est clairement indiqué. 

ALLUMAGE DES BOUGIES À L’HÔTEL
Dans la plupart des hôtels, on allume les bougies dans 
la salle à manger commune. 
Attention à bien respecter l’heure d’allumage, surtout en 
voyage où l’on perd facilement la notion du temps

UN DERNIER MOT
Voyager pendant Pessah peut être une belle expérience, 
mais elle demande une préparation halakhique sérieuse. 
En vous organisant à l’avance, vous pourrez vivre la fête 

Vous partez en voyage pour Pessah ? Que vous quittiez votre domicile bien avant la fête ou que vous séjourniez à 
l'hôtel, voici ce que vous devez savoir pour vous préparer correctement — tant sur le plan pratique qu’halakhique.

GUIDE DU VOYAGEUR POUR PESSAH
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L’arrivée de Pessah implique une préparation 
minutieuse, en particulier lorsqu’il s’agit des achats 
alimentaires. Il ne su�it pas qu’un produit soit Kashère 
toute l’année : il doit impérativement être Kashère 
LéPessah sous une supervision rabbinique stricte et 
digne de confiance.

La moindre trace de Hamets rend un aliment interdit, 
et même une infime quantité peut invalider un produit. 
Il est donc primordial de vérifier chaque article, en 
particulier les produits transformés, où des ingrédients 
Hamets peuvent se cacher dans les compositions.

FRUITS, LÉGUMES, VIANDES & 
POISSONS : QUELS SONT LES RÈGLES ?
Les aliments frais comme les fruits, légumes, viandes 
et poissons sont autorisés à condition qu’ils n’aient eu 
aucun contact avec du Hamets.

ATTENTION AUX LÉGUMES SECS ET 
KITNIYOT !
Certaines communautés ont la coutume de ne pas 
consommer les Kitniyot (riz, maïs, pois chiches, fèves, 
haricots secs). Il est donc important de respecter sa 
tradition familiale.

Légumes congelés ou surgelés : ils peuvent être 
consommés à Pessah s’ils ont été achetés avant la 
fête et trempés dans l’eau pour s’assurer qu’ils ne 
contiennent aucune impureté interdite.

PRODUITS MANUFACTURÉS : 
VÉRIFICATION OBLIGATOIRE !
Les produits transformés nécessitent un certificat 
Kashère LéPessah fiable. Il est insu�isant qu’un aliment 
soit simplement Kashère toute l’année, car il pourrait 
contenir des traces de Hamets ou avoir été fabriqué sur 
des équipements contaminés.

De nombreux aliments du quotidien contiennent des 
ingrédients à base de céréales, parfois sous des formes 
insoupçonnées (amidon, épaississants, arômes, levures). 
Sans un contrôle rabbinique strict, ces produits sont 
considérés comme Hamets et formellement interdits.

PRODUITS INTERDITS À PESSAH 
Certains aliments sont clairement identifiés comme 
Hamets et doivent être totalement évités :

• Pain, gâteaux, biscuits, céréales, pâtes
• Bière, whisky, et certaines vodkas
• Tout produit contenant du levain ou des céréales 

fermentées

ALIMENTS POUR NOURRISSONS: 
QUELLES OPTIONS ?
Les bébés aussi doivent respecter les lois de Pessah ! 
Si un nourrisson a besoin de lait en poudre, il est permis 
d’utiliser un lait sans céréales, à condition qu’il soit 
Kashère toute l’année et approuvé pour Pessah. Il est 
recommandé de vérifier auprès d’un rabbin si un doute 
subsiste sur un produit spécifique.

RÉSUMÉ : COMMENT FAIRE SES 
COURSES SANS SE TROMPER ?

• Toujours vérifier que les produits portent un label 
Kashère LéPessah sous supervision rabbinique 
fiable.

• Préférer les aliments frais et non transformés 
pour éviter tout risque de Hamets caché.

• Respecter sa tradition familiale concernant les 
Kitniyot et autres restrictions communautaires.

• Ne pas acheter de produits sans certification 
spéciale Pessah, même s’ils sont Kashère toute 
l’année.

• Éviter absolument tous les aliments contenant du 
levain ou issus de céréales fermentées.

• En suivant ces règles avec rigueur, nous nous 
assurons de respecter pleinement les lois de 
Pessah et de célébrer cette fête en toute pureté.

LES ACHATS DE PESSAH 
ATTENTION AUX DÉTAILS !
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GUIDE DE PRODUITS KASHER POUR PESSAH 2026 
 

Liste des produits autorisés pour Pessah 
En règle générale, malgré ce qui est écrit ici, il est toujours prudent de vériĮer la liste des ingrédients, 

même pour les produits que nous approuvons, au cas où ils conƟendraient l’une des cinq céréales. 
 

CeƩe liste qui suit et réserver pour ceƩe année 2026 seulement. Produit Statut Instructions
ACIDE LACTIQUE Conditions S’il apparaît dans un produit 

Kasher à l’année, il est d’origine 
végétale et ne pose pas de 

AIL ÉPLUCHÉ �oit être certifié Kasher pour 
Pessah

AIL FRAIS Permis �ans leur état naturel.
ALCOOL Permis L’alcool à friction (isopropylique) 

ainsi que tous les désinfectants 
pour les mains comme Purell 

ALUMINIUM Permis Les moules, ustensiles et le 
papier d’aluminium sont permis 

AMANDES Permis �oivent être crus, non salés, non 
grillés et dans leur état naturel.

ARACHIDES Kitniyot Permis pour ceux qui 
consomment des kitniyot.

BEURRE �oit être certifié Kasher pour 
Pessah

BEURRE DE CAJOU ET D’AMANDES �oit être certifié Kasher pour 
Pessah

BICARBONATE DE SOUDE Permis Il est préférable d’ouvrir une 
nouvelle boîte pour Pessah.

BI�RE Hamets

BLANCS D’ŒUFS �oit être certifié Kasher pour 
Pessah

BOISSONS ALCOOLISÉES �oit être certifié Kasher pour 
Pessah

La bière et le ǁhisky sont du 
Hamets et sont donc interdits à 
Pessah͖ la plupart des vodkas 
sont également Hamets.
soir la liste des boissons 

BOISSONS GA�EUSES �oit être certifié Kasher pour 
Pessah

Nous permettons certaines 
boissons gazeuses contenant des 
kitniyot pour les Séfarades, à 
condition qu’elles portent la 
mention ͨ Kasher pour Pessah ͩ.

BONBONS �oit être certifié Kasher pour 
Pessah

CAFÉ AROMATISÉ �oit être certifié Kasher pour 
Pessah

CAFÉ DÉCAFÉINÉ �oit être certifié Kasher pour 
Pessah ͬ Conditions

Le café décaféiné nécessite une 
mention Kasher pour Pessah.
Exception ͗ Daxǁell House sont 
permis pour Pessah.
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CAFÉ EN CAPSULES �oit être certifié 
Kasher pour Pessah ͬ  
Conditions

Les capsules non aromatisées et non décaféinées qui 
portent la certification OU sont permises pour 
Pessah.

CAFÉ NATURE �oit être certifié 
Kasher pour Pessah ͬ  
Conditions

Les grains de café purs et non aromatisés sont 
permis pour Pessah.
Les cafés instantanés Folgers, Daxǁell House, 
Nescafé Gold et Nescafé Taster’s Choice, portant un 
symbole casher à l’année, sont permis pour Pessah.
Nescafé Rich n’est pas permis pour Pessah.

CANNEBERGES SÉCHÉES �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

CAROTTES EN CONSERVE �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

CÉRÉALES POUR BÉBÉ Conditions Toutes les céréales pour bébé sont Hamets. Les 
céréales à base de riz nécessitent une certification 
Kasher pour Pessah (pour ceux qui consomment du 
riz à Pessah).

CHOCOLAT �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

CIGARETTES Permis Permis, même si la colle util isée contient du Hamets.

CIGARETTES ÉLECTRONIQUES
(VAPES)

Hamets Certaines peuvent contenir des arƀmes à base de 
Hamets et de l’alcool.

CIRAGE Permis Permis, car cela entre dans la catégorie de ͨ nifsal 
meachilat hakelev ͩ 
(impropre à la consommation d’un chien)

COLORANT ALIMENTAIRE �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

COMPOTE DE POMMES �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

CONFITURE ͬ GELÉE ͬ 
CONSERVES

�oit être certifié 
Kasher pour Pessah

CONSOMMÉ �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

CORNICHONS �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

COSMÉTIQUES Permis Tous les cosmétiques, y compris le rouge à lèvres, 
sont permis pour les Séfarades. 
Ils entrent dans la catégorie de ͨ nifsal méakhilat 
hakélève ͩ.

CR�ME GLACÉE ͬ SORBET �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

CROUSTILLES DE POMMES DE 
TERRE

�oit être certifié 
Kasher pour Pessah

DATTES FRA2CHES Permis Les dattes fraîches dans leur état naturel et non 
séchées, sont permises.

DATTES SÉCHÉES �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

DENTIFRICE Permis Tous les dentifrices sont permis. �viter les 
dentifrices aromatisés pour enfants.
Pour les �shkénazes, seuls ColŐate et SensodǇne sont 
permis.
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DÉODORANT Permis

DÉTERGENTS ET PRODUITS 
NETTOYANTS

Permis Tous sont permis pour Pessah, car tout ce qui est 
impropre à la consommation d’un chien n’est pas 
considéré comme du Hamets.

EAU GA�EUSE Conditions Le seltzer nature portant une certification Kasher à 
l’année longue est permis sans mention Kasher pour 
Pessah.

ÉPICES Conditions Toutes les épices naturelles, pures et sans additiĨs 
sont permises pour Pessah.
Les épices suivantes, lorsqu’elles sont pures et sans 
additifs, sont permises pour Pessah͗
Paprika, poivre, muscade, cannelle, macis moulu, 
safran, poudre d’ail, poudre d’oignon.
Cependant, le cumin et le poivre noir nécessitent une 
certification Kasher pour Pessah.
Pour les épices kitniyot certifiées Kasher pour 
Pessah sont permis pour les Séfarades seulement.
Un contenant de type salière ou saupoudreuse 
d’épices, ouvert avant Pessah mais jamais util isé 
avec un ustensile Hamets, peut continuer à être 
util isé à Pessah. Il  n’est pas nécessaire d’en ouvrir 
un nouveau, puisque le contenu n’a jamais été 
contaminé.
La même règle s’applique à une salière, une bouteil le 
d’huile ou une bouteil le de vin Kasher pour Pessah 
ouverte avant Pessah.
Tant que ces produits n’ont été que versés et n’ont 
jamais été touchés par un ustensile Hamets, i ls 
demeurent Kasher pour Pessah.

ESSUIE-TOUT ET SERVIETTES Permis

EXTRAIT DE VANILLE �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

FARINE D’AMANDES �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

F�VES DE SOYA Kitniyot Permis pour ceux qui consomment des kitniyot.

FROMAGE �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

FRUITS EN CONSERVE �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

FRUITS SÉCHÉS �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

Ils doivent porter la mention Kasher pour Pessah, 
surtout lorsqu’ils sont emballés.
Les amandes, dattes, arachides en écale, noix et 
pistaches sont permises pour Pessah sans 
certification Kasher pour Pessah, à condition 
qu’elles soient dans leur état naturel, crues, non 
salées et non gril lées.

FRUITS SURGELÉS Conditions Les fruits surgelés non sucrés et sans additifs sont 
permis sans certification Kasher pour Pessah.

GOMME � M�CHER �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

GRAINES DE LIN Kitniyot Permis pour ceux qui consomment des kitniyot.

GRAINES DE PAVOT Kitniyot Permis pour ceux qui consomment des kitniyot.

GRAINES DE SÉSAME Kitniyot Permis pour ceux qui consomment des kitniyot.
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GRAINES DE TOURNESOL Kitniyot Permis pour ceux qui consomment des kitniyot.

HARICOTS VERTS Kitniyot Permis pour ceux qui consomment des kitniyot.

HUILE D’OLIVE �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

HUILE D’OLIVE EXTRA VIERGE Permis L’huile d’olive extra vierge est permise pour tous 
sans mention Kasher pour Pessah.

HUILE DE CANOLA Kitniyot Permis pour ceux qui consomment des kitniyot.

HUILE DE COCO Permis

HUILE EN VAPORISATEUR (ex. 
PAM)

�oit être certifié 
Kasher pour Pessah

HUILES VEGETABLES �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

JUS DE CITRON �oit être certifié 
Kasher pour Pessah ͬ  
Conditions

Les marques suivantes sont permises pour Pessah ͗
ReaLemon Lemon Juice

JUS DE FRUITS �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

JUS DE LIME �oit être certifié 
Kasher pour Pessah ͬ  
Conditions

Les marques suivantes sont permises pour Pessah ͗
ReaLime Lime Juice

JUS DE POMME �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

KASHA Kitniyot Permis pour ceux qui consomment des kitniyot.

KETCHUP �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

LACTAID COMPRIMÉS, 
GOUTTES, TABLETTES

Permis Permis s’i ls sont achetés avant Pessah pour les 
Séfarades.

LAIT AU CHOCOLAT �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

LAIT D’AMANDE �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

�oit être certifié Kasher pour Pessah.
Exception  ͗Blue Diamond Almond Breeǌe OriŐinal 
Unsǁeetened est kitniyot et permis pour les 
Séfarades, ainsi que pour les nourrissons et les 
personnes malades ashkénazes

LAIT DE COCO �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

LAIT DE RI� �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

Peut contenir du Hamets.

LAIT DE SOYA Kitniyot Permis pour ceux qui consomment des kitniyot.

LAIT DE VACHE Permis �e préférence avec une certification Kasher pour 
Pessah.
Si ce n’est pas disponible, l ’acheter avant Pessah.

LAIT LACTAID Conditions � acheter avant Pessah.

LAIT MATERNISÉ ͬ 
PRÉPARATION POUR 
NOURRISSONS

�oit être certifié 
Kasher pour Pessah ͬ  
Conditions

Les préparations pour nourrissons suivantes sont 
fabriquées dans des installations sans Hamets et 
sont permises lorsqu’elles portent le OU. Elles sont 
kitniyot et doivent être préparées avec des ustensiles 
réservés (pour les �shkénazes).
EnĨamil, EnĨapro, Isomil, KirŬland SiŐnature, LiĨe 
Brand, Nestle Good Start, Next Step, Parent’s Choice, 
President’s Choice, Similac
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LAXATIF Permis Les marques suivantes sont permises pour Pessah ͗
Metamucil OriŐinal Coarse, LiĨe LaxatiĨ de Ĩiďres ă 
texture oriŐinale, LiĨe ClearlǇ Fiďre et RestoraLAX

LÉGUMES EN CONSERVE �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

Ex.  ͗champignons...

LÉGUMES ET LÉGUMINEUSES 
SURGELÉS

�oit être certifié 
Kasher pour Pessah ͬ  
Conditions

Toutes les marques portant une certiĨication Kasher ă 
l’année (OU, etc.) sont permises sans mention 
spéciale Kasher pour Pessah pour les SéĨarades et 
devraient être achetées avant Pessah. Ex  ͗ les pois, 
carottes, artichauts, pommes de terre, pois chiches, 
haricots verts, maŢs, lentil les, haricots blancs et 
toutes les autres légumineuses, à moins que les 
ingrédients n’indiquent l’ajout de farine.
Le sel et le chlorure de sodium ne sont pas 
considérés comme du Hamets pour les Séfarades. Il  
est essentiel de vérifier que les ingrédients ne 
mentionnent aucune des cinq céréales de Hamets.

LÉGUMINEUSES S�CHES Kitniyot Permis pour ceux qui consomment des kitniyot.
Lorsqu’on les achète en emballages scellés à l ’état 
sec, i l  faut les vérifier soigneusement — trois Ĩois 
plutôt qu’une — afin de s’assurer qu’aucune des 
cinq céréales de Hamets ne s’y est mêlée par erreur, 
comme expliqué dans la section sur les kitniyot.

LENTILLES Kitniyot Permis pour ceux qui consomment des kitniyot.

MA4S Kitniyot Permis pour ceux qui consomment des kitniyot.

MARGARINE �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

MATSA �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

MAYONNAISE �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

MÉDICAMENTS Conditions La règle générale est que tout comprimé sans ŐoƸt qui 
est avalé est permis pour les SéĨarades sans 
nécessiter de certification Kasher pour Pessah.
Tout ce qui se dissout dans la bouche et a un goût — 
comme les sirops, comprimés et vitamines — ainsi 
que tout ce qui est mąché ou bu, nécessite une 
certification Kasher pour Pessah.
Il  est conseil lé de demander à un médecin de 
prescrire des médicaments Kasher pour Pessah, 
puisque la plupart des médicaments courants sont 
aujourd’hui facilement disponibles sous cette forme.
Les gouttes pour les yeux, les oreil les ou le nez, les 
suppositoires, onguents et crèmes (pour usage 
externe, hors de la bouche) sont permis.
Pour les suppléments vitaminiques, i l  convient de 
consulter une autorité rabbinique compétente avant 
usage.

MIEL Permis Permis dans un nouveau contenant portant une 
certification casher à l’année.
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MOUTARDE �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

Permis pour ceux qui consomment des kitniyot.

NOIX Permis Les noix sont permises sans certification dans leur 
état naturel.
Les arachides sont considérées comme des kitniyot.

NOIX DE COCO R�PÉE
(NON SUCRÉE)

Permis

NOIX DE COCO R�PÉE
(SUCRÉE ET GRILLÉE)

�oit être certifié 
Kasher pour Pessah

NOURRITURE POUR BÉBÉ �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

NOURRITURE POUR CHATS ET 
CHIENS

Hamets sérifier que les ingrédients ne contiennent aucune 
des cinq céréales de Hamets.

NOURRITURE POUR OISEAUX �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

sérifier que les ingrédients ne contiennent aucune 
des cinq céréales de Hamets. Remplacer par des 
graines de tournesol ou le confier à un nonͲJuif pour 
Pessah.

NOURRITURE POUR 
POISSONS

Hamets sérifier que les ingrédients ne contiennent aucune 
des cinq céréales de Hamets ou le confier à un nonͲ
Juif pour Pessah.

NUTELLA �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

Permis pour ceux qui consomment des kitniyot.

ŒUFS CRUS Permis

ŒUFS ÉCALÉS �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

PAPIER CIRÉ Permis Ne nécessite pas de certification Kasher pour 
Pessah.

PARFUM Permis Tous les parfums sont permis pour les Séfarades.

P�TE � MODELER Hamets �ttention  ͗la pąte ă modeler est Hamets
PLASTIQUE Permis Ne nécessite pas de certification Kasher pour les 

Séfarades.
POIS Kitniyot Permis pour ceux qui consomment des kitniyot.

POIS CHICHES Kitniyot Permis pour ceux qui consomment des kitniyot.

POIS MANGE-TOUT Kitniyot Permis pour ceux qui consomment des kitniyot.

POISSON EN CONSERVE �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

POISSON FRAIS Permis Permis pour Pessah dans leur état naturel, sans 
certification spéciale.
Cela signifie que si vous avez du poisson cru dans 
votre congélateur, vous pouvez le consommer à 
Pessah sans problème et i l  n’est pas nécessaire d’en 
acheter spécialement pour Pessah.

POISSON FUMÉ �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

POISSON HACHÉ Conditions �oit être acheté uniquement dans une poissonnerie 
avec certification de kashrout.

POISSON SURGELÉ Conditions Les marques suivantes sont permises pour Pessah ͗
Kirkland Signature Frozen Skinless Boneless Farmed 
�tlantic Salmon

POPCORN Kitniyot Permis pour ceux qui consomment des kitniyot.
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MOUTARDE �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

Permis pour ceux qui consomment des kitniyot.

NOIX Permis Les noix sont permises sans certification dans leur 
état naturel.
Les arachides sont considérées comme des kitniyot.

NOIX DE COCO R�PÉE
(NON SUCRÉE)

Permis

NOIX DE COCO R�PÉE
(SUCRÉE ET GRILLÉE)

�oit être certifié 
Kasher pour Pessah

NOURRITURE POUR BÉBÉ �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

NOURRITURE POUR CHATS ET 
CHIENS

Hamets sérifier que les ingrédients ne contiennent aucune 
des cinq céréales de Hamets.

NOURRITURE POUR OISEAUX �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

sérifier que les ingrédients ne contiennent aucune 
des cinq céréales de Hamets. Remplacer par des 
graines de tournesol ou le confier à un nonͲJuif pour 
Pessah.

NOURRITURE POUR 
POISSONS

Hamets sérifier que les ingrédients ne contiennent aucune 
des cinq céréales de Hamets ou le confier à un nonͲ
Juif pour Pessah.

NUTELLA �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

Permis pour ceux qui consomment des kitniyot.

ŒUFS CRUS Permis

ŒUFS ÉCALÉS �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

PAPIER CIRÉ Permis Ne nécessite pas de certification Kasher pour 
Pessah.

PARFUM Permis Tous les parfums sont permis pour les Séfarades.

P�TE � MODELER Hamets �ttention  ͗la pąte ă modeler est Hamets
PLASTIQUE Permis Ne nécessite pas de certification Kasher pour les 

Séfarades.
POIS Kitniyot Permis pour ceux qui consomment des kitniyot.

POIS CHICHES Kitniyot Permis pour ceux qui consomment des kitniyot.

POIS MANGE-TOUT Kitniyot Permis pour ceux qui consomment des kitniyot.

POISSON EN CONSERVE �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

POISSON FRAIS Permis Permis pour Pessah dans leur état naturel, sans 
certification spéciale.
Cela signifie que si vous avez du poisson cru dans 
votre congélateur, vous pouvez le consommer à 
Pessah sans problème et i l  n’est pas nécessaire d’en 
acheter spécialement pour Pessah.

POISSON FUMÉ �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

POISSON HACHÉ Conditions �oit être acheté uniquement dans une poissonnerie 
avec certification de kashrout.

POISSON SURGELÉ Conditions Les marques suivantes sont permises pour Pessah ͗
Kirkland Signature Frozen Skinless Boneless Farmed 
�tlantic Salmon

POPCORN Kitniyot Permis pour ceux qui consomment des kitniyot.
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POUDRE � P�TE �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

POUDRE D’AMANDES �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

POUDRE DE CACAO Permis La poudre de cacao ϭϬϬ й pure, non sucrée, est 
permise.

QUINOA Conditions Certains considèrent le quinoa comme des kitniyot, 
d’autres non. Ceux qui le permettent doivent le 
vérifier soigneusement avant consommation, car i l  
peut être mélangé à des grains de Hamets. Il  doit être 
vérifié trois fois, comme le riz.
Consulter une autorité rabbinique.

RAISINS SECS �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

RÉGLISSE Hamets �ttention  ͗les bonbons au réglisse sont Hamets

RINCE BOUCHE Permis Listerine et Scope sont permis.

RI� Kitniyot Pour ceux qui consomment du riz, i l  est important de 
le vérifier soigneusement trois fois afin de s’assurer 
qu’aucune des cinq céréales interdites de Hamets, 
comme mentionné dans la section sur les kitniyot de 
ce l ivret, ne s’y soit mêlée par erreur.
Certains ont l’usage de ne consommer que du riz 
certifié Kasher pour Pessah, tandis que d’autres se 
fient au riz sec soigneusement vérifié et lavé avant 
cuisson.
Comme pour toutes les coutumes de Pessah, chacun 
doit suivre la tradition de sa famille et les directives 
de son Rav.

RI� SAUVAGE Kitniyot soir Riz.

SAFRAN Permis

SARDINES �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

SARRASIN Kitniyot Permis pour ceux qui consomment des kitniyot.

SAVON Permis Tous les savons sont permis pour les Séfarades, car 
i ls entrent dans la catégorie de nifsal meachilat 
hakelev (impropre à la consommation d’un chien).

SEL DE MER Permis

SEL IODÉ �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

SEL NON IODÉ Permis

SEL ROSE DE L’HIMALAYA Permis Sans additifs.

SHAMPOING Permis Permis, car cela entre dans la catégorie de ͨ nifsal 
meachilat hakelev ͩ (impropre à la consommation 
d’un chien).

SIROP D’ÉRABLE Conditions Tout sirop d’érable naturel portant la certification 
OU est permis pour Pessah.

SODA STREAM Conditions Nature est permis pour Pessah.

SOIE DENTAIRE Conditions Toute soie dentaire non cirée est permise.

SUBSTITUTS DE SUCRE �oit être certifié 
Kasher pour Pessah
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SUCRE �oit être certifié 
Kasher pour Pessah ͬ  
Conditions

Les marques suivantes sont permises pour Pessah, 
dans un nouvel emballage ͗
Sucre blanc granulé
Redpath  ͗Cubes, �ark and Light Broǁn Sugar, Golden 
and Light zelloǁ Sugar, Packets, �emerara
Lantic  ͗�ark and Light Broǁn Sugar.

SUCRE � GLACER �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

SUCRE VANILLÉ �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

SUPPLÉMENTS 
NUTRITIONNELS

Permis �oivent être achetés avant Pessah pour ceux qui en 
ont besoin.
Produits permis ͗
Boost – High Protein, Glucose Control, Nutritional 
Pudding, Plus.
Ensure – Tous les parfums, boissons, l iquides et 
poudres avec certification OU à l’année, à 
l’exception des barres nutritionnelles.
Fibersource HN, Glucerna – Tous les parfums, 
boissons, l iquides et poudres avec certification OU à 
l’année, à l’exception des barres nutritionnelles.
Nepro sanilla
sital
Jevity – En poudre ou en liquide.
Pedialyte – Tous les parfums.
Pediasure – Tous les parfums, boissons, l iquides et 
poudres avec certification OU à l’année, à 
l’exception des barres nutritionnelles.

TEHINA (TAHINI) Permis La tehina naturelle est permise pour ceux qui ont le 
minhag de consommer des pois chiches.

TEQUILA Permis Certaines marques sont certifiées Kasher pour 
Pessah (voir la l iste jointe).

THÉ �oit être certifié 
Kasher pour Pessah ͬ  
Conditions

Le thé noir, vert ou blanc pur, sans additifs, est 
permis.
Les infusions sèches dans leur état naturel, comme le 
ti l leul, la verveine, la camomille et la menthe, sont 
permises.
Les thés instantanés, aromatisés, décaféinés et les 
tisanes nécessitent une certification Kasher pour 
Pessah.

TOFU �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

Permis pour ceux qui consomment des kitniyot.

TOMATES EN CONSERVE �oit être certifié 
Kasher pour Pessah
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TUMS Permis Tums – Regular, Extra Strength et Ultra Strength sont 
kitniyot et permis pour les Séfarades. Cependant, i l  
est préférable de les éviter.

VASELINE Permis Permis pour Pessah.

VIANDE CRUE Permis Permise pour Pessah dans son état naturel, sans 
nécessité de certification spéciale.
Cela signifie que si vous avez de la viande crue dans 
le congélateur, vous pouvez la consommer à Pessah 
sans devoir acheter de nouvelles provisions 
spécialement pour Pessah.
Les viandes transformées doivent être certifiées 
Kasher pour Pessah, car elles contiennent de 
nombreux ingrédients.

VIN �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

VINAIGRE �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

�oit être certifié Kasher pour Pessah.

VINAIGRE DE CIDRE DE 
POMME

�oit être certifié 
Kasher pour Pessah

VITAMINES Conditions Il  est préférable qu’elles soient kasher à l’année et 
pour Pessah.
Consulter une autorité rabbinique.

VODKA Conditions La plupart des vodkas sont distil lées à partir de blé 
et ne sont donc pas permises.
Se référer à la l iste des boissons alcoolisées pour les 
options approuvées.

VOLAILLE CRUE Permis Permise pour Pessah dans son état naturel, sans 
nécessité de certification spéciale.
Cela signifie que si vous avez de la volail le crue, 
vous pouvez la consommer à Pessah sans devoir 
acheter de nouvelles provisions spécialement pour 
Pessah.
Les viandes transformées doivent être certifiées 
Kasher pour Pessah, car elles contiennent de 
nombreux ingrédients.

tHISKY Hamets Hamets, donc interdit.

YOGOURT �oit être certifié 
Kasher pour Pessah
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Elle se fera le 13 Nissan, cette année le mardi soir 31 mars 2026,à la tombée 
de la nuit après 19h35 (à Montréal).

Avant la Bédika, on récite la bénédiction habituelle :

בּּרוּ� אַתּּה ה', אֱ�קֵינוּ מׁלׁ� הּעוֹלּם, אֲשׁׁר קִדְּשּׁנוּ בְּמִצְוֹתּיו וְצִוּּנוּ עַל בִּעוּר חּמֵץ

Baroukh ata Adonaï Élokénou Mélèkh haôlam ashèr kidéshanou 
béMitsvotav vétsivanou âl bioûr hamets.

Aussitôt après la recherche du hamets, faire la déclaration du Bitoul, 
l’annulation du hamets :

 כּּל חֲמִירּא דְּאִכּּא בִּרְשׁוּתִי. דְּלּא חֲזִיתֵיהּ וּדְלּא בִיעַרְתֵּהּ, 
לִבְטִיל וְלׁהֱוֵי כְּעַפְרּא דְאַרְעּא

Kal Hamira déïka birshouti déla hazitèh oudela biârtèh livtil véléhévè 
kéâfra déarâ.

"Que tout pain levé et tout levain que je n'ai pas vus et que je n'ai pas fait 

disparaître soient nuls et considérés comme la poussière de la terre."

Il est recommandé de répéter cette déclaration trois fois. Lors de la 
troisième reprise, il est préférable de la réciter également en français afin 

d’en comprendre pleinement la signification.

בדיקת חמץ

LA BÉDIKAT HAMETS
LA RECHERCHE DU HAMETS
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Le moment du Biôur
Dès le moment où le Hamets devient interdit à la 
consommation (fin de la quatrième heure relative), 
on ira le brûler.

Le temps de la destruction par le feu se termine 
avec celui où il devient interdit d'en tirer profit, et 
cela à la fin de la cinquième heure relative.

Lorsque le temps de l’incinération arrive, on 
n’e�ectuera aucun travail avant l'élimination du 
Hamets.

Après avoir brûlé le Hamets (cette année mercredi 
1er avril 2026) et on l’annulera verbalement (cette 
année le mercredi 1er avril 2026), en prononçant la 
formule à venir, mais pas avant le Biôur, de manière 
à remplir la Mitsva de Biôur de son Hamets.

On prendra alors soin de terminer de brûler le 
Hamets avant la fin de la cinquième heure (cette 
année le mercredi 1er avril 2026), car déjà, il 
devient interdit de tirer profit du Hamets selon 
l'ordonnance de nos Sages, et l'annulation n'a pas 
d'e�et.

La formule d'annulation du Hamets le jour (cette 
année le mercredi 1er avril 2026) on répetera la 
formule à trois (3) reprises:

« Tout levain ou toute pâte levée qui se trouve 

en ma possession, que j'ai vu ou que je n'ai pas 

vu, que j'ai détruit ou que je n'ai pas détruit, sera 

annulé et considéré comme la poussière de la 

terre. »

Explication de la di�érence entre le texte de 
l'annulation de la nuit et celui de l’annulation du 
jour : la nuit, l'annulation est sur le Hamets "que je 
n'ai pas vu", alors que dans la formule du jour, on 
dit « que j'ai vu ou que je n'ai pas vu ». La raison est 
la suivante : la nuit, étant donné que l'on garde un 
peu de Hamets pour le manger le lendemain matin, 
cela montre qu’on n'a pas voulu annuler le Hamets 
visible. Tandis que le jour, puisqu'on ne veut plus 
garder de Hamets, il convient de dire que l'on 
annule aussi le Hamets que l'on voit.

Il faut aussi comprendre pourquoi dans la formule 
d'annulation dite le jour, on dit « que j'ai détruit », 
car en e�et, pourquoi le Hamets déjà détruit doit-il 
être annulé ? En fait, cela s’explique dans le cas où 
une tranche épaisse de pain a été introduite dans 
le feu et que seule la partie extérieure a été brûlée 
tandis que l'intérieur est encore mangeable. C'est 
pour une telle partie non brûlée qu'on exprime 
l'intention d'annuler lorsqu’on dit « que j'ai détruit. »

VEILLE DE PESSAH 2026 
(Montréal)

• On pourra consommer le Hamets jusqu’à 
mercredi 1er avril 2026 à 10h26. 

• On brulera le Hamets le mercredi 1er 
avril 2026 avant 11h42.

• On se débarrassera du Hamets (en le 
jetant dans les toilettes) et on procédera 
à son annulation (en récitant kal Hamira) 
le mercredi 1er avril juste après l'avoir 
brulé.

Les femmes ont les mêmes obligations que les 
hommes dans toutes les lois citées.

Une femme qui vit seule devra vérifier 
le Hamets, le brûler et l'annuler et aussi 
verbalement.

Il en est de même pour une femme dont le mari 
n'est pas là. Elle fera tout ce qui a été dit, à sa 
place.
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HAMETS : INTERDIT À LA 
CONSOMMATION ET AU PROFIT 
Pendant Pessah, il est strictement interdit non 
seulement de consommer du Hamets, mais aussi d’en 
tirer profit. Nourrir un animal avec du Hamets revient à 
en profiter, ce qui est interdit.

UN ALIMENT HAMETS TOTALEMENT 
DÉTÉRIORÉ = PLUS DE PROBLÈME
Règle essentielle : Si un aliment Hamets est tellement 
abîmé qu’il n’est même plus consommable par un chien 
(ex. un pain carbonisé jusqu’à devenir de la cendre), 
il n’a plus de statut de Hamets et peut être conservé 
pendant Pessah.

LES ALIMENTS CONTENANT UN 
MÉLANGE DE HAMETS
Un aliment non-Hamets, mais contenant un mélange 
de Hamets (ex. fromage avec un peu de farine) est 
considéré comme un véritable Hamets. Le posséder 
pendant Pessah est un interdit de la Torah :

"Bal Yéraé Ou-Bal Imatsé" – Aucun Hamets ne sera vu 
ni trouvé chez toi.

Distinction importante :
Un aliment entièrement Hamets (pain, biscuits…) : 
interdit à la possession sauf s’il est détorioré au point 
d’être immangeable par un chien.

Un aliment contenant un mélange de Hamets : 
il est permis de le posséder s’il est impropre à la 
consommation humaine, même s’il est encore 
mangeable par un chien.

Source : Maran (Shoulhan Aroukh 442:4), Rambam 
(Chap. 4 Hal. 8), et autres décisionnaires.

NOURRITURE POUR OISEAUX, LAPINS, 
CHIENS ET CHATS
ATTENTION : La plupart des nourritures pour animaux 
contiennent du Hamets.

Règle stricte : Interdit de nourrir ses animaux avec de la 
nourriture contenant du Hamets.
Solution : Acheter uniquement des aliments sans 
Hamets.

Oiseaux, lapins, chiens, chats : Même si leur nourriture 
n’est pas réellement consommable par un humain, elle 
n’est pas totalement inconsommable, donc interdite à 
Pessah.

NOURRITURE POUR POISSONS : UNE 
EXCEPTION ?
Particularité : Une nourriture contenant seulement 
un mélange de Hamets, impropre à la consommation 
humaine, mais encore consommable par un chien, peut 
être utilisée à Pessah.

Cas de la nourriture pour poissons :
En général, elle a un goût extrêmement détérioré et n’est 
absolument pas consommable par un humain.

Elle ne contient pas de Hamets visible, mais un simple 
mélange invisible de Hamets.

Conséquence : Il est permis d’en tirer profit et de nourrir 
ses poissons avec.

Prudence ! Veiller à ce que des miettes ne tombent pas 
dans un endroit où elles pourraient être consommées.

Attention : Même après Pessah, cette nourriture peut 
poser d’autres problèmes de cacherout.

EN RÉSUMÉ :
Pas de Hamets dans la nourriture des animaux !

Acheter uniquement des aliments sans Hamets pour 
chiens, chats, lapins et oiseaux.

Nourriture pour poissons : tolérée si elle est impropre 
à la consommation humaine et contient seulement un 
mélange invisible de Hamets.

Soyez vigilants pour éviter tout risque de consommation 
accidentelle!

NOURRITURE DES ANIMAUX À PESSAH
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Le 14 Nissan, qui tombe cette année le mercredi 1er avril 2026, on 
pourra consommer du hamets jusqu’à 10h26 (du matin). Aussitôt 
après, on se débarrassera du hamets et on fera la déclaration du 

Bitoul, l’annulation du hamets et ce avant 11h35.

כּּל חֲמִירּא דְאִכּּא בִרְשׁוּתִי דַּחֲזִיתֵיהּ וּדְלּא חֲזִיתֵיהּ דְּבִעַרְתֵּיהּ וּדְלּא בִעַרְתֵּיהּ לִבְטִיל וְלׁהֱוֵי כְּעַפְרּא 
דְאַרְעּא

Kal Hamira déïka birshouti dahazitèh oudela hazitèh débiârtèh 
oudela biârtèh livtil véléhévè kéâfra déarâ.

"Que tout pain levé et tout levain que j'ai vu ou non, et que j'ai fait 

disparaître ou non, soient nuls et considérés comme la poussière de 

la terre."

Il est recommandé de répéter cette déclaration trois fois. Lors de 
la troisième répétition, il est préférable de la réciter également en 

français afin d’en comprendre pleinement la signification.

ביעור חמץ

LE BIOUR HAMETS
SE DÉBARRASSER DU HAMÈTS
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LES ÉLÉMENTS DU PLATEAU DU SÉDER
1. ZÉROA (os de l’agneau) – Représente le Korban 

Pessah (sacrifice pascal). La coutume consiste 
à utiliser un os d’agneau rôti ou, dans certaines 
communautés, une aile ou un cou de poulet rôti. 
Certaines familles évitent d’utiliser un os d’agneau 
afin de ne pas donner l’impression d’o�rir un korban 
en l’absence du Beit HaMikdash.

• Préparation : Faire rôtir l’os à la flamme ou au 
four jusqu’à ce qu’il brunisse.

2. BÉTSAH (œuf dur) – Symbolise le Korban Hagigah 
(o�rande festive) et le deuil lié à la destruction 
du Beit HaMikdash. Il rappelle aussi le cycle 
de l’histoire juive, où la destruction mène à la 
rédemption.

3. MAROR (herbes amères) – Représente l’amertume 
de l’esclavage. Les Séfarades utilisent généralement 
de la laitue romaine plutôt que du raifort, car la 
laitue commence par être douce avant de devenir 
amère, reflétant ainsi l’exil en Égypte.

4. HAROSSET – Une pâte sucrée représentant le 
mortier utilisé par les Bné Israël pour le travail forcé 
en Mitsrayim. La Harosset séfarade di�ère des 
recettes ashkénazes et contient souvent des dattes, 
des figues, des raisins secs, des grenades, des 
pommes, du vin et des épices.

• Préparation : Mixer ou écraser les ingrédients 
en une pâte épaisse

5. KARPAS (céleri) – Représente les larmes versées 
par les Bné Israël pendant l’esclavage.

• Préparation : Laver et couper le karpas, et 
préparer de l’eau salée pour y tremper.

6. HAZÉRET (deuxième portion d’herbes amères) – 
Utilisé pour le sandwich de Korekh. Les Séfarades 
emploient souvent une autre portion de laitue 
romaine ou des endives.

7. MATSOT (trois matsot) – Ces trois matsot sont 
utilisées tout au long du Séder, notamment pour 
Motzi Matsa, Korekh et Tsafoun. 

• Disposition : Les matsot sont empilées et 
placées sous un napperon décoratif, sur le 
plateau du Séder.

CONCLUSION
Préparer le plateau du Séder ne se limite pas à placer des aliments symboliques ; c’est aussi un moyen d’instaurer 
une ambiance spirituelle profonde. Chaque élément du plateau exprime un lien fort avec notre histoire, notre 
émouna (foi) et notre engagement envers la Torah et les mitsvot. En suivant les magnifiques minhagim, nous 
perpétuons l’héritage de nos ancêtres et enrichissons la nuit du Séder de Pessah pour toutes les générations.

La nuit du Séder est l’un des moments les plus 
importants de l’année juive, où nous nous réunissons 
pour revivre Yétsiat Mitsrayim (la sortie d’Égypte) à 
travers les mitsvot du Séder de Pessah. Un élément 
central du Séder est la Kéara (plateau du Séder), qui 
contient les aliments symboliques qui nous guident 
tout au long de la Haggadahh. Bien que toutes les 
communautés juives utilisent des ingrédients similaires, 
les minhagim (coutumes) apportent des nuances 
particulières qui rendent leur Séder unique. Voici un 
guide étape par étape pour préparer le plateau du Séder 
selon la majorité des traditions.

DISPOSITION DU PLATEAU DU SÉDER
Traditionnellement, la Kéara contient six éléments 
symboliques. Les communautés séfarades suivent la 
disposition enseignée par le Ari HaKadosh, bien que 
certaines variantes existent. La disposition la plus 
courante est la suivante :

• En haut à droite : ZÉROA (os de l'agneau)
• En haut à gauche : BÉTSAH (œuf dur)
• Au centre : MAROR (herbes amères)
• En bas à droite : HAROSSET
• En bas à gauche : KARPAS (céleri)
• En bas au centre : HAZÉRET (deuxième portion 

d’herbes amères)

De plus, les trois MATSOT sont placées sur le plateau 
du Séder (en haut au centre), recouvertes d’un 
napperon spécial. 

Ces trois matsot représentent les niveaux de Cohen, Lévi 
et Israël et sont utilisées à di�érents moments du Séder.

COMMENT PRÉPARER LE 
PLATEAU DU SÉDER
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La laitue romaine est couramment 
utilisée pour le marror. Voici des 
recommandations détaillées pour vérifier 
correctement la laitue romaine afin de 
s'assurer qu'elle est exempte d'insectes. 
Ces instructions s'appliquent à tous les 
types de laitue romaine, quel que soit 
leur mode de culture :

1. Coupez la base de la laitue et séparez 
les feuilles les unes des autres.

2. Faites tremper les feuilles dans 
une solution d'eau mélangée à du 
savon ou du vinaigre pendant 5 à 10 
minutes. (Assurez-vous que le savon 
et le vinaigre sont certifiés Cacher 
pour Pessa'h.) La quantité de savon 
ajoutée est su�isante lorsque des 
bulles apparaissent à la surface de 
l'eau.

3. Agitez les feuilles dans la solution.

4. Rincez soigneusement les feuilles 
sous l'eau courante trois fois.

5. Laissez les feuilles sécher 
complètement.

6. Étalez chaque feuille en prenant soin 
d’exposer toutes ses courbures et 
crevasses.

7. Vérifiez chaque feuille à l'aide 
d'une plaque lumineuse ou sous 
un éclairage puissant afin de vous 
assurer qu'aucun insecte ne se trouve 
sur la surface. Portez une attention 
particulière aux nervures et aux 

plis des feuilles, où les insectes ont 
tendance à s’accrocher fermement, 
même après plusieurs lavages.

Parfois, des vers peuvent être présents à 
l'intérieur d'une feuille,  creusant de 
petits tunnels. Recherchez une galerie 
étroite et translucide, parsemée de 
points noirs qui contrastent avec le 
vert profond de la feuille. Ces tunnels 
emprisonnent souvent le ver à l'intérieur 
de la feuille.

VÉRIFICATION DES INSECTES 
DANS LA LAITUE
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Aussitôt de retour à la maison, après l'o�ice du soir ערבית, tous les membres de la famille se 
réunissent autour de la Table du Sédèr.

KADÈSHE: fais le Kidoush – קדש
Chacun aura son verre de vin.

Le chef de famille dira le Kidoush à voix haute et les assistants écouteront attentivement en 
répondant Amen après chaque bénédiction.

Le Kidoush se dit debout.

Le verre de vin doit avoir une mesure d’au moins 86 millilitres.

Le verre de Kidoush doit être bu en entier, ou au moins la plus grande partie (44 grammes).

N'oubliez pas de boire avec hesséba (accoudé du côté gauche).

OURHATS: lavez les mains – ורחץ
On se rince les mains en se versant de l'eau avec un récipient, trois fois la main droite puis 
trois fois la main gauche.

Se rincer les mains au robinet n'est pas su�isant.

Aucune bénédiction ne sera récitée.

Le lavage des mains est fait seulement dans le but de tremper un aliment dans un liquide.

KARPAS: céleri – כרפס
On distribue une feuille de céleri (moins de 18 grammes) à chacun des assistants en la 
trempant dans l'eau salée ou le vinaigre.

Avant de manger, le chef de famille dit la bénédiction correspondante boré péri haadama tout 
en prenant soin d'exempter le Maror pris ultérieurement.

LE SEDER
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YAHATS: partagé en deux – יחץ
Des trois matsot qui se trouvent sur le plateau, vous partagerez en deux celle du milieu.

Le petit morceau restera entre les deux matsot, tandis que le plus grand sera gardé entre les 
deux nappes, à l'usage de l'Afikomane.

Dans certaines communautés, il est d'usage de mettre ce grand morceau dans un mouchoir 
que l'on attache à un bâton que porte un des assistants sur son épaule. Celui-ci se place à 
l'entrée et on lui demande : « Eh, d'où viens-tu? » Et il répond : « d'Égypte ». Et de nouveau 
on lui demande : « Et où vas-tu comme ça? » et il répond « à Yéroushalayim », et tous les 
assistants crient : « L'année prochaine à Yéroushalayim reconstruite. »

MAGUID: On raconte – מגיד
Le chef de famille soulève le plateau, Kéâra, de sur la table et l'on récite le premier 
paragraphe de la Haggadah : Ha Lahma Ânya. 

Après quoi, on remplit de nouveau les verres de vin.

On retire complètement la Kéâra de la table pour éveiller l'attention des assistants et les 
porter à poser des questions sur l'étrange déroulement du Sédèr. On entame la Haggadah 
par son deuxième paragraphe Ma Nishtana; ce n'est qu'après qu'on retournera la Kéâra pour 
laisser place à la lecture normale de la Haggadah.

À la fin de la lecture de la première partie de la Haggadah, boire la deuxième coupe de vin 
accoudé, avec hesséba (accoudé du côté gauche).

ROHTSA: ablution des mains – רחצה
On se rince les mains en se versant de l'eau avec un récipient, trois fois la main droite puis 
trois fois la main gauche.

En recitant la bénédiction « Âl nétilat yadayim ».

 MOTSI-MATSA: bénédictions sur la Matsa et sur le précepte de – מוציא-מצה
la consommation
On prend les 2 matsot et demie qui se trouvent dans la Kéâra et l'on récite la bénédiction 
« Hamotsi léhém mine haaréts », on laisse tomber la matsa inférieure et l'on récite la 
bénédiction « âl akhilat matsa ».

Il est de rigueur de consommer avec hessèba (accoudé du côté gauche) la quantité 
minimum de 2 kazayit (58 grammes), un kazayit (29 grammes) de la moitié de la matsa 
supérieure et un kazayit de la moitié de la deuxième matsa, dans une durée ne dépassant 
pas 7,5 minutes (soit entre 4 et 7,5 minutes).

MAROR: légume amer (laitue en l'occurrence) – מרור
Ici aussi, il faudra que chacun des assistants mange la quantité minimum de kazayit (29 
grammes) de laitue.

On trempe la laitue légèrement dans le Harossét et on mange le tout en récitant auparavant 
la bénédiction : « âl akhilat maror. » Pas de hesséba (pas accoudé) pour le Maror.
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KORÈKH: enrouler la matsa dans des feuilles de laitue – כורך
En utilisant la 3ème matsa qui est restée sur le plateau, on l'enroule dans des feuilles de laitue.

On trempe le tout dans le Harossèt et l'on récite la partie correspondante avant de le manger 
« Zékher lamikdash kéHilel hazakéne shéhaya korkhane véOkhlane bévate ahate lékayém ma 
shénéémar âl matsot oumeorim yokhélouhou. »

Le Korèkh comprend un minimum de 29 grammes de matsa et 29 grammes de laitue, ces 
mesures sont de rigueur, Korèkh exige Hessèba (accoudé du côté gauche).

SHOULHANE ÔRÈKH: on dresse la table pour le souper – שולחן עורך
On retire la Kéâra de la table pour faire place au repas de fête que chacun honorera de son 
mieux.

 TSAFOUNE: ce qui est caché; (La demi matsa qu'on avait mise entre – צפון
les nappes au début du Sédèr)
On distribuera cette demi-matsa à tous les assistants (on prendra d’autres matsot).

La hesséba (accoudé du côté gauche) et la quantité de 29 grammes sont de rigueur.

On ne mange plus rien après Tsafoune pour garder le goût de la matsa dans la bouche.

Cependant, une tasse de thé ou de café, surtout si c'est pour nous maintenir réveillé durant la 
suite de la Haggadah.

BARÈKH: action de grâce suivant le repas – ברך
On remplit la troisième coupe de vin et l'on récite la Birkate hamazone (action de grâce) sans 
oublier la partie qu'on intercale pour Pessah, sinon il faudra reprendre depuis le début.

En finissant, on dit la bénédiction « Boré Péri Haguéféne » sur la coupe de vin et on la boit 
avec Hassèba (accoudé du côté gauche).

On remplit de suite la quatrième et dernière coupe.

HALLEL: louanges – הלל
En tenant légèrement le verre de vin devant soi, on récite les « Louanges » qui constituent la 
dernière partie de la Haggadah. Elles doivent être entonnées avec un surplus de joie et avec 
un sentiment profond de remerciements à Qui nous devons le miracle inouï de la continuité 
du Peuple Juif à travers les temps. En finissant, on boit la quatrième coupe de vin (sans 
bénédiction) en s'accoudant sur le côté gauche, après quoi on récite « Âl haguéfène » après 
la consommation du vin.

NIRTSA: accepté – נרצה
Le Sédèr atteint sa fin. Le Tout-Puissant a accepté ton œuvre et ton e�ort qui ont fait de cette 
soirée un moment inoubliable pour les assistants. Les habitudes abondent sur les di�érents 
chants qui mettent fin à cette nuit de Pessah.

Puisse être Sa Volonté que nous puissions le fêter très prochainement à Yéroushalayim, réunis 
pour toujours, amen.
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Quand avez-vous ressenti la vraie liberté pour la dernière fois ?

Pris dans le tourbillon des responsabilités – travail, famille, 
engagements communautaires – la liberté semble lointaine, presque 
inaccessible. Nous l’aspirons, nous en avons besoin mais comment la 
retrouver?

Regardez un enfant. Lorsqu’il joue, plongé dans son univers, lorsqu’il 
dévore son livre préféré ou qu’il dort paisiblement, un sourire aux 
lèvres. Il est serein. Il sait que son père et sa mère veillent sur lui, le 
nourrissent et le protègent. L’enfant est libre. Libre d’être lui-même, 
libre de grandir, de rêver, d’explorer le monde avec confiance.

C’est pourquoi Pessah, la fête de la liberté, est avant tout celle des 
enfants.

Car l’enfant nous rappelle que nous sommes, nous aussi, les enfants 
de Hashem. En nous libérant d’Égypte, Hashem nous a a�ranchis de 
toute forme d’asservissement, pour faire de nous Son peuple élu.

Lors du Séder de Pessah, l’enfant occupe une place centrale. De nombreuses coutumes ont été instituées pour 
éveiller sa curiosité, l’inciter à poser des questions : « Ma Nishtana Halaïlah Hazé ? Pourquoi cette nuit est-elle 
di�érente de toutes les autres nuits ? »

Et c’est à nous, parents, de répondre. De transmettre, avec amour et ferveur, l’histoire de la Haggadahh, le récit de 
notre libération.

Car en vérité, Pessah est plus qu’un souvenir : c’est une promesse. Une promesse de liberté pour chaque génération, 
pour chaque enfant d’Israël.

Il y a très, très longtemps, le peuple juif vivait en Égypte. 
Au début, tout allait bien. Mais un nouveau roi, appelé 
Pharaon, devint méchant avec les Juifs. Il les força à 
travailler dur, très dur, sous le soleil brûlant. Ils devaient 
construire des pyramides et transporter des pierres 
lourdes, sans repos, sans liberté.

Les Juifs sou�raient beaucoup. Ils prièrent Hashem de 
les sauver. Et Hashem les écouta !

Un jour, un petit garçon juif nommé Moshe naquit. Mais 
Pharaon avait ordonné qu’on empêche tous les bébés 
garçons juifs de vivre ! Alors, sa maman le cacha dans 
un panier et le déposa sur le Nil. La fille de Pharaon le 
trouva, eut pitié de lui et l’éleva comme son propre fils 
dans le palais du roi.

DE PRINCE À BERGER : LE CHEMIN 
DE MOSHE
Moshe grandit dans le palais de Pharaon, élevé comme un 
prince égyptien. Entouré de richesse et de luxe, il n’oublia 
pourtant jamais qui il était vraiment. Au fond de son cœur, 
il savait qu’il était un Juif, et il ressentait la sou�rance de 
son peuple.
Un jour, alors qu’il se promenait en ville, il vit une scène 
terrible : un Égyptien frappait brutalement un esclave juif. 
L’homme était sans défense, et Moshe ne pouvait rester 
spectateur. Dans un élan de justice, il frappa l’Égyptien et 
le tua.
Prenant conscience de son acte, il enterra rapidement le 
corps dans le sable, espérant que personne ne l’avait vu. 
Mais le lendemain, il vit deux Juifs se disputer. Il leur dit :
"Pourquoi frappes-tu ton compagnon ?"

L’HISTOIRE DE PESSA’H ET SES LEÇONS POUR LES ENFANTS

PESSA’H : LA FÊTE DES ENFANTS
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L’un d’eux lui répondit avec mépris  :

"Qui t’a fait chef et juge sur nous ? Comptes-tu me tuer 
comme tu as tué l’Égyptien ?"

Le cœur de Moshe s’emballa. Si l’a�aire était connue, alors 
Pharaon ne tarderait pas à l’apprendre ! Et en e�et, lorsque 
Pharaon entendit parler de l’incident, il entra dans une 
rage folle et ordonna l’exécution de Moshe.

N’ayant d’autre choix, Moshe s’enfuit loin du palais, loin 
d’Égypte, et entama un long voyage jusqu’à la terre 
lointaine de Midian.

MOSHE À MIDIAN : DE PRINCE À 
BERGER
Après des jours de marche à travers le désert brûlant, 
Moshe arriva enfin à Midian, un pays hors de portée de 
Pharaon. Épuisé et assoi�é, il s’arrêta près d’un puits. Là, 
il assista à une scène injuste : des bergers tyrannisaient 
un groupe de jeunes filles, les empêchant d’abreuver 
leurs troupeaux.

Animé par son sens inné de la justice, Moshe intervint 
immédiatement. Il chassa les bergers et aida les jeunes 
filles à puiser de l’eau.

Ces jeunes filles étaient les filles de Yitro, le prêtre de 
Midian. En rentrant chez elles, elles racontèrent à leur 
père ce que l’étranger avait fait pour elles.

"Pourquoi l’avez-vous laissé là-bas ?" demanda Yitro. 
"Invitez-le à notre maison !"

Moshe fut accueilli dans la famille de Yitro et épousa 
finalement sa fille, Tzipora. Il s’installa dans une vie 
paisible, devenant berger dans le désert.

Mais ce n’était pas un hasard—Hashem le préparait à 
sa mission. Un berger doit être compatissant, patient, 
et attentif à chaque brebis. De la même manière, un 
dirigeant de Bnei Israël doit être dévoué à chaque Juif, 
avec amour et attention.

C’est dans cette humilité, loin de la grandeur de l’Égypte, 
que Moshe fut façonné pour sa destinée : libérer le 
peuple juif.

LE BUISSON ARDENT : L’APPEL 
D’HASHEM
Un jour, alors qu’il gardait son troupeau, Moshe vit 
une chose extraordinaire : un buisson en feu qui ne 
se consumait pas ! Il s’approcha, et soudain, la voix 
d’Hashem l’appela :

"Moshe, Moshe !"

Moshe trembla.

"Retire tes chaussures, car l’endroit où tu te tiens est 
saint. J’ai vu la sou�rance de Mon peuple. Maintenant, 
va vers Pharaon et dis-lui : ‘Laisse partir Mon peup !’"

Moshe hésita. "Qui suis-je pour me tenir devant 
Pharaon ?"
Mais Hashem le rassura : "Je serai avec toi."

Et ainsi, Moshe retourna en Égypte.

Moshe alla voir Pharaon et lui demanda de libérer les 
Juifs. Mais Pharaon refusa ! Alors, Hashem envoya dix 
terribles plaies pour montrer à Pharaon qu’Il était le vrai 
Roi du monde.

1. DAM - דּּם (Le sang) 
Moshe frappa le Nil avec son bâton, et toute l’eau 
se transforma en sang. Les Égyptiens ne pouvaient 
plus boire ni utiliser l’eau, tandis que les Bnei Israël 
avaient de l’eau pure.

2. TSEFARDEA - ַצְפַרְדֵּע (Les grenouilles) 
Des millions de grenouilles envahirent l’Égypte, 
sautant partout—dans les maisons, les lits, les fours, 
et même sur Pharaon !

3. KINIM - כִּנִּים (Les poux) 
Moshe frappa la terre, et des poux recouvrirent 
hommes et bêtes, provoquant une immense 
sou�rance.

4. AROV - עּרוֹב (Les bêtes sauvages) 
Des lions, ours et serpents féroces dévastèrent les 
villes, s’attaquant aux Égyptiens mais épargnant 
miraculeusement les Juifs.

5. DEVER - דּׁבׁר (La peste)  
Une épidémie soudaine tua tout le bétail égyptien, 
mais aucun animal juif ne fut touché.

6. CHÉKHIN - שְׁחִין (Les furoncles) 
Des ulcères douloureux couvrirent le corps des 
Égyptiens, les rendant incapables de se tenir 
debout.

7. BARAD - בּּרּד (La grêle de feu et de glace) 
Hashem fit pleuvoir une grêle jamais vue : des blocs 
de glace enflammés tombèrent du ciel, détruisant 
cultures et arbres.

8. ARBÉ - אַרְבּׁה (Les sauterelles) 
Des nuées de sauterelles recouvrirent l’Égypte, 
dévorant tout ce qui restait des récoltes.

9. H’OCHEKH - �ׁׁחוֹש (L’obscurité) 
Une nuit surnaturelle s’abattit sur l’Égypte : pendant 
trois jours, une obscurité si épaisse régna que les 
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Égyptiens ne pouvaient plus bouger ! Pendant ce 
temps, les Juifs avaient la lumière chez eux.

10. MAKAT BEKHOROT - מַכַּת בְּכוֹרוֹת (La mort des 
premiers-nés) 
Pharaon resta obstiné. Alors Hashem frappa 
l’Égypte avec la pire des plaies : tous les premiers-
nés égyptiens moururent en une seule nuit. Mais 
chez les Juifs, aucun mal ne toucha les enfants.

C’est ce soir-là que Hashem donna l’ordre aux Bnei 
Israël d’accomplir la première Mitsva : l’agneau pascal, le 
Korban Pessah.

Après la dernière plaie, Pharaon eut peur et laissa enfin 
les Juifs partir ! Ils quittèrent l’Égypte en pleine nuit, si 
vite qu’ils n’eurent même pas le temps de faire lever leur 

pain. C’est pourquoi, à Pessah, nous mangeons de la 
Matsa, le pain sans levain, en souvenir de cette grande 
sortie.

Les Juifs marchèrent vers la liberté, mais bientôt, 
Pharaon changea d’avis et lança son armée pour les 
rattraper. Devant eux, il y avait la mer Rouge ! Ils ne 
savaient pas quoi faire. Mais Moshe leva son bâton, et 
Hashem ouvrit la mer en deux ! Les Juifs passèrent sur 
la terre sèche, et quand les soldats égyptiens essayèrent 
de les suivre, l’eau se referma sur eux.

Les Juifs étaient en�n libres ! Ils chantèrent et remercièrent 
Hashem de les avoir sauvés.

LES LEÇONS DE PESSA’H

Hashem nous aime plus que tout !
Même quand les Juifs étaient esclaves, 
Hashem ne les a jamais oubliés. Il a entendu 
leurs pleurs et a fait des miracles pour les 
sauver. Aujourd’hui encore, Il veille sur nous 
à chaque instant !

Hashem est le Maître du monde !
Il a envoyé les dix plaies, Il a ouvert la 
mer Rouge, Il peut tout faire. Rien ne Lui 
est impossible ! Quand nous avons des 
di�icultés, nous devons toujours nous 
tourner vers Lui, car c’est Lui qui dirige tout.

Se rappeler notre histoire et être 
reconnaissants
Nous mangeons la matsa pour nous souvenir 

des miracles d’Hashem. Nous faisons le 
Séder pour transmettre cette histoire à nos 
enfants. Car un peuple qui se souvient d’où il 
vient est un peuple qui reste fort !

La vraie liberté, c’est être proche 
d’Hashem
Les Juifs ne sont pas sortis d’Égypte juste 
pour être libres. Hashem les a libérés pour 
leur donner la Torah. La vraie liberté, ce n’est 
pas faire tout ce qu’on veut, mais faire ce qui 
est juste, en suivant la volonté d’Hashem.

Chaque année, à Pessa’h, nous célébrons 
l’amour infini d’Hashem pour nous, Sa 
grandeur et les miracles qu’Il a faits pour 
notre peuple. Et nous nous rappelons que 
nous sommes Ses enfants, libres de Le 
servir avec joie!
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À l’approche de Pessa'h, alors que nous nous a�airons 
aux préparatifs—nettoyage, cuisine et élévation 
spirituelle—il est important de ne pas négliger une 
magnifique coutume : celle d’o�rir un cadeau à son 
épouse pour Yom Tov. Cette tradition, profondément 
ancrée dans la halakha et chère aux communautés 
séfarades depuis des générations, est une manière 
précieuse d’exprimer reconnaissance et gratitude envers 
l’akeret habayit (le pilier du foyer).

Une Obligation Halakhique
L’origine de cette pratique se trouve dans la Guemara 
(Pessa'him 109a), où il est enseigné que l’homme a 
l’obligation de procurer la joie à son foyer lors des 
fêtes. Pour les femmes, nos Sages précisent que cette 
joie passe par de beaux vêtements et des bijoux. Le 
Choulhan Aroukh (Ora’h ‘Haïm 529:2) confirme cette 
exigence halakhique en soulignant qu’un mari doit o�rir 
à son épouse quelque chose qui la réjouira en cette 
période de fête.

Reconnaître Son Engagement
Le rôle de la femme dans les préparatifs de Pessa'h est 
considérable. Du nettoyage rigoureux pour éliminer le 
‘hamets à l’organisation minutieuse des repas de Yom 

Tov, elle se dévoue entièrement pour faire de cette 
fête un moment de pure élévation spirituelle et de 
sérénité pour la famille. Un cadeau bien choisi n’est pas 
seulement une obligation ; c’est un geste de hakarat 
hatov (reconnaissance) et d’amour.

Choisir le Bon Cadeau
Si les bijoux et les vêtements sont des choix traditionnels, 
l’élément essentiel est d’o�rir quelque chose qui apportera 
réellement de la joie à son épouse. Certains optent 
pour une belle parure ou une tenue élégante pour le 
Séder, tandis que d’autres préfèrent un parfum ra�iné, 
un livre inspirant ou un cadeau personnalisé chargé de 
signification. L’essentiel est de choisir un présent qui lui 
fera plaisir et renforcera son bien-être pendant la fête.

Au-delà du Cadeau Matériel
Bien que la mitsva s’accomplisse à travers un 
présent concret, le véritable message est celui de 
la reconnaissance et de l’attachement. Une note 
écrite avec le cœur, des paroles de gratitude et une 
aide supplémentaire pour alléger son travail de Yom 
Tov transforment cette tradition en une véritable 
démonstration d’amour et de respect.

Une Tradition Qui Renforce le Foyer
La beauté de cette coutume va bien au-delà de Pessa'h 
: elle favorise le shalom bayit (l’harmonie conjugale) et 
renforce le lien a�ectif entre mari et femme. Dans un 
foyer où règnent l’attention et la gratitude, l’atmosphère 
de Yom Tov est embellie, permettant à tous de ressentir 
la véritable sim’ha de la fête.

À l’approche de Pessa'h, adoptons cette belle tradition 
avec sincérité et enthousiasme. En honorant nos 
épouses, qui consacrent tant d’énergie à embellir Yom 
Tov, nous renforçons notre foyer et enrichissons notre 
célébration du ‘hag. Puisse cette belle mitsva apporter 
bénédiction et joie dans nos maisons !

LA BELLE COUTUME D’OFFRIR UN CADEAU
À SON ÉPOUSE POUR YOM TOV
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אֵלּוּ  ים בּּ מֻנִּ מּּ ׁ אָמוּר, ש� מִצּרַיִם כָּ ים בּּ צּרִיִּ רּעהֹ וּאׁת הַמִּ הִכּוּ אׁת פַּ ׁ מוֹנִים מַחֲנוֹת ש� ּ ת אֲלָפִים וּמָאתַיִם וּש� ׁ לֹש� ּ דוֹל וּנִפּלָא, אֵלּוּ ש� יֵש� סוֹד גָּ
יבוֹת  לֹש� תֵּ ָ אֵלּוּ ש� בּּ ׁ נָה אֵלּוּ "עשר מכות שהביא" ש� ָ � ש� ׁ מוֹ ש� יד כּּ גִּ ן הַמַּ תוּב סוֹד נִפּלָא וּנוֹרָא, וּתִקֵּ ל טֻמּאָה, אָמַר לָנוּ הַכָּ ׁ ה רּקִיעִים ש� ָ לֹש� ּ ש�
מִנּיַן  מִצּרַיִם, כּּ צּרִים בּּ רּעהֹ וּאׁת הַמִּ הִכּוּ אׁת פַּ ׁ לָה ש� מוֹנִים מַלּאֲכֵי חַבָּ ּ ת אֲלָפִים וּמָאתַיִם וּש� ׁ לֹש� ּ ל טֻמּאָה, וּש� ׁ ה רּקִיעִים ש� ָ לֹש� ּ � נִרּמָזִים הַש�
הׁם יֵש�  בָּ ׁ ל טֻמּאָה ש� ׁ ה רּקִיעִים ש� ָ לֹש� ּ הַיּנוּ עשר אוֹתִיּוֹת שרע, מכות אוֹתִיּוֹת תמוך, שהביא אוֹתִיּוֹת בישהא, רׁמׁז לּאֵלּוּ ש� ר מַכּוֹת: דּּ עׁש�ׁ
רּעהֹ וּאׁת  הִכּוּ אׁת פַּ ׁ עַ וּכוּ', וּהֵם ש� ם צּפַרּדֵּ ר מַכּוֹת דָּ מִנּיַן עׁש�ׁ , כּּ ש� לָה מַמָּ מוֹנִים מַלּאֲכֵי חַבָּ ּ ה אֲלָפִים וּמָאתַיִם וּש� ָ לֹש� ּ מִנּיַן ש� ים כּּ מּמֻנִּ
ים  צּרִיִּ רּעהֹ וּאׁת הַמִּ ה אׁת פַּ אָמוּר. וּעַל יָדָן הִכָּ עִים לּטַהֲרָם מֵעֲוֹנוֹתֵיהׁם כָּ ָ ים לּהַכּוֹת אׁת הָרּש� לָה מּמֻנִּ י מַלּאֲכֵי חַבָּ מִצּרַיִם, כִּ ים בּּ צּרִיִּ הַמִּ

דוֹל. לׁא גָּ ר מַכּוֹת אֵלּוּ, וּהוּא פּׁ מִצּרַיִם מִנּיַן עׁש�ׁ בּּ

רּקִיעִים הֵם:  ה  ָ לֹש� ּ � ש� ׁ וּהַיּנוּ: ש� צּרִים,  הַמִּ ת  לַּ מִמִּ יוֹצֵא  וֹ  רּש� ָ זׁה ש� ם  ֵ � ש� ׁ נָתוֹ הוּא ש� וָּ כַּ ר דלפקט",  ַֹ הַש� "וַעֲלֵיהׁם  זַ"ל:  הָאֲרִ"י  תַב  כָּ ׁ � וּמַה ש�
צּרִים, והמ"ם אַחֲרוֹ אוֹתִיּוֹת הַקּוֹדּמוֹת לּאוֹתִיּוֹת הַמִּ ם דלפקט בָּ ֵ הוּא ש� ׁ צּרִים ש� ךְ עַל הַמִּ ַ אוֹן, וּנִמּש� ־עש"ר מכו"ת שהבי"א וּכּפֵרוּש� הַגָּ

מִצּרַיִם",  צּרִים בּּ רוּךְ הוּא עַל הַמִּ דוֹש� בָּ הֵבִיא הַקָּ ׁ ר מַכּוֹת ש� אֲמָר: "אֵלּוּ עׁש�ׁ מַּ יד בַּ גִּ , וּרָמַז לָזׁה הַמַּ רֹׁש� � נָה הִיא מ"ם הָרִבּוּי וּאֵינָהּ מִן הַש�
צּרִים. הֵם קוֹדּמוֹת עַל אוֹתִיּוֹת הַמִּ ׁ לוֹמַר הָאוֹתִיּוֹת ש� כּּ

גִי ר מַכּוֹת, דצ"ך עד"ש באח"ב, בּּ ל אֵלּוּ עׁש�ׁ ׁ י תֵיבוֹת ש� ֵ י רָאש� נָתוֹ, כִּ וָּ קּרָא תקא, כַּ ר הַנִּ ַֹ ם הַש� לָּ תַב הָאֲרִ"י זַ"ל: "וַעֲלֵיהׁם וּעַל כֻּ כָּ ׁ � ־וּמַה ש�
י  לּתִּ נּךָ אֵת אשר הִתּעַלַּ אָזּנֵי בִנּךָ וּבׁן בִּ ר בּּ סַפֵּ סֵדׁר בֹּא: "וּלּמַעַן תּּ תוּב בּּ נַת הַכָּ וָּ , וּכּמִנּיַן אשר, וּזׁהוּ סוֹד כַּ ש� ר מַמָּ ַֹ מִנּיַן הַש� א תקא, כּּ מַטּרִיָּ
ר  ל עׁש�ׁ ׁ י תֵיבוֹת ש� ֵ מִנּיַן רָאש� מּוֹרִים עַל זׁה לּסוֹד אשר, כּּ ׁ סוּקִים אׁלׁף, ש� ה פּּ ר תקא, וּכַיּוֹצֵא בּוֹ הַרּבֵּ מִסּפַּ הוּא כּּ ׁ יּקָא, ש� מִצּרַיִם", אשר דַּ בּּ

בָר. ר דָּ זׁה סוֹדוֹת נִפּלָאִים. וּכּבוֹד אֱלקִֹים הַסּתֵּ אַרּנוּ, וּיֵש� לָנוּ בָּ בֵּ ׁ מוֹ ש� מַכּוֹת כּּ

ים  ִ � ם לָקוּ חֲמִש� ר מַכּוֹת, וּעַל הַיָּ מִצּרַיִם עׁש�ׁ ה אוֹתָם בּּ ם אָמַר וּהִכָּ ֵ � י, וּהַש� ַ ן יִש� וִד בּׁ בּוֹ אָחַז דָּ ׁ ם שפו ש� ֵ � נוּ הָאֲרִ"י זַ"ל: "הַש� תַב רַבֵּ כָּ ׁ � וּמַה ש�
מִצּרַיִם  ה אוֹתָם בּּ ם אשצה אָמַר וּהִכָּ ֵ � ם לָקוּ מָאתַיִם מַכּוֹת. וּהַש� עִים מַכּוֹת, וּעַל הַיָּ מִצּרַיִם אַרּבָּ ה אוֹתָם בּּ ם תקל אָמַר וּהִכָּ ֵ � מַכּוֹת. וּהַש�
י עֲקִיבָא  י אֱלִיעׁזׁר וּרִבִּ לִילִי וּרִבִּ י יוֹסֵי הַגָּ רִבִּ א דּּ לֻגּתָּ נָתוֹ לּסוֹד נִפּלָא וּנוֹרָא: פּּ וָּ ים מַכּוֹת". כַּ ִ � ם לָקוּ מָאתַיִם וַחֲמִש� ים מַכּוֹת, וּעַל הַיָּ ִ � חֲמִש�
ם שפ"ו  ֵ � תַב הָאֲרִ"י זַ"ל: וּהַש� כָּ ׁ יִן, וּזׁהוּ ש� י עֲקִיבָא אוֹמֵר מִנַּ יִן, וּרִבִּ י אֱלִיעׁזׁר אוֹמֵר מִנַּ יִן, וּרִבִּ לִילִי אוֹמֵר מִנַּ י יוֹסֵי הַגָּ דָה. רִבִּ הַגָּ ר בַּ זּכָּ הַמֻּ
א שפו,  גִימַטּרִיָּ לִילִ"י בּּ "י יוֹסֵ"י הַגָּ י רִבִּ לִילִי. כִּ י יוֹסֵי הַגָּ ים מַכּוֹת, רׁמׁז לּרִבִּ ִ � ם לָקוּ חֲמִש� ר מַכּוֹת, וּעַל הַיָּ מִצּרַיִם עׁש�ׁ ה אוֹתָם בּּ אָמַר וּהִכָּ
ן מַה  ם כֵּ י. וּרָמַז גַּ ַ ן יִש� וִד בּׁ א דָּ וּקָא בָּ ם דַּ ֵ � אוֹתוֹ הַש� בּּ ׁ ם שפו, ש� ֵ א ש� ימַטּרִיָּ "י גִּ ַ "ן יִש� וִ"ד בּׁ ן, דָּ ם כֵּ י, רָמַז גַּ ַ ן יִש� וִד בּׁ בּוֹ אָחַז דָּ ׁ תַב ש� כָּ ׁ � וּמַה ש�
עִים  מִצּרַיִם אַרּבָּ צּרִים בּּ ם תקל לָקוּ הַמִּ ֵ � ד הַש� ה אוֹתָם. וּמִצַּ ם הִכָּ ֵ � י. וּזׁה הַש� ַ ן יִש� וִד בּׁ לִילִי נִצּוֹץ דָּ י יוֹסֵי הַגָּ רִבִּ ׁ סֵפׁר סוֹדִי רָזָא, ש� תַב בּּ כָּ ׁ � ש�
ם תקל, לָקוּ  ֵ הוּא ש� ׁ וּקָא, ש� י אֱלִיעׁזׁר אוֹמֵר, דַּ א תקל, וּהַיּנוּ רִבִּ גִימַטּרִיָּ "י אֱלִיעׁזׁ"ר בּּ ם לָקוּ מָאתַיִם מַכּוֹת, רָמַז לּסוֹד רִבִּ מַכּוֹת, וּעַל הַיָּ
ם לָקוּ  ים מַכּוֹת, וּעַל הַיָּ ִ � מִצּרַיִם חֲמִש� ם אשצה לָקוּ בּּ ֵ � תַב הַש� כָּ ׁ � ם לָקוּ מָאתַיִם מַכּוֹת. וּמַה ש� עִים מַכּוֹת, וּעַל הַיָּ מִצּרַיִם אַרּבָּ ים בּּ צּרִיִּ הַמִּ
מִצּרַיִם  ים בּּ צּרִיִּ כּוּ הַמִּ יֻּ ׁ ה אָמַר ש� ם הַזּׁ ֵ � הַש� ׁ א אשצ"ה עִם הַכּוֹלֵל, ש� גִימַטּרִיָּ הוּא בּּ ׁ "י עֲקִיבָ"א, ש� ים מַכּוֹת, רָמַז לּסוֹד רִבִּ ִ � מָאתַיִם וַחֲמִש�

אִים. נָּ ה תַּ ָ לֹש� ּ � אֵלּוּ הַש� מוֹת שפ"ו תק"ל אשצ"ה בּּ ֵ ה ש� ָ לֹש� ּ זִים אֵלּוּ ש� ים מַכּוֹת. הֲרֵי מּרֻמָּ ִ � ם לָקוּ מָאתַיִם וַחֲמִש� ים מַכּוֹת, וּעַל הַיָּ ִ � חֲמִש�

שלום לרבני ארץ, גודרי גדר ועומדים בפרץ, יצילם ה' מכליון וחרץ, כולם קדושים אשר המה בארץ, כל חד לפום חורפיה מקשה 
ומתרץ.

א אשצ"ה, וּהוּא סוֹד נִפּלָא וּנוֹרָא. רָזָא דּרָזִין.  גִימַטּרִיָּ "י עֲקִיבָ"א בּּ א תק"ל, רִבִּ גִימַטּרִיָּ י אֱלִיעׁזׁר בּּ א שפ"ו, רִבִּ גִימַטּרִיָּ לִילִי בּּ י יוֹסֵי הַגָּ רִבִּ
ר עָוֹן. בוֹד תּוֹרָתוֹ, וּהוּא רַחוּם יּכַפֵּ י לּמַעֲלַת כּּ תַבּתִּ ר כָּ ׁ אֲש� סִתּרִין. הַיּנוּ כַּ סִתּרָא דּּ

אֵלּוּ  נָתוֹ: בּּ וָּ עוּ מׁה חָטּאוּ אֲבוֹתֵינוּ" וּכוּ', כַּ ּ ש� לוּת, מַה פָּ א הַגָּ ה, בּוֹ מּרַפֵּ רוּךְ הוּא מַכּׁ דוֹש� בָּ הַקָּ ׁ � מַה ש� נוּ הָאֲרִ"י זַ"ל: "בּּ תַב רַבֵּ כָּ ׁ � וּמַה ש�
בוֹד תּוֹרָתוֹ.  י לּמַעֲלַת כּּ תַבּתִּ כָּ ׁ מוֹ ש� אֵלּוּ אוֹתִיּוֹת סוֹד וּטַעַם יּרִידַת אֲבוֹתֵינוּ לּמִצּרַיִם, כּּ הֵם דצ"ך עד"ש באח"ב, נִרּמָזִים בּּ ׁ ר מַכּוֹת ש� עׁש�ׁ
אָה  ה עַצּמָהּ בָּ כָּ ע אֱלקִֹים הִיא, וּמִן הַמַּ ה אׁצּבַּ ה רַבָּ הׁם מַכָּ ה בָּ רוּךְ הוּא וּהִכָּ דוֹש� בָּ א אוֹתָנוּ הַקָּ ה אוֹתָם, וַיּרַפֵּ כּוֹת הִכָּ אֵלּוּ הַמַּ ה בּּ וּהִנֵּ

י. תַבּתִּ כָּ ׁ רוּךְ הוּא, וּכּמוֹ ש� דוֹש� בָּ אָלָם הַקָּ גּּ ׁ רָאֵל, ש� רּפוּאָה לּיִש�ּ

רַם יּרִידַת מִצּרַיִם. וּיֵש� לָנוּ סוֹד נִפּלָא וּנוֹרָא  גָּ ׁ ל אֲבוֹתֵינוּ ש� ׁ כּוֹת נִרּמַז הַחֵטּא ש� אֵלּוּ הַמַּ עוּ" וּכוּ', רוֹצׁה לוֹמַר: בּּ ּ ש� תַב: "מַה פָּ כָּ ׁ � וּמַה ש�
הוֹרָה. ה וּהַטּּ ָ דוֹש� י לּמַעֲלָתָם, נִפּלָאוֹת מִתּוֹרָתוֹ הַקּּ תַבּתִּ ר כָּ ׁ אֲש� ם זׁה נִיחָא כַּ בוֹד תּוֹרָתָם עָלַי, אֲבָל גַּ וּ מַעֲלַת כּּ הִקּש� ׁ � יָא זוֹ מַה ש� ּ לּתָרֵץ קֻש�

ל דצ"ך  ׁ וֹנוֹת ש� י הָאוֹתִיּוֹת רִאש� נָתוֹ כִּ וָּ מוֹת אֵלּוּ דע"ב צד"א כשח"ב", כַּ ֵ ש� אַל אוֹתָנוּ בּּ רוּךְ הוּא גָּ דוֹש� בָּ הַקָּ ׁ תַב הָאֲרִ"י זַ"ל: "ש� כָּ ׁ � וּמַה ש�
מוֹת הָרּפוּאָה  ּ ה ש� ָ לֹש� ּ � אֵלּוּ הַש� נִיּוֹת הֵם צד"א, וּהָאוֹתִיּוֹת הָאַחֲרוֹנוֹת הֵם כשח"ב, וּנִרּמָזִים בּּ ּ עד"ש באח"ב הֵם דע"ב, וּהָאוֹתִיּוֹת ש�
רָאֵל.  ה וּהָרּפוּאָה לּיִש�ּ אֻלָּ ים, נִרּמָזִים הַגּּ צּרִיִּ הׁם הַמִּ הֻכּוּ בָּ ׁ כּוֹת ש� אוֹתָן הַמַּ הׁם, הֲרֵי בּּ אַל אוֹתָנוּ בָּ גָּ ׁ רָאֵל, ש� רוּךְ הוּא לּיִש�ּ דוֹש� בָּ א הַקָּ רִפָּ ׁ ש�
תוּב:  כָּ ׁ נוּ מִקּרָא ש� ם בָּ ה, וִיקֻיַּ אֻלָּ כִים לַגּּ יָּ ַ � לּאָכִים הַש� מּהֵרָה בּיָמֵינוּ, עִם הַמַּ יחֵנוּ בִּ ִ יאַת מּש� רּאֵנוּ בִּ יַּ ׁ רוּךְ הוּא ש� דוֹש� בָּ וִיהֵא רַעֲוָא לִפּנֵי הַקָּ

ימֵי צֵאתּךָ מֵאׁרׁץ מִצּרָיִם אַרּאׁנּוּ נִפּלָאוֹת, אָמֵן נׁצַח סׁלָה. כִּ
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C’est une grande Ségoula de lire la lettre
de Rabbi Shimon d’Ostropoli la veille de Pessah.

Cette année on pourra la lire le mercredi 1er avril 2026 toute la journée

Rabbi Shimshon Ostropoli est une �gure héroïque du peuple juif. Durant des pogroms particulièrement sanglants, il perdit la vie « al kidoush Hashem ». Malgré les sou�rances 
et les tourments…

Rabbi Shimshon Ostropoli est une �gure héroïque du peuple juif. Durant des pogroms particulièrement sanglants, il perdit la vie «al kidoush Hashem». Malgré les sou�rances 
et les tourments, il légua à toutes les générations une lettre unique dont les mots ont le pouvoir de changer des mondes. Quelques heures avant le seder, unissons-nous en lisant 
cette lettre a�n que les mots du tsadik illuminent notre Pessah, pour la délivrance �nale.

C’est parce que Hashem aime Son peuple qu’Il l’éprouve. C’est ce qu’a�rmait le Rabbi Ostropoli avant sa mort exemplaire en chantant le «Shéma Israël» alors que des hordes 
de cosaques sauvages s’abattaient sur lui et sa communauté dans une ville de Pologne, au 17e siècle. L’amour d’Hashem illuminait le visage saint de Rabbi Shimchon. Kabaliste 
réputé, il avait reçu par inspiration divine des révélations sur la délivrance �nale. Parce qu’il avait accès à cette sagesse supérieure, il rédigea une lettre destinée à toutes les 
générations aux quatre coins du monde. Il recommanda à ses �ls à travers les siècles de lire cette lettre la veille de Pessah, en leur promettant qu’elle les protègerait de tout mal.  
Il enjoignit les Juifs les plus simples à lire ce texte plein de secrets ésotériques, même si ceux-là restaient hermétiques pour le plus grand nombre.  Car même celui qui ne peut 
saisir la profondeur et l’élévation ultime de ces mots de feu à le pouvoir, en les récitant, de bouleverser les mondes supérieurs. C’est l’héritage surnaturel que légua le Rabbi 
d’Ostropoli, dont la majorité des œuvres saintes ont brûlé dans le brasier des pogroms.

סוד גדול ונורא, וכתוב שם שכל מי שמעיין הסוד הנפלא והנורא הזה על מכונו, אפילו פעם אחת בשנה, ובפרט בערב פסח, מובטח 
לו שינצל באותה שנה מכל מכשול וממיתה משונה, ושום אדם לא ימשול בו, וכל אויביו יפלו תחתיו, והוא על במותימו ידרוך, ובכל 

אשר יפנה יצליח ובכל עסקיו ירויח, עד ביאת הגואל אמן סלה.

שלום לרבני ארץ, גודרי גדר ועומדים בפרץ, יצילם ה' מכליון וחרץ, כולם קדושים אשר המה בארץ, כל חד לפום חורפיה מקשה 
ומתרץ, אמן סלה, בתכלית הענין מה שכתב האר"י ז"ל בקונטרס שלו הנקרא פלאות רבות בשער הנקרא יציאת מצרים, פרק ג' דף 

מ"ב ע"א וזה לשונו.

ה  ָ לֹש� ּ ש� ים בִּ לָה, הַמּמֻנִּ מוֹנִים מַלּאֲכֵי חַבָּ ּ ה אֲלָפִים וּמָאתַיִם וּש� ָ לֹש� ּ ר מַכּוֹת אֵלּוּ עַל יּדֵי ש� עׁש�ׁ מִצּרַיִם בּּ רּעהֹ נִלּקָה בּּ פַּ ׁ יךָ ש� בָר הוֹדַעּתִּ ה כּּ הִנֵּ
ר  ַֹ ם הַש� לָּ קּרָא דלפקט, וַעֲלֵיהׁם וּעַל כֻּ ר הַנִּ ַֹ י נִקּרָא בישהא, וַעֲלֵיהׁם הַש� ִ לִיש� ּ � נִי נִקּרָא תמוך, וּהַש� ֵ � ל טֻמּאָה, הָאׁחָד נִקּרָא שרע וּהַש� ׁ רּקִיעִים ש�

תוּב. כָּ ה כַּ ָ � ש� ִ יעִי ש� ִ ש� ה, וּחָסֵר מִן הַתּּ ָ � ש� ִ רָה, וּחָסֵר מִן הָרּבִיעִי ש� י עֲש�ָ ִ לִיש� ּ � ית חָסֵר מִן הַש� ִ רֵאש� קּרָא תקא, בּּ הַנִּ

ד  ה. וּמִצַּ ם אָמַר וּהִכָּ ֵ � י, וּהַש� ַ ן יִש� וִד בּׁ בּוֹ אָחַז דָּ ׁ ם שפ"ו ש� ֵ � ים מַכּוֹת, הַש� ִ � ם לָקוּ חֲמִש� ר מַכּוֹת, וּעַל הַיָּ מִצּרַיִם עׁש�ׁ ים בּּ צּרִיִּ קוּ הַמִּ לָּ ׁ � ה מַה ש� וּהִנֵּ
ים  צּרִיִּ ם אשצ"ה לָקוּ הַמִּ ֵ � ד הַש� ה. וּמִצַּ ם אָמַר וּהִכָּ ֵ � ם לָקוּ מָאַתַיִם מַכּוֹת, וּהַש� עִים מַכּוֹת, וּעַל הַיָּ מִצּרַיִם אַרּבָּ ים בּּ צּרִיִּ ם תק"ל לָקוּ הַמִּ ֵ � הַש�
עוּ וּמׁה חָטּאוּ,  ּ ש� לוּת. מַה פָּ א הַגָּ ה, בּוֹ מּרַפֵּ רוּךְ הוּא מַכּׁ דוֹש� בָּ הַקָּ ׁ � ים מַכּוֹת, וּבּמַה ש� ִ � ם לָקוּ מָאתַיִם וַחֲמִש� ים מַכּוֹת, וּעַל הַיָּ ִ � מִצּרַיִם חֲמִש� בּּ

מוֹת אֵלּוּ דע"ב צד"א כשח"ב. עד כאן לשון האר"י ז"ל. ֵ ש� אָלָם בּּ גּּ ׁ ה, עַד ש� רּזׁל הַזּׁ כוּר הַבַּ ר מָעֲלוּ אֲבוֹתֵינוּ, לִהּיוֹת בּּ ׁ עַל אֲש� וּמָה הַמַּ

רָאֵל  דוֹלֵי יִש�ּ גּּ אָלוּנִי  ּ לָאִים הֵם, סּתוּמִים וַחֲתוּמִים סָגוּר וּאֵין פּוֹרֵש� אוֹתָם. וּכּבָר ש� ה פּּ בָרִים הָאֵלּׁ רָאֵל, הַדּּ י יִש�ּ ֵ וּרַבּוֹתַי קּדוֹש� ה מוֹרַי  וּהִנֵּ
רׁמׁז  בָר בּּ ה הַדָּ ו אֲגַלּׁ ָ חֲלוֹם חׁזּיוֹן לַיּלָה, וּעַכּש� ה לִי בַּ לָּ תּגַּ נִּ ׁ ה רָז זׁה ש� י. וּמִגֹּדׁל אַהֲבַת מוֹרַי וּרַבּוֹתַי אֲגַלּׁ דּתִּ בּרֵי הָאֲרִ"י זַ"ל וּלאֹ הִגַּ לּבָאֵר לָהׁם דִּ

ר.: בוֹד תּוֹרָתוֹ, וּהוּא רַחוּם יּכַפֵּ לִפּנֵי כּּ

וּזֹאת הָעִנּיָן.

ךְ. נָתוֹ כָּ וָּ ר מַכּוֹת וּכוּ', כַּ מִצּרַיִם עׁש�ׁ רּעהֹ נִלּקָה בּּ פַּ ׁ תַב הָאֲרִ"י זַ"ל ש� כָּ ׁ � מַה ש�

ם  גֵיהִנָּ ם בּּ ָ עִים וּלּהַעֲנִיש� ָ ים לּהַכּוֹת אׁת הָרּש� לָה הַמּמֻנִּ מוֹנִים מַלּאֲכֵי חַבָּ ּ ה אֲלָפִים וּמָאתַיִם וּש� ָ לֹש� ּ ש� ש� יֵּ ׁ ית, ש� לָה מַעֲש�ִ עֲלֵי קַבָּ י אָמּרוּ בַּ כִּ
רּעהֹ  ם פַּ מוֹנִים, וּעַל יָדָם נִלּקָה גַּ ּ ה אֲלָפִים מָאתַיִם וּש� ָ לֹש� ּ י אׁגּרףֹ, רׁמׁז ש� ע", כִּ ַ אׁגּרףֹ רׁש� וּלּטַהֲרָם מֵעֲוֹנוֹתֵיהׁם. וּעַל זׁה נׁאֱמַר: "וּלּהַכּוֹת בּּ
ךְ.  ׁ ה. חֹש� רָד. אַרּבּׁ חִין. בָּ ּ בׁר. ש� ם. עָרוֹב. דּׁ נִּ עַ. כִּ ם. צּפַרּדֵּ ר: דָּ מִנּיָן וּבּמִסּפָּ ב בּּ ר הוּא נִכּתָּ ׁ אֲש� הוּ סוֹד נִפּלָא כַּ זּׁ ׁ ע. וּאוֹמֵר אֲנִי הַכּוֹתֵב ש� ָ הָרָש�

כֹרוֹת. ת בּּ מַכַּ

עִים, וּהוּא  ָ ים לּטַהֵר אׁת הָרּש� לָה, הַמּמֻנִּ מוֹנִים מַלּאֲכֵי חַבָּ ּ ה אֲלָפִים וּמָאתַיִם וּש� ָ לֹש� ּ אוֹת, עוֹלִים ש� י אוֹת בּּ תַבּתִּ ר כָּ ׁ אֲש� ר מַכּוֹת כַּ אֵלּוּ עׁש�ׁ
ט נִפּלָא, עַיִן לאֹ רָאֲתָה. ַ ש� פּּ

ה  ָ לֹש� ּ � חוֹת וּלאֹ יוֹתֵר מִש� , לאֹ פָּ ש� בּוֹן מַמָּ ּ ךְ חָסֵר וא"ו. וּאָז הַחׁש� ׁ ם חֹש� ם עָרבֹ חָסֵר וא"ו. גַּ ם חָסֵר יו"ד, גַּ נִּ ב כִּ ר נִכּתָּ ׁ אֲש� ן כַּ בּוֹן מּכֻוָּ ּ ה הַחׁש� וּהִנֵּ
סֵפׁר תּוֹרָה,  תוּב בּּ כָּ רוּש� כַּ תוּב", פֵּ כָּ תַב הָאֲרִ"י זַ"ל: "כַּ כָּ ׁ � עִים. וּהַיּנוּ מַה ש� ָ ין אׁת הָרּש� ִ עֲנִיש� מַּ ׁ לָה, ש� מוֹנִים מַלּאֲכֵי חַבָּ ּ אֲלָפִים וּמָאתַיִם וּש�
י יּהוּדָה  פׁר תּוֹרָה. וּגַם רַבִּ סֵּ תוּב בַּ כָּ ׁ מוֹ ש� א צָרִיךְ לִהּיוֹת חָסֵר כּּ ם מּלֵאִים. אׁלָּ לָּ בוּ כֻּ ם נִכּתּּ ָ י ש� דָה, כִּ דּוּרִים וּבַעַל הַהַגָּ סִּ תוּב בַּ ר כָּ ׁ אֲש� וּלאֹ כַּ

תַבּתִי לּעֵיל. כָּ ׁ נֵאל וּכּמוֹ ש� רּבָּ תַב הָרַב יִצּחָק אַבַּ כָּ ׁ מוֹ ש� י תֵיבוֹת, דצ"ך עד"ש באח"ב, כּּ ֵ ם רַק רָאש� לָּ תַב סִימָנִים כֻּ לאֹ כָּ

הִיא  ׁ ה" ש� ָ � ש� ִ ם חָסֵר יו"ד. "מִן הָרּבִיעִי ש� נִּ הִיא כִּ ׁ ית ש� ִ לִיש� ּ ה ש� : מַכָּ רוּש� רָה", פֵּ י עֲש�ָ ִ לִיש� ּ � ית חָסֵר מִן הַש� ִ רֵאש� תַב הָאֲרִ"י זַ"ל: "בּּ כָּ ׁ � וּהַיּנוּ מַה ש�
תוּב  ן כָּ כֵּ ׁ תוּב", רוֹצׁה לוֹמַר ש� כָּ אָמַר "כַּ ׁ � ן חָסֵר וָא"ו. וּמַה ש� ם כֵּ ךְ גַּ ׁ ת חֹש� הִיא מַכַּ ׁ ה", ש� ָ � ש� ִ יעִי ש� ִ ש� ם חָסֵר וָא"ו. "וּחָסֵר מִן הַתּּ ת עָרוֹב גַּ מַכַּ

ר לּעֵיל. זּכַּ נִּ סֵפׁר תּוֹרָה חָסֵר, כַּ בּּ

הִכּוּ  ׁ לָה ש� מוֹנִים מַלּאֲכֵי חַבָּ ּ ה אֲלָפִים וּמָאתַיִם וּש� ָ לֹש� ּ ש� ש� ן מַמָּ מִצּרַיִם, מּכֻוָּ רוּךְ הוּא בּּ דוֹש� בָּ הֵבִיא" הַקָּ ׁ ר מַכּוֹת ש� וּזׁהוּ סוֹד אֵלּוּ "עׁש�ׁ
זׁה  ם בָּ ה רּקִיעִים: אׁחָד נִקּרָא שרע, וּאׁחָד נִקּרָא תמוך, וּאׁחָד נִקּרָא בישהא, גַּ ָ לֹש� ּ אֵלּוּ ש� ים בּּ מִצּרַיִם, הַמּמֻנִּ ים בּּ צּרִיִּ רּעהֹ וּאׁת הַמִּ אׁת פַּ
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KSR Kosher, established in 1978, is a prominent 
kosher certification agency based in Montreal, 
Quebec. Founded under the leadership of Chief Rabbi 
David Sabbah, who has served as the Grand Rabbi of 
Quebec since October 1978, KSR has been dedicated 
to upholding the highest standards of kashrut, 
ensuring that food products and establishments 
comply with strict Jewish dietary laws. 

Mission and Services
KSR's mission revolves around providing rigorous 
kosher certification to a diverse range of culinary 
establishments, including restaurants, take-out 
services, catering companies, and mass-production 
facilities. The organization emphasizes that kosher 
certification is not merely a stamp but a profound 
responsibility, ensuring that every aspect of food 
preparation and service aligns with the stringent 
requirements of Halacha (Jewish law).

For businesses seeking kosher certification, KSR 
o�ers a comprehensive process that guides them 
from initial inquiry to full compliance. This process 
includes meticulous inspections, ongoing supervision, 
and collaboration to maintain the integrity of kosher 
standards. By achieving KSR certification, businesses 
can expand their market reach, appealing to kosher 
consumers and enhancing their brand's reputation for 
quality and adherence to high standards. 

Educational Initiatives
Beyond certification, KSR is committed to educating 
both businesses and consumers about the principles 
of kashrut. Their "Beginner's Guide to Kosher" 
breaks down the main points involved in the concept 
of kosher and the process involved in obtaining 
certification. This guide serves as a valuable resource 
for those new to kosher practices, o�ering insights 
into the categories of kosher foods—meaty, dairy, and 
parve—and the specific requirements for each.

KSR KOSHER 
UPHOLDING KASHRUT STANDARDS

Contact Information

KSR Kosher is headquartered at 5850 Avenue 
Victoria, Montreal, Canada. For inquiries 
or more information about the certification 
services, we can be reached via email at info@
ksrkosher.com or by phone at 514.880.9395. 

Through its unwavering dedication to kashrut 
excellence, KSR Kosher has solidified its 
position as a trusted authority in kosher 
certification, serving the Montreal community 
and beyond with integrity and expertise.

www. ksrkosher.com
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For generations, the Rabbinat du Québec has stood as 
a bastion of Jewish faith, preserving Torah values and 
guiding the community with unwavering commitment. 
From its inception, the Rabbinat has provided halachic 
leadership, kosher supervision, life-cycle services, and 
crucial support to the Jewish population of Quebec. Under 
the esteemed leadership of Rabbi David Sabbah Shlita, it 
continues to shape Jewish life in the province and beyond.

History and Leadership
The Rabbinat du Québec was established to serve as 
the religious authority for Quebec's Jewish community, 
ensuring the preservation of Jewish law (Halacha) and 
tradition. Over time, it became the central institution 
overseeing kashrut, Jewish education, religious rulings, 
and social services.

At the heart of this sacred mission is Rabbi David 
Sabbah Shlita, a revered Torah scholar and leader, who 
has dedicated decades to strengthening Jewish identity 
and observance in Quebec. Through his guidance, the 
Rabbinat has expanded its reach, providing essential 
religious services and serving as a unifying force for Jews 
of all backgrounds.

Kosher Supervision: KSR Certification
A cornerstone of the Rabbinat’s work is its KSR (Kashrut 
Supervision of the Rabbinat) certification, which upholds 
the highest standards of kashrut across the province. 
Jewish and non-Jewish businesses alike seek the 
Rabbinat’s supervision to ensure their products meet strict 
halachic requirements. The Rabbinat oversees kosher 
food production, supervising butcher shops, restaurants, 
bakeries, food processing plants, and catering services, 
guaranteeing the Jewish community access to properly 
certified kosher products.

Hevra Kadisha: Preserving the Dignity of Jewish 
Burial
The Hevra Kadisha (Sacred Burial Society) of the 
Rabbinat ensures that Jewish burial rites are conducted 
with the utmost reverence and adherence to Halacha. This 
essential service provides comfort to grieving families, 
overseeing tahara (ritual purification), burial arrangements, 
and ensuring the departed are laid to rest in accordance 
with Jewish law. The Rabbinat’s dedication to kavod 
hamet (honoring the deceased) underscores its deep 
commitment to every stage of Jewish life.

Counseling and Guidance: Strengthening Jewish 
Homes
Jewish life extends beyond rituals—it encompasses the 

well-being of families and individuals. The Rabbinat 
plays a crucial role in o�ering counseling and support, 
addressing matters of Shalom Bayit (domestic harmony), 
marital guidance, crisis intervention, and moral support. 
Individuals facing challenges—be it illness, financial 
hardship, or personal struggles—turn to the Rabbinat for 
halachic and emotional guidance, ensuring that Torah 
values remain at the heart of every decision.

Education and Torah Learning
The Rabbinat is deeply invested in Jewish education, 
fostering Torah study at all levels. It o�ers daily shiurim 
(Torah classes), lectures, weekly Dvar Torah publications, 
and video teachings to strengthen religious knowledge 
within the community. In partnership with local yeshivot 
and kollelim, the Rabbinat ensures the continuous study 
of Torah, inspiring both young and old to deepen their 
connection to Judaism.

Community Support and Social Initiatives
Beyond religious guidance, the Rabbinat provides vital 
social services. It runs Bikour Holim initiatives, visiting 
the sick and providing emotional and spiritual support to 
those in hospitals. It also manages charitable programs 
like Koupat Hasdé Esther, which distributes financial 
aid to needy families, particularly during Passover and 
Yamim Noraïm. Additionally, over 100 families receive 
year-round assistance, ensuring that no member of the 
community is left without basic necessities.

Representation and Advocacy
The Rabbinat du Québec plays a crucial role in advocating 
for Jewish rights and religious freedoms. It liaises with 
federal, provincial, and regional authorities to ensure that 
Jewish needs—such as access to kosher food in public 
institutions and accommodation for Jewish holidays—are 
recognized and respected. The Rabbinat also represents 
the Jewish community in interfaith dialogues, fostering 
mutual respect and understanding with other religious 
groups.

A Beacon of Torah and Tradition
The Rabbinat du Québec stands as a guiding light 
for Jewish life, ensuring the continuity of Torah values 
in an ever-changing world. Whether through kashrut 
certification, life-cycle services, halachic rulings, or 
community support, it remains steadfast in its mission 
to serve Klal Yisrael with dedication and integrity. As the 
Jewish community of Quebec continues to grow and 
evolve, the Rabbinat remains a pillar of faith, leadership, 
and unwavering commitment to Am Yisrael.

THE CHIEF RABBINAT 
A PILLAR OF JEWISH LIFE
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One of the beautiful traditions of the month 
of Nissan is Birkat Ha’Ilanot, the special 
blessing recited when seeing fruit trees in 
bloom. As the trees begin to blossom, it’s a 
powerful reminder to recognize and thank 
Hashem for the renewal of natureand the 
beauty of His creation.

How to Perform It?
• Recite the blessing in 

front of at least two 
blossoming fruit trees 

• Ideally done at the 
beginning of Nissan 

• Women are also 
encouraged to take part 
in this mitzvah 

• Can be recited on 
Shabbat

Take a moment to appreciate Hashem’s 
wonders and the beauty of His world!

לאֹ  ׁ ה ד', אֱ-לקִֹינוּ מׁלׁךְ הָעוֹלָם, ש� רוּךְ אַתָּ בָּ
רִיוֹת טוֹבוֹת  לוּם, וּבָרָא בוֹ בּּ עוֹלָמוֹ כּּ חִסֵר בּּ

נֵי אָדָם הׁם בּּ וּאִילָנוֹת טוֹבוֹת, לֵהָנוֹת בָּ

Nissan begins this year on the evening of March 18th, 2026 (which is Rosh Hodesh).

Nissan is the month when we, the Bnei Yisrael, left Egypt, and it was on this occasion that we became a people.

It is because G-d freed us “with a strong hand and an outstretched arm” that we became His people, destined to 
receive the Torah and the mitzvot.

During this month, nature awakens, and we thank the Eternal for this renewal.

HALAKHOT
• Throughout the month of Nissan, 

supplications (Tahanounim) are not 
recited.

• Voluntary fasting is not permitted.
• It is forbidden to visit cemeteries.
• Some have the custom of reading a 

passage each day about the inauguration 
of the Tabernacle in the desert.

KIMHA DEPISS’HA
Community organizations must mobilize to help 
the less fortunate by providing them with the 
essentials for the holiday 
(matzot, wine, harosset, 
meals), as this is part of 
the laws of Pessah.

THE MONTH OF NISSAN

Scan me to donate

BIRKAT HA’ILANOT
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 DATES & TIMES  

PESACH 2026-5786 • April 1st to 9th 2026 
 

 
DATE 

  
TIMES 

   
CANDLE LIGHTING 

  
HAVDALA 

 

  
MONTRÉAL QUÉBEC OTTAWA TORONTO VANCOUVER MONTRÉAL QUÉBEC OTTAWA TORONTO VANCOUVER MONTRÉAL QUÉBEC OTTAWA TORONTO VANCOUVER 

Shabbat Hagadol 
10 Nissan 

March 27  & 28 

     18:58 18:50 19:07 19:22 19:19 20:04 19:56 20:12 20:25 20:27 

Bedikat Hametz 
12 Nissan 

Tuesday, March 31 
After 

19:35 
After 
19:28 

After 
19:45 

After 
19:59 

After 
19:57 

          

Fast of the Firstborn 
12 Nissan 

Wednesday, April 1 Siyoum 
          

Sale of Hametz 
13 Nissan 

Wednesday, April 1 10:00 
          

Eating Hametz 
14 Nissan 

Wednesday, April 1 
Before 
10:26 

Before 
10:15 

Before 
10:33 

Before 
10:48 

Before 
10:41 

          

Burning of Hametz 
14 Nissan 

Wednesday, April 1 
Before 
11:42 

Before 
11:32 

Before 
11:49 

Before 
12:04 

Before 
11:59 

          

Annulment of Hametz 
Kal Hamira 

14 Nissan 

Wednesday, April 1 
Before 
11:42 

Before 
11:32 

Before 
11:49 

Before 
12:04 

Before 
11:59 

          

Eruv Tavshilin 
12 Nissan 

Wednesday, April 1  
          

1st night of Pesach 
14 Nissan 

Wednesday, April 1 

     19:04 18:57 19:14 19:28 19:26      

Hatsot 
14 Nissan 

Wednesday, April 1 
12:58 12:48 1:06 1:21 1:16           

2nd night of Pesach 
15 Nissan 

Thursday, April 2 

     After 
20:09 

After 
20:05 

After 
20:20 

After 
20:33 

After 
20:38 

     

Hatsot 
15 Nissan 

Thursday, April 2 
12:57 12:48 1:06 1:21 1:16           

Shabbat Hol Hamoed 
16 Nissan 

Friday, April 3 

     Before 
19:06 

Before
18:59 

Before
19:16 

Before
19:30 

Before
19:29 20:13 20:06 20:21 20:34 20:39 

7th night of Pesach 
20 Nissan 

Tuesday, April 7 

     Before
19:11 

Before
19:05 

Before
19:21 

Before
19:35 

Before
19:36 

     

8th night of Pesach 
21 Nissan 

Wednesday, April 8 

     After 
20:19 

After 
20:12 

After 
20:28 

After 
20:39 

After 
20:46 

     

8th day of Pesach 
Mimouna 

22 Nissan 

Thursday, April 9 

          
20:19 20:13 20:29 20:40 20:47 

 

Blessings before lighting candles 

APRIL 1, 2, 7 & 8 
 טוב   ויום שבת  של  נר  להדליק וצונו  במצותיו  קדשנו  אשר  העולם מלך  אלקינו ה׳ אתה ברוך 

Barukh ata Ado-Nai Elo-Henu Melekh haolam asher kideshanu bemitzvotav vetzivanu 

lehadlik ner shel Shabbat veYom Tov 

APRIL 3 

 שבת  נר של וצונו להדליק אשר קדשנו במצותיו   מלך העולם אתה ה׳ אלקינו  ברוך 
Barukh ata Ado-Nai Elo-Henu Melekh haolam asher kideshanu bemitzvotav vetzivanu 

lehadlik ner shel Shabbat 
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Prepare a Burning Flame 
On the eve of Yom Tov, it is recommended to prepare 

a candle that can burn for more than 72 hours. This is 

because it is forbidden to create a new fire on Yom Tov, 

but it is permitted to transfer a flame from an existing 

fire. The flame can therefore be used to light the 

candles from the first night to the second night of 

Yom Tov, from the second day of Yom Tov to the 

lighting of Shabbat candles (the third night of 

Pesach), and from the seventh day to the beginning of the 

eight night of Pesach. 

 

Wednesday Evening, April 1, 2026 
• Candle lighting 
• In the synagogue, we begin Tefillat Arvit for 

Yom Tov. 
• After the Amida, we recite Hallel Shalem with 

the Bracha, wich also covers the Hallel recited in the 
Hagadah, the great praise to Hashem for the 
Geulah that took place during this night. 

• First Seder. 

Thursday, April 2, 2026 
• Shacharit of Yom Tov, including Hallel Shalem. 
• Before Musaf, we recite Tefillat Tal and 

begin saying Morid Hatal instead of Mashiv 
Haruach. 

• Candle lighting for Yom Tov on Thursday 
evening, using an existing flame (do not 
extinguish the match; place it down gently). 

• After the Amida, we recite Hallel Shalem with 
a Bracha. 

• We begin the Sefirat HaOmer - first night. 
• Second Seder. 

Friday, April 3, 2026 
• Shacharit of Yom Tov, including Hallel Shalem. 
• Shabbat candle lighting Friday evening, from 

an existing flame (do not extinguish the 
match; place it down gently). 

Shabbat, April 4, 2026 
• Shacharit Shabbat and Hol Hamoed, 

the half Hallel is recited and 
Torah reading with Hamoed and 
Mussaf.

 
 
 
 
 
 

 
Sunday, April 5 – Tuesday, April 7 2026 
• Hol Hamoed: we add Torah reading and 

Mussaf. 

Tuesday, April 7, 2026 
• Candle lighting. 
• After the Amidah, we recite Hallel Hagadol 

(Tehilim 136). 

Wedsnesday, April 8, 2026 
• Yom Tov servie. 
• Candle lighting for Yom Tov on Thursday evening, 

using an existing flame (do not extinguish the match; 
place it down gently). 

 

Thursday, April 9, 2026 
• Acharon Shel Pesach – The Final Day of 

Pesach. 
• Keriat HaHaftarah: Yeshayahu 10:32 - 12:6. 
• Some communities recite Yizkor in memory of 

niftarim. 
• End of Yom Tov, followed by Havdalah 

(without Ner or Besamim). 

Mimouna 
In Moroccan communities, Mimouna (the "night of 

Emunah") is celebrated at the conclusion of Pesach. 

Families bless one another with "Tirbah Vetissad" 

("May you prosper and succeed") and enjoy traditional 

Moufleta. 

Some connect Mimouna to Isru Chag, while others 

associate it with the Hilula of Rabbi Maimon, father 

of the Rambam. 
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The Shabbat before Pessah is called Shabbat Hagadol, in 
remembrance of a great miracle that took place just before 
Yetziat Mitzrayim. The Torah states in Parashat Bo: "On the 
tenth day of this month, each man shall take a lamb for his 
family."

On that day, each member of Bnei Yisrael took a sheep 
and tied it to the foot of their bed, preparing to o�er it as 
the Korban Pessah, just as Hashem had commanded. The 
Egyptians, noticing this strange sight, asked: "Why are you 
doing this?" Bnei Yisrael, filled with emunah, answered 
without hesitation: "This is the will of our Creator. We will 
o�er it as a korban for Pessah."

The Egyptians were enraged, as the sheep was one of their 
deities, yet they were powerless to stop Am Yisrael. They 
could not speak, nor could they harm them in any way. This 
great miracle is why the Shabbat before Pessah is called 
Shabbat Hagadol—for all generations.

A Second Miracle: The Revolt of the 
Firstborn
Another extraordinary event took place on this very day:

Through Moshe Rabbeinu, Hashem had announced that the 
final Makkat Bechorot (Plague of the Firstborn) would soon 
strike. When the Egyptian firstborn heard this, they were 
overcome with terror. They had seen how every previous 
makkah had come exactly as Moshe foretold, and they 
understood that this decree was real—they were going to die.

Out of fear for their own lives, they begged Pharaoh and the 
Egyptian authorities to release Bnei Yisrael immediately, so 
that the plague would not befall them. But Pharaoh, with his 
hardened heart, refused once again.

Seeing no other option, the firstborn of Mitzrayim staged an 
uprising! They took up arms, fighting against their own families 
and the government, desperate to force Pharaoh to free Am 
Yisrael.

Chazal explain that the Mitzrim had originally planned 
to exterminate Bnei Yisrael before they could leave. But 
Hashem, in His infinite mercy, turned the punishment back 
on the Mitzrim themselves—striking them with illnesses and 
a�lictions, weakening them so they could not harm us.

This event is mentioned in Tehillim (136:10): "To Him who 
struck Egypt through their firstborn, for His chesed is 
eternal." This second great miracle was yet another sign of 
Hashem’s protection over Bnei Yisrael, even before Yetziat 
Mitzrayim.

Other Notable Events on the 10th of 
Nissan

• The Yahrzeit of Miriam HaNeviah, the sister of 
Moshe Rabbeinu and Aharon HaKohen.

• Bnei Yisrael crossed the Yarden (Jordan River) 
under the leadership of Yehoshua Bin Nun, entering 
Eretz Yisrael for the first time

The Mitzvah of Learning Hilchot Pessah
The halachot of Pessah are many and complex. Chazal 
teach us in the Shulchan Aruch: "One must begin learning 
the halachot of Pessah 30 days before the chag."

The Cheif Rabbi Sabbah urges every member of Klal 
Yisrael—men, women, and children—to review these 
halachot carefully. They are essential not only for Pessah 
but also for proper kashrut throughout the year.

To ensure that no one stumbles due to lack of knowledge,  
this Pessah Guide 5786 has been prepared to help you 
observe the halachot properly and prepare for this chag so 
important to our emunah. For any questions, reach out to a 
rav at 514-738-1004.

SHABBAT HAGADOL DRASHA BY THE RABBI

Rabbi David Sabbah שליט״א will deliver a Shabbat 

Hagadol Drasha on Parashat Tsav on March 28, 2026, at 

5:30 PM.

The lecture will take place at The Green Shul

(156 Netherwood, Hampstead).

The entire community is warmly invited to attend.

SHABBAT HAGADOL
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On the eve of Pessah, firstborn sons observe the Fast of the Firstborn (Ta’anit Bekhorot) in remembrance of 
the great miracle of the Tenth Plague, when Hashem struck the firstborn of Egypt while sparing the firstborn of 
Bnei Yisrael.

This year, since Pessah begins on Wednesday evening, the fast will take place on Wednesday, April 1, 2026 
(14 Nissan).

It is customary for a firstborn to participate in a Siyum, the completion of a tractate of the Talmud. One who 
takes part in the Seudat Mitzvah following the Siyum is exempt from the obligation to fast. For this reason, 
many synagogues arrange a Siyum after Shaharit on the morning of Erev Pessah.

Participation in a Brit Milah that day likewise exempts a firstborn from fasting.

The Chief Rabbi will be making a Siyum at the Green Shul 
after Shacharit (7:30 AM).

All firstborn men and boys are encouraged to join!

תענית בכורות
FAST OF THE FIRSTBORN
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According to the Torah, it is forbidden to consume 
Hamets or even derive any benefit from it on the 14th 
of Nissan starting from noon (relative time), or more 
precisely at the end of the sixth "relative" hour from the 
beginning of the morning, according to the definition 
of relative time, i.e., the twelfth part of the interval 
between dawn and nightfall, or according to another 
practice, the twelfth of the interval between sunrise and 
sunset.

It is called "relative hour" because it can be as short as 
43 minutes in winter and up to 78 minutes in summer.

The Sages have established a protective fence for this 
Torah law by forbidding us from eating Hamets two 
hours earlier, i.e., at the end of the fourth relative hour 
of the morning.

Similarly, they have prohibited deriving any benefit 
from it starting from the fifth hour (e.g., selling it to a 
non-Jew or giving it to animals).

The basis of the Halakha is to calculate the duration 
of the relative hour by dividing the interval between 
dawn and nightfall by twelve.

In cases of great necessity, such as for young children, 
one will refer to the interval between sunrise and 
sunset.

In practice, each person will act according to the local 
calendar.

Cleaning The Mouth
One should clean the mouth and brush the teeth 
carefully after consuming Hamets, for fear that 
any remaining particles might detach later and be 
swallowed after the time of prohibition has arrived.

Burning Hamets – Destruction of 
Hamets
After finishing eating, gather all remaining Hamets and 
dispose of it to fulfill the commandment  "Tashbitu 
Seor Mibatekhem" (you shall remove all leaven from 
your house).

It is advisable, before burning it, to cut it into thin 
slices so that the fire consumes it entirely, like coal. If 
this is not done, one can pour a large amount of oil 
over it to make it impossible to consume.

PROHIBITION OF POSSESSING AND 

DERIVING BENEFIT FROM HAMETS
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What is Hametz?
During Pessah, the Torah strictly forbids owning, 
consuming, or deriving any benefit from Hamets.

The term Hamets refers to any food made from one 
of the five grains — wheat, barley, spelt, oats, or rye 
— that has fermented after coming into contact with 
water.

This prohibition applies not only to food itself, but 
also to any trace of Hamets that may remain in our 
kitchen utensils and cooking equipment. In addition, 
certain everyday products may contain Hamets 
derivatives, including some medications, cosmetics, 
and alcoholic beverages, and must therefore be 
checked carefully before the holiday.

For this reason, in preparation for Pessah it is 
essential to thoroughly clean the home and properly 
kasher the kitchen, ensuring that all Hamets is 
removed.

Our Pessah Guide includes detailed instructions 
on how to kasher your kitchen, as well as a list of 
recommended and approved products, to assist you 
in preparing for the holiday.

Eliminating and Selling Hamets

Before Erev Pessah, all Hamets must either be 
destroyed or sold to a non-Jew through a formal 
authorization granted to the Rabbinat.

The sale of Hamets, arranged through the Grand 
Rabbinat, is a simple and halakhically recognized 
procedure that helps prevent any unintentional 
transgression.

A Hamets sale form may be completed either in 
person or online, after which the Rabbinat will take 
care of the process.

All Hamets included in the sale should be placed 
in a designated area that is closed and clearly set 
aside, and it must remain inaccessible for the entire 
duration of Pessah.

We encourage everyone to follow these steps 
carefully in order to enter the festival of Pessah with 
proper preparation, peace of mind, and spiritual 
readiness.

Matsa Ashira

There is also a category known as Matsa Ashira 
(“rich matza”).

These are products made from wheat flour that is 
kasher for Pessah, but which is mixed with fruit juice 
or eggs instead of water.

According to certain traditions, such products may 
be permitted under specific circumstances. One 
should therefore follow the halakhic guidance of their 
community or consult a competent rabbinic authority 
before consuming them.

If Hamets Was Mixed into Food

If Hamets was accidentally mixed into food prepared 
for Pessah — for example, if a grain of wheat was 
discovered in a dish, if a product not kasher for 
Pessah was mistakenly used, or if Hamets utensils 
were used — one should consult a qualified rabbinic 
authority (Posek).

The rabbi will determine the proper course of action 
according to Halakha, in order to avoid, Heaven 
forbid, the consumption of Hamets.

Conclusion

Observing the laws of Hamets allows us to celebrate 
Pessah in accordance with the commandments of 
the Torah and the guidance of Halakha.

By removing Hamets from our homes, we not 
only fulfill an essential mitzva, but we also prepare 
ourselves spiritually to relive the Exodus from 
Egypt, embracing the festival of freedom with purity, 
reflection, and renewal.

HAMETZ: LAWS AND PREPARATION 
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TUMS Permis Tums – Regular, Extra Strength et Ultra Strength sont 
kitniyot et permis pour les Séfarades. Cependant, i l  
est préférable de les éviter.

VASELINE Permis Permis pour Pessah.

VIANDE CRUE Permis Permise pour Pessah dans son état naturel, sans 
nécessité de certification spéciale.
Cela signifie que si vous avez de la viande crue dans 
le congélateur, vous pouvez la consommer à Pessah 
sans devoir acheter de nouvelles provisions 
spécialement pour Pessah.
Les viandes transformées doivent être certifiées 
Kasher pour Pessah, car elles contiennent de 
nombreux ingrédients.

VIN �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

VINAIGRE �oit être certifié 
Kasher pour Pessah

�oit être certifié Kasher pour Pessah.

VINAIGRE DE CIDRE DE 
POMME

�oit être certifié 
Kasher pour Pessah

VITAMINES Conditions Il  est préférable qu’elles soient kasher à l’année et 
pour Pessah.
Consulter une autorité rabbinique.

VODKA Conditions La plupart des vodkas sont distil lées à partir de blé 
et ne sont donc pas permises.
Se référer à la l iste des boissons alcoolisées pour les 
options approuvées.

VOLAILLE CRUE Permis Permise pour Pessah dans son état naturel, sans 
nécessité de certification spéciale.
Cela signifie que si vous avez de la volail le crue, 
vous pouvez la consommer à Pessah sans devoir 
acheter de nouvelles provisions spécialement pour 
Pessah.
Les viandes transformées doivent être certifiées 
Kasher pour Pessah, car elles contiennent de 
nombreux ingrédients.

tHISKY Hamets Hamets, donc interdit.

YOGOURT �oit être certifié 
Kasher pour Pessah
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As Pessah approaches, every Jewish household 
carefully prepares to ensure everything is Kosher for 
Pessah, in accordance with Halacha and traditions 
passed down through the generations.

One of the most important and widely discussed topics 
is Kitniyot, a significant issue for Ashkenazi Jews and 
certain Sephardic communities.

What Are Kitniyot?
The term Kitniyot refers to certain legumes and seeds 
that, according to Ashkenazi tradition and some 
Sephardic customs, are not eaten during Pessah. This 
prohibition, which dates back over a thousand years, 
was formally codified by the Rama (Rabbi Moshe 
Isserles) and has become an accepted Halacha for 
Ashkenazim.

List of Kitniyot
Grains and Seeds 

Corn (including corn oil), Millet, Quinoa (some 
authorities permit it, others do not), Hemp seeds, 
Sunflower seeds (including sunflower oil), Canola seeds 
(including canola oil), Poppy seeds, Mustard seeds, Rice.

Legumes Considered Kitniyot

Lentils, Chickpeas, Beans (white, red, black, green, etc.), 
Fava beans (broad beans), Green peas, Alfalfa, Lupin 
beans.

Spices and Other Kitniyot-Based Ingredients

Cumin, Fenugreek, Grass pea, Mustard, Black pepper / 
White pepper / Grey pepper (some authorities include 
them), Sesame seeds (including sesame oil), Sa�ron (if 
mixed with other ingredients).

Nuts and Other Products A�ected by Kitniyot Status

Peanuts (some authorities permit, others prohibit), 
Glucose (if derived from corn), Certain vegetable oils 
derived from Kitniyot.

Important Note: Many processed foods contain Kitniyot 
derivatives and require reliable kosher certification for 
Pessah.

Why Were Kitniyot Prohibited?
1. Risk of Mixing with Hamets – Grains such as wheat, 

barley, oats, rye, and spelt can easily become mixed 
with Kitniyot during harvesting or storage.

2. Confusion with Hamets – Some Kitniyot can be 
ground into flour, resembling Hamets products.

3. Similar Cooking Methods – Certain Kitniyot-based 
dishes resemble Hamets-based ones, leading to 
possible mistakes.

Special Cases and Exceptions
• For the sick, infants, and pregnant women, 

Kitniyot may be permitted with rabbinic 
guidance.

• Quinoa – Some rabbis allow it, others require 
triple-checking to ensure no grain contamination, 
while others prohibit it entirely.

Sephardic Customs Regarding Kitniyot
• Some Sephardic communities permit certain 

Kitniyot but prohibit rice.
• Others allow all Kitniyot but require careful 

inspection before consumption.
• Even when Kitniyot are permitted, they must be 

carefully checked, especially rice, which must 
be examined three times to ensure no grain 
contamination.

• A Sephardi guest at an Ashkenazi home should 
respect the host’s custom and refrain from 
bringing Kitniyot into the house.

KITNIYOT DIETARY 

LAWS OF PESSAH
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Sephardim in Israel: Can They Change 
Their Minhag?
In the Diaspora, certain Moroccan, Tunisian, and other 
communities adopted stringencies by refraining from 
consuming certain Kitniyot.

However, upon arriving in Eretz Yisrael, Rabbi Yosef 
Caro, author of the Shulchan Aruch, ruled that they may 
change their custom and consume legumes without 
concern.

Rabbi Tzvi Ashkenazi (Chacham Tzvi) 
famously said:
"May Hashem grant that the Matzah I eat at the Seder 
be as kosher as the rice and legumes eaten by our 
Sephardic brothers on Pessah."

Mixed marriages and newlyweds
• A newly married Sephardi whose family avoided 

Kitniyot may adopt the custom of consuming 
them without requiring formal annulment of the 
previous minhag.

• An Ashkenazi woman married to a Sephardi may 
follow her husband's custom and eat rice.

• A Sephardi woman married to an Ashkenazi 
should not cook rice at home but may eat it at 
her parents' home.

Guests during Pessah
• An Ashkenazi guest at a Sephardi home should 

avoid eating Kitniyot, but may eat foods prepared 
in utensils that previously contained Kitniyot.

• A Sephardi guest at an Ashkenazi home should 
respect the household’s custom and should not 
bring Kitniyot.

Are Kitniyot Derivatives Permitted?
• Some poskim (Halachic authorities) allow 

Kitniyot derivatives for Ashkenazim when they 
are no longer in their original form (e.g., refined 
oils).

• However, the widespread Ashkenazi custom is to 
avoid them completely.

• Additives like cornstarch or glucose derived from 
corn may pose a problem.

Di¬erences Between Israel and the 
Diaspora

• In Israel, some Ashkenazim are more lenient 
regarding products that contain trace amounts of 
Kitniyot.

• In Europe and the U.S., the prohibition is 
generally stricter

Specific Cases
• Palm oil is permitted, though it is sometimes 

mistaken for a Kitniyot-based oil.
• Cocoa is not considered Kitniyot, but requires 

proper Pessah certification.

Conclusion
Observing the dietary laws of Pessah is a deep spiritual 
commitment, reinforcing our connection to our heritage 
and Jewish identity. Following Halacha and the customs 
of our ancestors is a way of preserving our tradition and 
remembering Yetziat Mitzrayim (the Exodus from Egypt).

For any questions, consult your local orthodox rabbi 
to ensure you are following the laws and customs of 
Pessah properly.
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Spring cleaning is NOT Pessah 
cleaning!
Some families start cleaning as early as Chanukah, 
but let’s be clear: dust is not Hamets, and your 
children are not the Korban Pessah! The goal is 
to eliminate any Hamets that could be eaten or 
provide benefit during Pessah—not to scrub every 
inch of the house.

Be diligent, but don’t overdo it
The Arizal teaches that one who avoids even the 
smallest amount of Hamets on Pessah is protected 
from sin all year. That’s a great reason to be careful, 
but it doesn’t mean you need to repaint the house 
or deep-clean the curtains.

What you MUST do:
• Sell all Hamets, including crumbs you might 

find after Yom Tov 
• Clean surfaces that come in contact with 

food: tables, countertops, kitchen drawers 
• Sweep and vacuum dining areas, and empty 

the vacuum bag 
• Wash the floors before Bedikat Hamets (no 

need to make them sterile!) 
• Invest in Pessah-only dishes and utensils—

less cleaning in future years! 
• For hard-to-reach areas, use a strong cleaner 

to render any Hamets inedible

What you should NOT do:
• Sort through clothes, paperwork, or old 

letters—this can wait until after Pessah
• Wash walls, curtains, and windows—unless 

someone smeared cookies on them 
• Scrub every corner of the couch or blinds 

with a toothbrush 
• Clean like a hospital sterilization unit—a 

regular cleaning is enough

Delegate & Organize
Pessah cleaning is a team e�ort! Get the whole 
family involved—assign tasks to the kids, and ask 
your husband to take care of certain areas. A well-
planned e�ort means less stress for everyone.

Remember: Pessah is about freedom, 
not slavery!
Prepare wisely and celebrate joyfully. Do what’s 
necessary, but don’t exhaust yourself. A meaningful, 
lively Seder is far more important than a spotless 
home!

PESSAH CLEANING 

A PRACTICAL & CLEAR GUIDE
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�/^,�^͕ hd�E^/>^͕ �E� �KK<t�Z� 
dhe dishes Ănd uƚensils ƚhĂƚ Ăƌe used 
ƚhƌouŐhouƚ ƚhe ǇeĂƌ Ăƌe leĂǀened͕ ƚheƌeĨoƌe͕ 
ƚheǇ ĐĂnnoƚ ďe used duƌinŐ ƚhe WĂssoǀeƌ 
holidĂǇ͘ >eĂǀened dishes should ďe sƚoƌed 
ĂǁĂǇ ƚo ŬeeƉ ƚheŵ ouƚ oĨ ƌeĂĐh duƌinŐ ƚhe 
holidĂǇ ƚo Ăǀoid ĐonĨusion oƌ ďeinŐ ŵisled͘ /ƚ 
is oďliŐĂƚoƌǇ ƚo eiƚheƌ ĂĐƋuiƌe ƚhe dishes 
ĐusƚoŵĂƌilǇ used Ĩoƌ WĂssoǀeƌ oƌ ƚo ďuǇ neǁ 
ones͘ 
'eneƌĂllǇ͕ ďeĨoƌe ĐleĂninŐ Ănd ŬĂsheƌinŐ͕ iƚ 
is iŵƉeƌĂƚiǀe ƚo leĂǀe ƚhe household 
ĂƉƉliĂnĐe͕ uƚensil͕ oƌ ĐonƚĂineƌ unused Ĩoƌ 
Ϯϰ houƌs ďeĨoƌe ŬĂsheƌinŐ͘ 
 

d,� ^dKs� 
�ǀeƌǇ ƉĂƌƚ oĨ ƚhe sƚoǀe ŵusƚ ďe ŵeƚiĐulouslǇ 
ĐleĂned ǁiƚh deƚeƌŐenƚ͕ ƚhen leĨƚ unused Ĩoƌ 
Ϯϰ houƌs͕ Ănd ƚhen ŬĂsheƌed ďǇ ďoilinŐ ǁĂƚeƌ 
;hĂŐĂlĂͿ on ƚhe ďuƌneƌs ǁhile eĂĐh ďuƌneƌ is  
 

 
liƚ Ăƚ ƚhe ŵĂǆiŵuŵ ƚeŵƉeƌĂƚuƌe Ĩoƌ ϭ ƚo Ϯ 
houƌs͘ 

�lƚhouŐh hĂŐĂlĂ͕ ǁhen done ĐoƌƌeĐƚlǇ͕ 
ĂĐĐoŵƉlishes ŬĂsheƌinŐ͕ Ĩoƌ ƉƌeĐĂuƚion͕ iƚ is 
ƉƌeĨeƌĂďle ƚo Đoǀeƌ iƚ ǁiƚh Ăluŵinuŵ Ĩoil͘ 
 

��Z�D/� ^dKs� dKW 
�ll ƉĂƌƚs Ănd Đoƌneƌs ;inĐludinŐ Đonƚƌol 
ŬnoďsͿ ŵusƚ ďe ŵeƚiĐulouslǇ ĐleĂned ǁiƚh 
deƚeƌŐenƚ͕ leĨƚ unused Ĩoƌ Ϯϰ houƌs͕ Ănd ƚhen 
ďoilinŐ ǁĂƚeƌ ;Ŭeli ƌishonͿ should ďe Ɖouƌed 
oǀeƌ ƚhe enƚiƌe ĐooŬinŐ suƌĨĂĐe͕ Ĩolloǁed ďǇ 
liŐhƚinŐ eĂĐh ďuƌneƌ Ăƚ ƚhe ŵĂǆiŵuŵ 
ƚeŵƉeƌĂƚuƌe Ĩoƌ ϭ ƚo Ϯ houƌs͘ 

d,� Ks�E 
dhe oǀen ŵusƚ ďe ŵeƚiĐulouslǇ ĐleĂned ǁiƚh 
suiƚĂďle ƉƌoduĐƚs ƚo ƌeŵoǀe ĂnǇ ƚƌĂĐes oĨ 
Ĩood ƚhĂƚ ŵĂǇ hĂǀe ĂĐĐuŵulĂƚed in Đoƌneƌs 
Ănd ĐƌeǀiĐes͘ KnĐe ĐleĂned Ănd dƌǇ͕ iƚ should 

<�^,�Z/E' d,� </d�,�E  
,�'�>� 
dhis ƉƌoĐess inǀolǀes usinŐ ďoilinŐ ǁĂƚeƌ͕ ƚhĂƚ is͕ iŵŵeƌsinŐ ƚhe uƚensil ƚo ďe ƉuƌiĨied in ďoilinŐ 
ǁĂƚeƌ ĐonƚĂined in Ă ǀessel Ĩilled ƚo ƚhe ďƌiŵ Ănd ŬeƉƚ on ŵĂǆiŵuŵ heĂƚ͕ in oƌdeƌ ƚo ƌid iƚ oĨ 
ƚƌĂĐes oĨ leĂǀen ƚhĂƚ hĂǀe ƉeneƚƌĂƚed iƚ undeƌ ƚhe ĂĐƚion oĨ ǁĂƚeƌ oƌ ďoilinŐ liƋuid͘ dhis ĂƉƉlies ƚo 
Ɖoƚs͕ ƉĂns͕ ŵeƚĂl seƌǀinŐ dishes͕ Ŭniǀes͕ ĨoƌŬs͕ sƉoons͕ eƚĐ͘͘͘ 

>/�KhE� 
�onseƋuenƚlǇ͕ uƚensils used oǀeƌ Ĩiƌe ƚhĂƚ hĂǀe Ăďsoƌďed leĂǀen ƚhƌouŐh Ĩiƌe͕ suĐh Ăs ŵeƚĂl oǀen 
ŐƌĂƚes͕ sŬeǁeƌs used Ĩoƌ ŐƌillinŐ͕ eƚĐ͕͘ ŵusƚ ďe ΗŬĂsheƌedΗ ďǇ Ĩiƌe͕ ǁhiĐh inǀolǀes ďuƌninŐ ƚheŵ 
diƌeĐƚlǇ ǁiƚh Ă ƚoƌĐh ;liďoune ŐĂŵouƌͿ͕ ǁiƚh ƚhe iƌon heĂƚed ƚo ƚhe Ɖoinƚ oĨ sƉĂƌŬinŐ͘ dhis ƉƌoĐess 
is Ŭnoǁn Ăs >iďoune 'Ăŵouƌ͘ 

 

 בס"ד 

>� Z���/E�d 
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ďe heĂƚed ƚo ƚhe hiŐhesƚ ƚeŵƉeƌĂƚuƌe Ĩoƌ 
one ƚo ƚǁo houƌs͘ 

 

^�>&Ͳ�>��E/E' Ks�E 
>eĂǀe ƚhe ŐƌĂƚes inside ƚhe oǀen ;ĂddiƚionĂl 
ŐƌĂƚes ĐĂn ďe ĂddedͿ Ănd ƌun Ă selĨͲĐleĂninŐ 
ĐǇĐle͕ ǁhiĐh is Đonsideƌed liďoun ŐĂŵouƌ͘ 

 

^,����d ,Kd W>�d� 
&iƌsƚlǇ͕ ĐleĂn Ănd sĐƌuď ƚhe hoƚ ƉlĂƚe 
ƚhoƌouŐhlǇ͘ dhen͕ Ɖouƌ ďoilinŐ ǁĂƚeƌ Ĩƌoŵ Ă 
ďoilinŐ Ɖoƚ ;Ŭeli ƌishonͿ onƚo ƚhe hoƚ ƉlĂƚe 
Ănd suďseƋuenƚlǇ Đoǀeƌ iƚ ǁiƚh Ăluŵinuŵ 
Ĩoil͘ 
 

Z�&Z/'�Z�dKZ �E� &Z����Z 
�nsuƌe ƚo ƌeŵoǀe ŐlĂss shelǀes͕ ďins͕ Ănd Ăll 
ĐoŵƉĂƌƚŵenƚs Ĩoƌ ĐleĂninŐ ǁiƚh soĂƉǇ 
ǁĂƚeƌ͕ inĐludinŐ ƌuďďeƌ dooƌ seĂls Ănd ƉĂƌƚs 
ǁiƚh sloƚs͘ sineŐĂƌ Ănd ďĂŬinŐ sodĂ Ăƌe 
nĂƚuƌĂl Ănd eǆĐellenƚ ĂlƚeƌnĂƚiǀes Ĩoƌ Ă 
ĐheŵiĐĂlͲĨƌee ĐleĂninŐ͕ leĂǀinŐ no ƌesidue 
ďehind͘ 
 dhe Ĩƌeeǌeƌ should ďe deĨƌosƚed Ĩoƌ eĂsieƌ 
Ănd ŵoƌe eĨĨeĐƚiǀe ĐleĂninŐ oĨ ǁĂlls͕ sides͕ 
ƌuďďeƌ seĂls͕ Ănd ďins͕ ǁhiĐh should Ălso ďe 
ǁĂshed ǁiƚh soĂƉǇ ǁĂƚeƌ͘ do Ăǀoid ƉlĂĐinŐ 
leĂǀened Ĩood in iƚ Ăƚ ƚhe lĂsƚ ŵoŵenƚ͕ iƚ is 
ĂdǀisĂďle ƚo Đoǀeƌ iƚ ǁiƚh Ăluŵinuŵ Ĩoil 
ǁheneǀeƌ Ɖossiďle͕ Ăs Ă ƌeŵindeƌ ƚhĂƚ iƚ is 
Ŭosheƌ Ĩoƌ WĂssoǀeƌ͘ 

�/^,t�^,�Z 
/niƚiĂllǇ͕ ĐleĂn ƚhe dishǁĂsheƌ ǁiƚh Ă 

deƚeƌŐenƚ suiƚĂďle Ĩoƌ iƚs ĐĂƉĂĐiƚǇ͕ leĂǀe iƚ 
unused Ĩoƌ Ϯϰ houƌs͕ ƚhen ƌun iƚ ǁiƚh eŵƉƚǇ 
soĂƉ Ăƚ Ă ǀeƌǇ hiŐh ƚeŵƉeƌĂƚuƌe ƚo Ălloǁ ƚhe 
sƚeĂŵ ƚo ƌeŵoǀe ĂnǇ ƉoƚenƚiĂl leĂǀen ƚhĂƚ 
ŵĂǇ ďe Ɖƌesenƚ͘ /ƚ is ĂdǀisĂďle ƚo ƌeƉeĂƚ ƚhe 
sĂŵe ƉƌoĐess Ă seĐond ƚiŵe͘ �eĨoƌehĂnd͕ 
ensuƌe ƚhĂƚ ƚhe ďoƚƚoŵ oĨ ƚhe dishǁĂsheƌ is 
Ĩƌee oĨ ƌesidue͘ 

 

^d�/E>�^^ ^d��> KZ �E�D�>�� 
^/E< 
�Ĩƚeƌ ƚhoƌouŐhlǇ ĐleĂninŐ iƚ Ϯϰ houƌs ďeĨoƌe 
ŬĂsheƌinŐ͕ Ănd ensuƌinŐ noƚ ƚo Ɖouƌ hoƚ 
ǁĂƚeƌ Ĩƌoŵ Ă leĂǀened ǀessel͕ sƉƌĂǇ ƚhe 
enƚiƌe sinŬ suƌĨĂĐe͕ inĐludinŐ ƚhe dƌĂinďoĂƌd͕ 
ĨĂuĐeƚ͕ Ănd ĨĂuĐeƚ sƚƌĂineƌ͕ ǁiƚh ďoilinŐ 
ǁĂƚeƌ Ĩƌoŵ Ă Ɖoƚ ;Ŭeli ƌishonͿ ƚhĂƚ hĂs noƚ 
ďeen used Ĩoƌ ƚhe lĂsƚ Ϯϰ houƌs͘ /Ĩ usinŐ Ăn 
eleĐƚƌiĐ Ŭeƚƚle͕ iƚ is ƌeĐoŵŵended ƚo Ɖouƌ iƚs 
Đonƚenƚs diƌeĐƚlǇ inƚo ƚhe sinŬ͕ ĨĂuĐeƚ͕ eƚĐ͘ 
�ĨƚeƌǁĂƌd͕ ƌinse ǁiƚh Đold ǁĂƚeƌ͘ 

 

tKZ< ^hZ&��� 
/n DĂƌďle͕ 'ƌĂniƚe͕ �eƌĂŵiĐ͕ oƌ ĂnǇ 
oƚheƌ suƌĨĂĐe 
iƚ should ďe sĐƌuďďed in eǀeƌǇ Đoƌneƌ Ănd 
ǁĂshed ǁiƚh soĂƉ͘ �Ĩƚeƌ ĐleĂninŐ ǁiƚhouƚ 
use Ĩoƌ Ϯϰ houƌs ďeĨoƌe ŬĂsheƌinŐ͕ ƚhe ǁoƌŬ 
suƌĨĂĐe should ďe dƌǇ͕ Ănd ďoilinŐ ǁĂƚeƌ 
Ĩƌoŵ ƚhe Ɖoƚ in ǁhiĐh iƚ ǁĂs ďoiled ;Ŭeli 
ƌishonͿ should ďe Ɖouƌed oǀeƌ ƚhe enƚiƌe 
suƌĨĂĐe͕ Ĩolloǁed ďǇ ƉouƌinŐ Đold ǁĂƚeƌ͘ 
DĂnǇ ƉeoƉle Đoǀeƌ ƚheiƌ ƉƌeͲŬĂsheƌed ǁoƌŬ 
suƌĨĂĐe Ĩoƌ Ădded sĂĨeƚǇ͘ 
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Eaŵe oĨ tŚe utenƐil oƌ 
ŵateƌial 

<aƐŚeƌinŐ 'uiĚe 

^/>s�Z 
 

/Ĩ used Ăs Ă seĐondĂƌǇ uƚensil ;Kli ^heniͿ͕ Ɖouƌ boilinŐ ǁateƌ 
oǀeƌ iƚ Ĩƌoŵ Ă ƉƌiŵaƌǇ utenƐil ;<li ZiƐŚonͿ͘  
/Ĩ used Đold͕ ǁaƐŚ Ănd ƌinƐe ǁitŚ ĐolĚ ǁateƌ͘ 

D�d�> KZ W>�^d/� 
W>�d�^ 

seƌseƌ de l’eau bouillante d’un Kéli Rishone 

WZ�^^hZ� �KK<�Z ,aŐalaŚ 

��<�>/d� 
;Ɖoƚ hĂndleͿ 

,aŐalaŚ iĨ used oǀeƌ Ĩiƌe͘ 
/Ĩ used Ăs Ă Kli ^heni͕ Ɖouƌ ďoilinŐ ǁĂƚeƌ Ĩƌoŵ Ă Kli Rishon 
oǀeƌ iƚ͘  
/Ĩ used Đold͕ ǁaƐŚ anĚ ƌinƐe ǁiƚh Đold ǁĂƚeƌ͘ 

^��>� �aƌeĨul ĐleaninŐ͘ 

���z �Kdd>� Wouƌ boilinŐ ǁateƌ Ĩƌoŵ Ă Kli Rishon onƚo ƚhe ďoƚƚle ĂĨƚeƌ 
ƚhoƌouŐh ĐleĂninŐ͘ 

tKK� Wouƌ boilinŐ ǁateƌ Ĩƌoŵ Ă Kli Rishon oǀeƌ ƚhe uƚensil͘  
/Ĩ used Đold͕ ǁaƐŚ anĚ ƌinƐe ǁiƚh Đold ǁĂƚeƌ 

�Z��� �Ky taƐŚ anĚ ƌinƐe ǁiƚh Đold ǁĂƚeƌ͘ 

�>��dZ/� <�dd>� taƐŚ anĚ ƌinƐe ǁiƚh Đold ǁĂƚeƌ iĨ onlǇ used ƚo heĂƚ ǁĂƚeƌ͘  
/Ĩ used Ĩoƌ ĂnǇƚhinŐ oƚheƌ ƚhĂn heĂƚinŐ ǁĂƚeƌ͕ ĚeƐĐale 
ƚhoƌouŐhlǇ͕ Ĩill ǁiƚh ǁĂƚeƌ͕ ďoil͕ oƌ Ɖouƌ boilinŐ ǁateƌ Ĩƌoŵ Ă 
Kli Rishon unƚil iƚ oǀeƌĨloǁs͘ 

'>�^^ �Kdd>� taƐŚ anĚ ƌinƐe ǁiƚh Đold ǁĂƚeƌ͘ 

W>�^d/� �Kdd>� /Ĩ used Ăs Ă Kli ^heni͕ Ɖouƌ ďoilinŐ ǁĂƚeƌ Ĩƌoŵ Ă Kli Rishon 
oǀeƌ iƚ͘  
/Ĩ used Đold͕ ǁaƐŚ anĚ ƌinƐe ǁiƚh Đold ǁĂƚeƌ͘ 
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Eaŵe oĨ tŚe utenƐil oƌ 
ŵateƌial 

<aƐŚeƌinŐ 'uiĚe 

D/>< ��' :h' taƐŚ anĚ ƌinƐe ǁiƚh Đold ǁĂƚeƌ͘ 

^W/d  
;Ĩoƌ ŐƌillinŐͿ 

>iboune 

dKKd,�Zh^, taƐŚ anĚ ƌinƐe ǁiƚh Đold ǁĂƚeƌ͕ ensuƌinŐ no Ĩood ƌesidue 
ƌeŵĂins͘  

 

^dKs� �hZE�Z^ �lean ƚhoƌouŐhlǇ͕ ƚhen ƉeƌĨoƌŵ ,aŐalaŚ͘  
/Ĩ ďoilinŐ ǁĂƚeƌ Ĩƌoŵ Ă Kli Rishon ǁĂs Ɖouƌed oǀeƌ͕ iƚ is 
ƌeƚƌoĂĐƚiǀelǇ ǀĂlid͘ 

Zh���Z /Ĩ used Ăs Ă Kli ^heni͕ Ɖouƌ ďoilinŐ ǁĂƚeƌ Ĩƌoŵ Ă Kli Rishon 
oǀeƌ iƚ͘  
/Ĩ used Đold͕ ǁaƐŚ anĚ ƌinƐe ǁiƚh Đold ǁĂƚeƌ͘ 

Ehd�Z��<�Z taƐŚ anĚ ƌinƐe ǁiƚh Đold ǁĂƚeƌ͘ 

D�d�> WKd ,aŐalaŚ 

�^,dZ�z �aƌeĨul ĐleaninŐ͘ 

��E��>��ZhDD taƐŚ anĚ ƌinƐe ǁiƚh Đold ǁĂƚeƌ͘ 

D�d�> </��h^, �hW taƐŚ anĚ ƌinƐe ǁiƚh Đold ǁĂƚeƌ͘ 

<E/&� ,aŐalaŚ͘  
 

�Zz^d�> taƐŚ anĚ ƌinƐe ǁiƚh Đold ǁĂƚeƌ͘ 

^WKKE /ŵŵeƌse in Ă Kli ^heni͘in Ă Kli ^heni͘ 

�hZ�>�y taƐŚ anĚ ƌinƐe ǁiƚh Đold ǁĂƚeƌ͘ 










































































